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сон Велз.

ПЕРШІ ЛЮДИ НА МІСЯЦІ — First 
Men in the Moon. — Молодий учений 
та його наречена вибираються в подо
рож.

СТРІЛИ В СЕРПНІ — The Guns in 
August. — Документарний фільм із 
початків 1-шої світової війни............

ГОНОЛЮЛЮ-ТОКІО-ГОНҐКОНҐ — 
Honolulu-Tokyo-Hongkong. — Ро
мантична комедія, що діється на Дале
кому Сході.

СПАДЩИНА — The Inheritance. — 
Документарний фільм, що змальовує 
ріст робітничий юній. Розказує Роберт 
Раєн.

МЕРІ ПОППІНС — Mary Poppins. — 
Музична комедія Дізнея про пригоди 
дітей і їх няні.

В А К А Ц І Ї  НА СЕРЕДЗЕМНОМУ 
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казує Бирл Івес.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У ззідомленні з Зустрічі Ґрадуантів 

у грудневому числі К  Ж. через недо
гляд пропущено в мистецькій частині 
Зустрічі виступ ті-ни Марійки Гаври- 
люк із Нюарку, градуантки й учасни
ці, яка відограла на фортепіяні дві 
точки: Шуберта „Ехрет" і  баляду
ч. 1 Шопена. П-па Гавршіюк є учени
цею проф. Вадима Кіпи. За недогляд 
перепрошуємо.

* **
У привітанні нових членок СУА в 

окрузі Филаделфії подано помилково 
хресне ім’я п-ні Лихо, що зветься 
Аина, а не Ярослава. За недогляд пе
репрошуємо.

На о б г о р т ц і :  On the Front Page
На світлині гостина св. Миколая у Дн- Ukrainian Day Center for children 
тячій Світличці 29 Відд. СУА в Шикаго jn Chicago, 111.
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Вадим Лесич

К о л и  д и в л ю с ь  п о н а д  д а х и  
й в и з о р ю ю  в т у м а н а х  —  д а л е ч ,  
мені в в и ж а ю т ь с я  ш л я х и ,  
щ о  т а м ,  д а л е к о  д е сь ,  о с т а л и с ь .

Я к и й  ж е  о б р а з  ін ш ий  ту т  
і св іт  б е з  р у б е ж ів ,  в е л и к и й !
—  Я ж  б а ч у  л и ш  —  м а л е н ь к и й  кут, 
у серц і в р і з ь б л е н и й  ’нав ік и .

1952

В к о л о н а д у  х о л о д н и х  б у д ів л ь  
ми в м у р о в у є м  с е р ц е  н ев ти ш н е ,
—  і н ам  м а р и т ь с я  з е л е н ь  сад ів  
і ц в іт іння  о п ’я н л и в е  виш ні.

І в в и ж а є т ь с я  н а м  — ■ п е р е л а з ,  
я к  м и н а є м о  с х о д и  к ам інн і 
п ід  а р к а д а м и ,  д е  п ід в е л а с ь  
б л у д н а  с ір я в а  —  б а ш т а м и  синіми.

І нам, н ач е  з д а є т ь с я  н а  м ить ,  
щ о  н а д  б р а м а м и  к у т и м и  м іста  
ч е р в е н ь  з а х о д у  —  п р и с т р а с н а  м ідь ,  —  
п р о л іт а є  р а з к а м и  н а м и с т а .

І я к а с ь  н ез б а гн е н н іст ь ,  м о в  тінь, 
щ о  в и д о в ж у є  ф о р м и  реа л ьн і ,
—  б а г р о в і є  в з а л о м и н а х  стін 
і в о г н я м и  о к р и л ю є  кам ін ь .

1954

Із збірки „Поезії"

У роковини збройного чину
О гак, я знаю, нам не до лиця
З мечем в руках і з блискавками гніву 
Військовим кроком, з .поглядом ловця 
Іти завзято крізь вогонь і зливу.

Олена Теліга

Ці слова поетки випливають із глибокого п е
реконання, з відвічної традиції жіночого призна
чення. Домашнє вогнище, виховання дітей, вели
ка частина господарства у давнину, а суспільна 
опіка, виховництво, легка промисловість у нові
шому часі. >

Тому тим більш незвична, тим більш^неспо- 
дівана участь жіноцтва у збройній боротьбі. Це 
нечасто трапляється в історії, але там, де воно 
заіснувало —  є знаком великого народнього зр и 
ву. Хвиля спротиву чи оборони сколихнула н а 
родом до глибини, коли й жіноцтво хапає за 
зброю.

Такий в,еликий спалах завзяття  пережили ми 
під час визвольних змагань. Першим кроком було 
тут організування Легіону УСС, що лиш через 
нашу несприятливу ситуацію не став масовим 
явищем. Але й у тій штучно зменшеній військовій 
частині проявили себе жінки. Вони хотіли слу
жити Батьківщині зі зброєю  в руках  і доказали 
це всупереч усім труднощам і пересудам. У кра
їнська Галицька Армія не продовж увала ц іє ї  тра
диції у 1918 р. Одначе хід воєнних дій знову 
повернув ї ї  в той бік, бо юераз траплялося, що 
медсестри мусіли хватати за зброю. А вж е в Д іє 
вій Армії УНР це стало правилом. У тактиці п е 
ресувної війни функція медсестри спліталась із 
військовими завданнями. Оберігаючи ранених, 
вона мусіла володіти крісом, у зустрічі з ворогом 
вона була так само наражена. А в розвідчій 
службі того часу жінка хто зна, чи не п р и слу
жилась більше, як ї ї  товариші —  чоловіки. 
Останній етап наших визвольних змагань ■—  час 
повстань —  налічує найбільше активних поста
тей і жертв.

У поклоні цим жінкам збройного чину п рой
де наше цьогорічне Свято Ж інки-Героїні.  Перед 
нг.ми вирине мужня постать Олени Степанів, що 
за свою поставу двічі переміряла дорогу на Си
бір. З  подивом згадаємо посвяту Віри Бабенко, 
що передиралась через фронти, щоб донести ві
стку до Гол. Отамана. А поруч них численні по
статі інших, що виявили відвагу у збройній служ 
бі для Батьківщини. Всі вони почули великий із'ов 
хвилини і не вагались послухати його.



Молодь ш укає свого ш ляху
Давно назріла потреба дискусії 

над проблематикою духового іс
нування еміграції, потреба нової 
і тверезої переоцінки нашого су
часного становища. Цю потребу 
зумовляє тривога за майбутнє но
вих поколінь, за долю яких —  за 
словами Франка — муситимемо 
дати одвіт.

Щиро радію, що Редакція жур
налу „'Наше Життя" відкрила ди
скусію на ту тему, помістивши 
статтю п-і Олени Климишин у 
числі за січень 1965 р. під наго
ловком: „Підстава' збереження у- 
країнської духовости" Вірю, що 
читачки підтримають цей добрий 
почин редакції і включаться у 
спільну й річеву виміну думок, 
і з цього приводу одна з перших 
приступаю до дискусії.

З ростом освіти і знання, у 
кожної людини з часом зростає 
зацікавлення до самого себе, до 
свого походження, свого оточен
ня. Зростає теж природня потре
ба належати до групи собі подіб
них за інтелектуальними і психо
логічними познаками. Наші діти і 
наша молодь навчаються у дер
жавних школах і знають мову цієї 
країни краще ніж українську. 
Дуже часто їх спосіб думання та 
їхні зацікавлення є такі самі, як 
їх колег не-украгнців. Студенти 
мають змогу обирати довільну ді
лянку студій і автоматично вклю
чаються у багатогранне амери
канське середовище.

А одначе вся наша молодь бере 
участь у житті свого українсько
го оточення і живо цікавиться по
діями, життям і долею сучасної 
України. Зовсім нелегко молодій 
людині найти себе у тій складній 
дійсності, та найти відповідь на 
всі ті пекучі питання, які ставить 
їй щоденне життя. Ось кілька з 
цілого ряду тих питань:

1. Хто ми є? Емігранти, пере
селенці, громадяни ЗДА — аме
риканці, члени української дія- 
спори?

2. Чи може існувати проблема

двох батьківщин, а як ні, то ко
тра країна є батьківщиною?

3. Чи ©плив, американського 
окруження є тільки злий?

4. Яку ролю відограє рідна мо
ва у національній свідомості укра
їнської молоді і її  духової при- 
належности до українства?

5. Чи добр/е замикатися в укра
їнськім „Ґетто“ ?

6. Яким повинно бути наше від
ношення до сучасної Радянської 
України?

7. Що це є т. зв. „західня куль
тура" і чи вона якісно краща від 
культури Сходу?

8. Котра з державних націй, 
приналежних до цієї західньої 
культури виявляє зацікавлення в 
існуванні вільної, незалежної у- 
країнської держави?

Наведені вісім питань це тільки 
частина з роду проблем, які по
встали перед нашим молодим по
колінням і на які молодь шукає 
відповіді. Ця частина проблем 
найважніща, бо без розв’язки їх 
не можна сьогодні виробити ясно
го і суцільного світогляду та 
сильного, послідовного характе
ру тих основних прикмет повно
цінної людської особовости.

Маймо на увазі, що духовий 
розвиток і національна свідомість 
української людини ш  чужині 
формується під впливом трьох 
чинників: а) оточення країни 
свого перебування; б) україн
ського середовища; в) радянсько- 
української дійсности.

Мусимо мати на увазі, що край
ності: асиміляцію, відокремлення, 
чи радянюфільство, можна подо
лати при умові, що зуміємо пра
вильно проаналізувати ситуацію, 
знайти в ній своє місце і черпа
ти користь з усіх трьох чинників.

Іванна Кучер

ЙМЕНУВАННЯ МИТРОПОЛИТА 
КИР ЙОСИФА

У січні ц. р. осягнула українців 
у вільному світі радісна вістка, 
що папа Павло VI. йменував 
Львівського митрополита Кир Йо- 
сифа —  кардиналом. Це ймену- 
вання прийняла з радістю вся 
українська громада, бо добачує 
в тому не тільки признання для 
його великої постаті, але й від
значення нашої многострадальної 
Церкви. Довідавшись про ймену- 
вання Екзекутива СУА привітала 
Його Еміненцію Кардинала Йоси- 
фа ґратуляційним листом.

ВКЛАДКА ДО УКР. НАД. ФОНДУ

Наближається 25-ліття Українського 
Конгресового Комітету Америки1, цієї 
громадсько-політичної репрезентації 
українців у США. Майже всі Відділи 
СУА є членами УККА від початку. 
Адже Союз Українок Америки брав 
участь у заснуванні УККА і своєю під
тримкою причинився до його скріп
лення й розросту. А й тепер належить 
до найкращих платників з-поміж скла
дових організацій УККА.

Тому дивно вражає факт, що так 
мало жінок є платниками Національ
ного Фонду. Не маємо статистики під 
рукою, щоб подати відповідні цифри. 
Але це виринає кожного разу, коли 
приводиться йменувати нашу пред
ставницю до Відділу чи Централі 
УККА. Немає з кого вибирати! Одна 
вдоволяється тим, що її чоловік пла
тить, друга не заплатила, бо працюва
ла лиш пів року, третя вважає, що 
вкладка вимірена за високо і т. д. І 
так велика маса жіноцтва оправдує 
своє неплачення вкладки до Укр. Нац. 
Фонду — дарма, що користується пов
ними правами громадянки й члена сво
го народу.

А Український Конгресовий Комітет 
Америки репрезентує не тільки чоло
віків, але й жінок, його бюджет по
ставлений на підставі певної кількости 
українського населення в ЗДА. Він яв
ляється виразником у с і х  українців
і його осяги є осягами нас у с і х .  За 
неуспіх, а зокрема недоліки Націо
нального Фонду ми також співвідпо- 
відальні.

Готуймось до XIV. Конвенції СУА!
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Оленка Гікава-Сацюк

Завдання української професіоналісті
Тема моєї сьогоднішньої доп о

віді*) це „П раця у к ра їн ськ о ї  про- 
фесіоналістки на терені Америки" 
Не буде вона базована на наук о 
вих фактах і статистичних дослі
дженнях, а на моєму світогляді, 
на моїй праці студентки й учи
тельки еспанської мови в амери
канській гімназії —  , ,гайскул“ Я 
не вважаю, що тільки моє р о з у 
міння завдання молодої у к р а їн 
ської професіоналістки є правиль
не, бо багато залежить від індиві- 
дуальности кож ної людини.

Кожна організація, кожне су 
спільство висуває, часом і непи
сані закони, згідно з якими вони 
бажали б, щоб їхні члени пово
дилися в даних ситуаціях, але ви
конання й успіх цих правил за л е 
жить від індивідуального підходу, 
оригінального зрозуміння чи ін
терпретації цих законів даною 
людиною. Це лише по-людськи, 
що кожна людина, залеж но від 
свого темпераменту і здібностей, 
виконує якнайкращ е обов’язки, на
кладені на неї  суспільством. З  т а 
кою людиною можна працювати, 
можна їй помогти, дати напрямні, 
вказати на ї ї  помилки і можна 
помогти їй знайти кращий спосіб 
себе саму змінити. І власне з дум 
кою про таких людей я хочу пе
редати свій досвід, подати свої 
поради, піддати думку з надією, 
що вона комусь придасться. Може 
ці напрямні праці, яка належить 
до сьогоднішньої молодої іпрофе- 
сіоналістки, стануть напрямними 
к отро їсь  із моїх  молодих слуха
чок яка тількищо вступила на цей 
шлях і щ е не думала над собою, 
над своєю ролею, або яка щ е не 
усвідомила собі, що хоч ніде нема 
написано, що вона мусить так чи 
інакше поступати, то однак є не
писані закони, які до неї  відно
сяться, якщ о вона чується части

но Доповідь, виголошена на Зустрічі
з молоддю, що її влаштувала Окр. 
Рада СУА дня 15. жовтня в Шикаґо.

ною ук ра їн ськ о ї  спільноти в 
Америці.

Є такі молоді українки, що вже 
знайшли свій шлях і знають, що 
від них вимагає українська  спіль
нота та виконують цей обов’язок  
в міру своїх  сил. Може я буду 
відгомоном їхніх вчинків, або зм о
ж у  показати щ е один спосіб, 
якусь  нову можливість, яко ї  вони 
ще не пробували.

Але треба почати з зовсім ін
шого боку. Є одна група м оло
дих жінок, які вивчилися певного 
фаху, мають свої становища, але 
не признають ніяких обов’язків 
супроти у к ра їн ськ о ї  громади, з 
як о ї  вони вийшли, бо вони не від
чувають приналежносте до неї. 
Це ті молоді жінки, які на їх 
власну думку досконало п ере
йшли процес асиміляції і свідомо 
стараються затерти якийнебудь 
слід, що міг би вказати на їх  п о 
ходження з українського  середо
вища. Нема щ о дивуватися, що 
така молода професіоналістка не 
хоче керуватися почуттям о б о 
в ’язку  супроти своєї ук ра їнськ о ї 
громади, коли вона не чується 
членом цієї громади і навіть не 
хоче сама собі признатися, що 
вона з неї  вийшла. Ч ия  це вина, 
в те не будемо входити, бо це 
проблема, як о ї  щ е жадна нація 
п оза  межами своєї держави не 
р озв ’язала. Скажім собі, лише що 
в кожній нації є такі, що відр іка
ються свого суспільства, свого 
народу і тоді уважають, що вони 
не є зо б о в ’язані виконувати з а 
кони дано ї громади. Під час війни 
коли людина ламає закони свого 
народу, ї ї  називаємо зрадником 
і караємо смертю. Коли в час ми
ру людина покидає свій нарід і 
йде до другого, беручи на себе 
його закони, звичаї,  культуру, це 
ніхто не карає.

Дивно однак, що мимо всіх 
старань людини, яка відрікається 
від народу свого походження, т а 
кий перехід, з малими вийнятками,

для неї самої не виходить на ко
ристь. Це так щ ось якби дика 
гуска, осівши на озері між лебе1- 
дями не дивилась у плесо, як  вона 
дивовижно між ними виглядає, а 
тільки вперто вдивлялась у від- 
зеркалення лебединих постатей 
у воді і думала, що це вона так 
само, мабуть, виглядає. Але це 
їй лише так здається. Молода 
українка,  що відрікається у к р а їн 
ства і стає американкою, пристає
з американським товариством і 
старається затерти сліди свого по
ходження, нікого не дурить, лиш 
саму себе. Американці ї ї  прий
муть до свого товариства, але з а в 
жди будуть відчувати, хочби тіль
ки підсвідомо, що вона нЄ/€ т а 
кою, як вони. Якщо вони знати
муть про ї ї  запал стати стопро- 
центовою американкою, будуть  з 
неї сміятися поза ї ї  спиною і к а 
зати: ,,Вона, бідна, так стараєть
с я !“ Така втрата болюча для 
кожного народу, спеціяльно коли 
втрачена людина належить до 
групи професіоналісток. Але це 
трапляється в кожного народу, 
навіть американцям, хоч Америка 
цього не надто відчуває, не так 
як ми тут, на еміграції. Коли 
хтось вивчиться, дістане станови
ще в своєму фаху, а тоді з а б у 
ває хто він, тоді цей факт гірко 
приходиться відчувати українській  
спільноті.

Тепер перейду до властивої т е 
ми своєї доповіді, себто до п р о 
фесіоналісток, що з ними маємо 
зв ’язок. Це є велика група моло
дих жінок, що вивчившись -— 
працюють за своєю професією  і 
на тому крапка. Тих є найбільше 
і до них за всяку ціну треба ді
статись і якось їх  приєднати. До 
ц ієї групи належать молоді люди, 
що не заперечую ть , що вони 
українці і не відмовляються від 
участи в громаді, але не знають, 
що це має до діла з ними чи їх  
професією. Вони переважно вже 
не цікавляться українським ж ит

У 40-ліття СУА кожна членка приєднає в дарунку нову передплатницю Н. Ні.



тям, а присвячуються своїй пра
ці і коли хтось їх  хоче втягнути 
в українське життя, вони відпеку
ються браком часу або деколи 
заявляють, що вони не збираю ть
ся тут в Америці будувати У к р а ї
ни. Часом вони навіть бояться 
проявляти себе в українському 
житті, щоб часом ніхто не дові
дався і косо не дивилися на р о 
боті. Це є цілком природна р е 
акція тих людей, щ о мають по
чуття меншевартости щодо У кра
їни, а спеціяльно щодо у к р а їн 
ської еміграційної спільноти. Це 
почуття меншевартости в них не 
є тільки відносно їх  походження, 
але включає і їх  самих. Вони не 
мають певности самі в собі, у 
своєму фаху, а хочуть  якнайбіль- 
іііе догодити товаришам на праці 
чи працедавцеві. їм здається, що 
від них вимагається забути за все 
і за всіх і тільки присвятитися 
своїй праці і самим собі. Часом 
дуж е тяж ко з ’ясувати таким лю 
дям, що вони нічого не втратять, 
а навпаки виростуть в очах своїх  
власних і сво їх  співробітників, я к 
що вони будуть не лиш паперо
вими українцями, а будуть д у 
мати як українці,  поводитись як 
українці,  почуватися гордими зі 
свого українства.

Пізніше я іпоясню, щ о я р о з у 
мію тим „поводитись як українці"  
Найкращий спосіб переконати ви
щ еописаних людей —  це приклад. 
Не завжди це легко зробити, але 
якщ о хтось хоче вдарити собаку, 
то знайде бука. Найлегше це мо
же вдатися, коли десь дві у к р а їн 
ки працюють у тій фірмі і якщ о 
одна з них, скажімо Оксана, по
каже, що помимо того, що всі 
знають ї ї  як  українку , і що вона 
працює в українській  громаді, ї ї  
прийняли американці на роботу. 
Вона добре вив’язується  зі своєї 
професійної праці, а на „перервах  
на к а в у “ розмова жвавіша, бо 
Оксана була в Европі і може з р о 
бити порівняння й усі з зац ікав
ленням слухають ї ї  завваг. Тоді 
ця друга ук раїнка  може сама п е 
реконатися, що українство  їй не 
зашкодить, а навпаки, завжди 
підноситиме ї ї  в очах американ
ців, бо вони собі відразу здають 
справу з того, що вона знає, ба 
чила і пережила щось більше ніж 
вони.

На це 'повинні звертати увагу

молодечі організації,  як  рівнож і 
організації загально-громадські,  
яким, я думаю, залежить  на тому, 
щ об молода генерація виходила 
в світ з почуттям українства і х о 
тіла його застосовувати у своєму 
щ оденному житті. Перш за все 
треба, щоб хтось до того поваж 
но взявся і мав охоту поцікавити
ся плянами наш ої молоді, чого 
вона хоче і яко ї помочі потребує. 
Наприклад —  якась учениця вже 
є на останньому році , ,гайскулу“ 
Тоді було б добре підійти до неї, 
спитатися на щ о  вона хоче далі 
йти, які має амбіції і якщ о по
требує  помочі, щ об дана органі
зація мала список можливих сти
пендій, фірм, які дають гроші у 
певних наукових ділянках. Треба 
цій учениці порадити, на який у- 
ніверситєт добре йти, які є мож 
ливості праці, і т. п. Якщо так 
заопікуватися молодою студент
кою, то вона буде чути, щ о за в 
дячує  українцям  підтримку і здій
снення своїх  амбіцій і вона буде 
скоріше готова послухати про 
свої обов’язки супроти т ієї гр о 
мади, яка ї ї  підтримала в виріш
ний для неї час.

Ми собі часом не здаємо спра
ви з того, як  багато українських 
дівчат по закінченні середньої 
школи йде на фабрику, або чекає 
вдома, щ об вийти заміж, бо їй 
було сказано, ,,а навіщо тобі до 
університету, ти ж  дівчина?!", а 
не було нікого хто б підбадьорив, 
хто б дав практичні поради такій 
молодій українці,  хто б поміг їй 
стати молодою лрофесіоналісткою. 
Котрась з цих дівчат може навіть 
знайде спосіб, щ об поїхати  десь 
до якогось  малого каледжу, де 
взагалі втратить контакт з у к р а 
їнцями і забуде, хто вона. Якби 
знати, що вона там є, можна б 
нав’язати з нею контакт і тоді 
піддати думку, як вона могла б 
виконати свою працю, як у к р а 
їнка.

Говорила я досі про працю, про 
обов’язок  супроти ук раїнсько ї 
спільноти, але не давала жадних 
пояснень, як ця праця  має ви
глядати. Перш за все, щ об могти 
вив’язуватися з тих завдань, тр е 
ба почуватись українкою . Це по
чуття приналеж носте до у к р а їн 
ського народу мало бути виробле
не вдома, в церкві, в українській  
школі, українських організаціях.

Почуття це має охоплювати не 
лиш знання хоч би трохи історії, 
географ ії свого народу, але гли
боке усвідомлення чому саме ми 
не маємо своєї держави, чому не 
живемо в країні, де всі на вулиці 
говорять по-українськи, де в 
школі і на університетах вчать 
українською  мовою і т. д. Ми 
привикли бути чужинцями, при
викли, щ об кругом нас лунала 
чужа мова, але чи це є природне 
явищ е? Мусимо собі усвідомити, 
чому ми тут знаходимося!

Пригадаймо собі звук  сирен, та 
бори ДіПі, а тепер подивімся на 
себе і як  ми сьогодні живемо в 
Америці. Майже без вийнятку, 
кожна дівчина, що цього, хоче, 
може, навіть без матеріяльної по
мочі батьків, здобути собі вищу 
освіту або вивчити фах, який їй 
найбільш до вподоби. Тоді, зд о 
бувши собі позицію, приходить 
час пркзадуматися ■—■ „Д обре, я 
вчилася, здобула очікувану пра
цю, але чи на тому к інець?" Яка 
ціль у житті? Відпрацювати вісім 
годин денно, піти додому, з ’їсти, 
а потім дивитися на телевізію? На 
жаль, на такий пустий люксус ми 
не можемо собі позволити, якщо 
для нас слова „Б ог  і У країна" 
щ ось значать, якщ о ми щ е не з а 
були реву сирен, запахів таборів, 
а найважніше, не забули того, що 
ми лишили за нами.

Майже кожний другий у к р а ї 
нець має тут  хату, авто, всякі 
забезпечення і, якщ о не відкладає 
грошей в банку, то ж ебрати  не 
потребує. Натомість, як  обернув
шись подивимось назад себе на 
те, що ми залишили, то не зм ож е
мо всидіти спокійно, бо совість не 
дасть. Читаємо з листів з У к р а ї
ни: („Ш лях  Перемоги", ч. 38 
( 5 5 3 ) :

„Я в колгоспі не заробила нічого, 
рік уже лікуюся. На всяких роботах 
можна заробити 80 кілограмів (зер
на) за цілий рік, — живи як можеш... 
За наше село — так нема нічого ці
кавого, до того часу люди дуже вми
рали, щотижня хтось умер, а як і ні, 
то повісився, мрець мусів бути. І 
молоді вмирають «а серце, на тиск 
кровн, на рака дуже багато людей 
захворює..."

„Ви мам опіиупали про заробітну 
платню в Канаді і як у Вас дівчата 
живуть та які роботи мають. У нас 
(на Волині — прим. Ш. П.) не так,
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Галя Мазуренко

Між фронтами війни
(Зак інчення)

УСПІХИ НАШИХ ВОРОГІВ 
НЕДОВГОВІЧНІ

(Із наказу Дієвої Армії У HP)

Вже пізнаю ніччю, всі засипані 
мокрим снігом, голодні і виснаж е
ні, вони троє 'пересиділи до ран
ку в якогось  знайомого, десь на 
задніх дворах коло стадії.

А завтра треба було непомітно 
просковзнути в потяг. На ранок, 
перед тим, як скочити до вагону, 
один сказав потиху Лізі:

—  Н е їдьте з нами —  так  к ра
ще! Сідайте до окремого вагону...  
І оглянувся.

—  Запам ’ятайте! Вулиця, чи
сло дому...  Прізвище і ось лист. 
Мусите передати  ви, бо за мною 
здається хтось слідкує...

Лист іперейшов з рук  до рук. 
Здивована і горда своїм нечека- 
ним завданням, Ліза їхала собі 
серед жінок і дітей. Вона не зн а 
ла, що ті старшини вже ареш то
вані й коли живі, то тільки тому, 
що немає при них ніяких , ,ул ік“

Д оїхавш и, Ліза вийшла на в у 
лицю, повну військовиків і рап
том крикнула, зупинившись. Щ ось  
мов голкою, прокололо мозок і 
почався тупий головний біль —  
антихрист знайшов і ї ї .  Треба б у 
ло поспішати. Он і вулиця й б у 
динок. Двері відчинив старий со
бі чоловік.

—  Привезла листа!

далеко не так. Я роблю понад свої 
сили, а жінка немічна, то ходить же
брати, де хто дасть кусок хліба, де 
хто 'копійчину. Головне хліб“.

Прочитавши такий лист, чи м ож
на заперечити, щ о кожний у к р а 
їнський емігрант на чужині має 
обов’язок, який мусить сповняти 
до кінця свого життя, або до хви
лини визволення У країни? І влас
не в час, коли кожна молода лю 
дина перебирає обов’язки дорос
лої,  коли починає працю  в про
фесії, до як о ї  чує  покликання, ї ї  
почуття українства не може ли
шитися пасивним, тільки словом, 
записаним на папері і на тому кі
нець. (Докінчення буде)

—  Хто ви?
—  Український козак, дивіть

ся. І на світ з ’явилась посвідка з 
іншої кишені.

—  Добре, козаче. Йдіть до х а 
ти, а тепер давайте читати листа.

Лист написано по-німецьки і 
про щ ось незрозуміле. Чи треба 
ховати такого дивного листа й 
нести через кордони?

—  Ті, кому треба розберуться .
І ті розібрались. Через кілька

днів, коли чиста, відмита від ан 
тихристів Ліза зустрілась із г о 
сподарем, той сказав їй поважно:

—  Скажіть нашим, щ об ще 
протримались. Ми —  піднімаємо 
повстання. Листа вам давати не
безпечно, бо ви вже раз їхали по 
тій дорозі.

Ліза встала й захиталась. Знов 
тупий головний біль. Господар 
схвильовано запитав: —  Чи ви 
не хворі? М оже в вас тиф?

Т ут він зробив помилку, як  б а 
гато Лізиних приятелів. Він ска
зав, що їй годі їхати... дівчині 
і т. д.

—  Так, але що з вісткою для 
наших? Я вам оповідала, щ о там 
жах. їду.

І Ліза, тепло зодягнена в вій
ськові штани (подарунок  госпо
д аря)  і селянську свитину, п о їх а 
ла. На голові в неї  була все та 
сама улюблена хустка, а в душі 
чомусь сумна галицька пісня:

Там серед поля 
Гнеться тополя 
Та й на стрілецьку могилу...

Вагон був переповнений О де
ськими жуліками, що їх  призвали 
на фронт і зодягли в салдатську 
уніформу. В повітрі весело бринів 
незрозумілий ж аргон і хтось н а
співував пісню.

Жваві виходці з іншого світу 
відразу звернули увагу на Лізу. 
А вона почувала себе білою во 
роною серед цього суспільства і, 
щоб трохи попасти в лад, стала 
говорити про Мішку Японця, що 
організував і бився, тільки з ким?

Одеські жуліки в салдатських 
уніформах весело пили самогон і

намагались і ї ї  частувати. Ліза 
■відмовлялась, як могла, а від ди
му з махорки в неї навіть голова 
перестала боліти, так стало їй 
раптом страшно...  Щ о буде, як 
прийде ніч?

На середині теплушки стояла 
п ічка-буржуйка. В ній було якесь 
рідне тепло серед цих людей. Хто 
вони? Раніш вона зустрічала д р у 
зів, ворогів —  вони були відверті, 
а це щ ось інше...

Д рова в бурж уйці радісно го 
ріли, мов казали:

—  Не журися, якось буде!
Думка чіплялась за думку. В

кишені лежав ще один документ
—  перепустка на ви їзд  дсґП оль-  
щі, що виставила ще Денікінська 
влада. Вона ж хотіла дібратися 
до Галичини», бо боготворила 
Франка... А думки, плутаючись, 
снувались далі... листів у неї не
має, боятись ніби нічого...

І знову щось вкололо мозок. І 
враз бурж уйка попливла далеко, 
далеко. Ліза побачила себе вдо
ма, а там надворі Різдвяна п о го 
да з дідом Морозом і прозорими 
везерунками на вікні. Раптом 
щось невидиме 1 ніжно торкнулось  
ї ї .  Це був ї ї  янгол. Поки Ліза 
спала, він чатував.

Ви не вірите, що він міг тут 
з ’явитись? Його справді важко 
було побачити серед диму того 
часу. Але для Лізи ця ідея сиділа 
в шкільнім ранці, разом із істо
рією й комерційною аритмети- 
кою, а Гоголь із Андерсеном і 
мама були ближче! А мама бачи
ла дитиною янгола. Навіть цапну- 
ла ручкою, коли він сидів у голо
вах... і він розійшовся у місячно
му сяйві...

Чатував янгол коло Лізи й про 
нього ніби відали Одеські жуліки, 
зодягнені в денікінські шинелі....

Тільки один із них вже нічого 
не відчував. Самогон увійшов у 
кожну краплину його крови, влад
но випхнувши з тіла людину. Він 
рішуче встав і підійшов до засну- 
ло ї  дівчини. В його горлі пекло, 
а потяг перестерігаючи стукотів:

—  Люди, люди, люди...



Та кому було яке діло до того, 
що стукотів вагон за вагоном 
своїми бездушними колесами? Всі 
напружено чекали драми і ніхто
з них не відав, що може статися 
йнакше, ніж звичайно бувало: од
ним пасажиром менше буде в в а 
гоні, а чи живий, чи мертвий л е 
жатиме на шпалах, байдуже! І 
цей пасажир буде Ліза...

А Ліза, почуваючи, як ї ї  з а б и 
рав тиф, спала. І раптом прокину
лась  і так закричала з переляку, 
як  ніколи! їй бо здавалося, що то 
не одеський жулік, а сам нечи
стий, ледве покинувши пекло, 
наближується до неї!

І гнів і якесь обурення охопи
ло ї ї .  Підскочила вона, кинулась 
до розпаленої бурж уйки і знов 
несамовито закричала. При світлі 
вогню, що палахкотів та чорних 
тінях навколо, що перебігали три
вожно, дівчина стала жахлива для 
жуліків. Вони замовкли, охоплені 
своїм, незрозумілим нікому іншо
му містичним переляком. А Ліза 
вже хотіла вхопити якогось р о з 
паленого „д руга" ,  коли раптом 
наміри ї ї  спіткнулись об камінь 
сумніву:

—  Щ о  робити? Не кричати ж 
так без кінця! Охрипну, а тоді 
щ о?

Тут сталося чудо. Таке звичай
не, бо ніхто навіть не міг перед
бачити його. Потяг не витримав 
і зупинився. А може просто була 
стація, про яку  всі забули? А мо
же давно він стояв на стації та 
на дикий Лізин зойк збігся весь 
Денікінський штаб до вагону?

Схвильовані старшини витягли 
Лізу, мов мішок із теплушки. П о
несли, бо н£’ могла йти та й поса
довили до штабного вагону. ї ї  
денікінську перепустку з Криму 
перечитали і, не питаючи більше 
нічого, повезли з собою далі.

У ш табному вагоні, сухий, із 
англійським обличчям генерал дав 
їй сам склянку чаю і мимоволі 
Ліза відчула ніжність до тих лю 
дей, ї ї  ідейних недругів. І чого б 
нам усім не жити в мирі? Зі сво
го кутка (вагон  третьо ї кляси) 
вона бачила їх  усіх. Особливо 
людяне враження справляв сухий 
генерал із відкритим обличчям. 
Видно, що все залеж ало від нього 
і Ліза подумала, як віддячитись

цій людині за свій рятунок. Чи 
не віршом?

Чи не тим із четвертої кляси? 
Його виправляв вчитель росій
ської мови і поставив 5. Значить 
добрий. І вже воскрес на клапти
ку паперу ї ї  вірш із тих часів, 
коли вона ще вірила в братерство 
всіх слов’ян. їй так  дуж е хоті
лося миру й тишини...

Генерал із сухим обличчям увіч
ливо подякував за вірша і р о з 
сіяно сховав його до кишені. Д у м 
ки його були чимсь іншим зай н я
ті. Чимсь дуж е важливим, що д а 
вало... Але про це потім.

Лізина голова вже почала знов 
розвалюватися від болю. Вона так 
нестерпно боліла, щ о  Лізі було 
байдуже, коли вона серед ш таб
них побачила те саме обличчя, 
що його колись злякалась  вона й 
ї ї ,  потім арештовані, супутники. 
І це знайоме обличчя впізнало її. . .

—  Я вже бачив цюу дівчину!
Сказав малий чоловічок у ш и

нелі сухому генералові. Той втом
лено і трохи відразливо відповів:

—  Ви знов за своє... У нас 
важливіші справи, ніж оця дити
на! „Хто б вона не була",  п о д у 
мав він, скоса глянувши на се
лянський одяг і згадавши віршик, 
що все таки прочитав був...

І дійсно —  справи були куди 
важніші —  двері до ш табу відчи
нились і в вагон увійшли посли 
від галицького штабу...

Ліза так і закам ’яніла. Вона 
везла вістку до Петлюри про п о 
встання німецьких колоністів. Во
но могло б врятувати їх. Але як 
сказати делегатам, щ об не гово
рили тут про братерство слов’ян? 
Щ об повернулися! Щ об  не від
кривали фронту!

Пригноблені й мовчазні гали
чани стояли зі своїм папером, і 
один із них читав його.

І не слова сепаратної угоди ч у 
лися Лізі, а малюнок за малюн
ком: босі, голодні, без амуніції 
люди, військо з возами тифозних, 
а на Збручі границя! І ніде нема 
виходу й допомоги! Наддніпрян- 
ців ще помилують там, але гали
чан?

І велика схизма —  на довгі ро 
ки ворожнеча двох Україн почи
нала своє існування в той страш 
ний день, коли відчинилися двері

до третьо ї кляси вагону денікін- 
ського штабу.

Сухий генерал теж  розумів їх 
і нічого не казав. Потім він п ід
писав щ ось і галичани вернулися 
до своїх.

Лівий фронт відкрився для во
рога...

Потяг достояв на стації до р а
на і Ліза якось зникла з штабу. 
Пустили, не розпитуючи.

Свій чоловік, до якого зайшла, 
сам не знав, що робити.

—  Ви хворі, перебудьте у нас!
—  Чи я смію?
І вони погодились, що тиф мо

ж е почекати...

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

У 2 0 - л і т т я  Н а ш о г о  Ж и т т я  
Щиро вітаємо наш журнал, що вже 

20 літ трудиться для добра організації 
і складаємо 21 дол. на пресовий фонд.

Членки 4 Відділу СУ А 
у Ню Иорку

З нагоди 20-ліггя Нашого Життя 
бажаємо успіхів у майбутньому і скла
даємо 20 дол. на пресовий фонд.

Управа 13 Відділу СУА 
в Честер, Па.

З нагоди 20-ліття Нашого Життя 
шлемо сердечний привіт і пожертву 
20 дол. на пресовий фонд.

Управа 70 Відділу СУА

З н а г о д и  2 0 - л і т т я  
Засилаю якнайщиріші побажання 

Ред. Колегії журналу за так добре 
редагований журнал, в якому можна 
знайти статті на різні теми. Не маю 
слів, щоб виявити Вам моє щире при
знання за Вашу невтомну працю. Сер
дечно бажаю Вам витривалости у Ва
шій праці на користь Союзу Українок 
Америки та СФУЖО.

Анастазія Королишин 
членка 23 Відділу СУА 

в Дітройті

В ж е  б і л ь ш  як 20  л і т  
Мило мені привітати Наше Життя в 

його 20-ліття. Але я передплачую на
шу пресу вже більш, як 20 літ, бо ще 
діставала її, коли це був „Вісник СУА“ 
при газеті „Америка". А членкою СУА 
я вже є 32 роки. Думаю підтримувати 
Наше Життя, доки зможу, що дай 
Боже!

Євдокія Кахній, Дітройт

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Оксана Дучимінська

Поворот у минулий світ
Б равурно вистукуючи колесами 

такт, в’їж дж ає  на стадію Балкан- 
ський Експрес. Із стін вагонів 
продефільовує ряд таблиць з усі- 
ми маркантнішими географічними 
назвами, почавши від Кале й 
Остенди, а кінчаючи на Атенах. 
Подорожні на стації побуджено 
хапають за ручки валізок і поспі
шають зайняти те заздалегідь ви
мріяне місце, в кутку коло вікна. 
Та справа не така то проста, бо 
вагони щільно заповнені людьми 
й клунками, як щ е бувало в часи 
війни. Але це не евакуація Евро- 
пи, як можна би припускати, це 
тільки в навечеря Нового Року 
їдуть  балканські робітники на 
свята домів. Ті, що їх  тисячі р о з 
будовують ту нову, повоєнну Ев- 
ропу, яка ні трішки не вдячна їм 
за те. Залізничники заспокоюють 
стурбованих пасажирів обіцянкою 
причіплення додаткових вагонів. 
І от вони появляю ться: чисті, 
просторі, порожні. Входимо з  по- 
легшою на серці, яка одначе ско
ро потахає, бо заки ще хто встиг 
розглянутись, вагони наповня
ються товпою, що просякає в них 
як води повені, крізь двері, вікна 
й здається ще й щілинами в під
лозі. Д опадаю  щасливо кутка бі
ля вікна, а решта купе заселю 
ється смуглявими, гамірливими 
людьми й пірамідами їхніх клун
ків. Декілька ломаних німецьких 
слів помагає довідатись, що вони 
греки. Обміна усмішками пролом
лює лід і я осідаюсь остаточно як 
Палляс Атена на своєму невели
кому Акрополі. Сусідні переділи 
окупували турки та різні народи 
Ю гославії. Розрадувані,  веселі, 
гомінкі, як  усі хто має щ астя віль
ного повороту домів. Несподіва
но скоро в ’їж дж аєм о в Альпи, а 
там вже й Зальцбург  зі своїм р о 
мантичним замком і де проходить 
провірка пашпортів; бо ми вже в 
Австрії, що як просяяна сонцем 
зимова казка. Прорізуємо ї ї  впо
перек і на тих кількох нечислен
них стаціях підбираємо гурти  ле- 
щетарів. На збіччях гір мальовни
чі села та санаторії курортів. Н е 
займана білість снігу сліпить очі

й приходиться сягнути по темні 
окуляри.

Але ось вже й друга границя і 
серце сколихується: вступаю в .пе- 
редсінок залізно ї заслони і впер
ше від двадцяти літ стаю на сло
в’янській землі. Тим разом за- 
держка дуж е довга. Щ оправда, 
не бачила я, щ об комунебудь 
проглядали клунки, бо в тій тіс
ноті воно технічно неможливе, 
але зате  докладно вичитують па- 
шпорти і згідно з новими полег- 
шами, видають візу тим, хто не 
встиг взяти ї ї  заздалегідь. Щ о б  
скоротити процедуру, забираю ть 
документи до стаційного будин
ку. В міжчасі крізь вікна можна 
купити печиво й якісь н ез’ясовані 
напої. Спішу й собі, —  бо щоб 
зріднитися з країною- мушу п о 
їсти  ї ї  хліба та діткнутися ногою 
землі. В цьому випадку —  стер- 
пла від безруху  нога мусить ще 
довше почекати, але пахучий, т у 
го замішений хліб смачний. А тут 
вж е й починають віддавати па- 
шпорти, при чому виявляється 
вся своєрідність ментальности п а 
сажирів. Вони не тільки не т у р 
буються цією справою, але вже 
встигли забути, що в них якіне- 
будь документи були. П орозходи
лись по інших вагонах, загов ори 
лися, позатягали пісень. Н ещ асні 
урядовці потратили свої первісно 
строгі міни й прокопуючись через 
гори клунків, розш укую ть  р о з 
пачливо за власниками докум ен
тів. Парова льокомотива, якою на 
кордоні заступили електричну, 
сопе невдоволено, але нікого це 
не хвилює. Д ля людей, які проти
нають навскоси Европу, час стає 
релятивним поняттям, а місцеві 
пасажири щасливі, що їм взагалі 
вдалося дібратися до поїзду .  А 
я таки невдоволена спізненням. 
Ргз, що замість вечором, приїду 
в чуже місто £Ж біля півночі, а 
ще більше тим, що в міжчасі стем
ніло й вже не зможу побачити 
нічого крізь вікно. Залізничу лі
нію супроводж ає якась широка 
ріка, як о ї  хвилі понуро виблиску
ють у темноті. Вигрібую в пам ’я 
ті ще в дитинстві заучені назви,

до яких ніколи в житті не дове
лося повертатися: Сава... Драеа... ,  
так, це одна з них, але котра 
саме?

В самому Загребі нова пробле
ма: як вийти з вагону? Коритарі 
вщерть набиті, у вікнах відчиня
ється тільки верхня половина, 
якою можна просунути мою валі
зу, але не мене. При входових 
дверях товпляться роєм нові п а
сажири, які й не думають посту
патись. А тут сигнал до від’їзду! 
Розпачливо горлаю в рідній таки 
мові й на диво мене не тільки р о 
зуміють, але вторую ть солідарним 
окликом: „Пустіте б а б у !“ П оїзд  
вже в русі, коли вкінці виркаїкую
з нього прямо в рамена якогось 
залізничника. Просторий двірець 
нагадує якенебудь пристойне мі
сто колиш ньої австро-угорсько ї 
монархії, а променада перед ним, 
на якій видніють якісь великі б у 
динки, навіть маєстатична'. Зате 
не видно ні одного таксі, а ожив
лені прохож і підхмеленими окли
ками вітають Новий Рік.

П робудж ую ся від того, що 
хтось розпалює в великій кафле- 
вій печі. Бачу зпросоння безд о
ганно вичищену долівку високої, 
прохолодної кімнати й пізнаю 
той специфічний запах свіжого 
льняного постільного білля; по
спішно заплю щ ую  очі й поринаю 
у велику, м’яку  подуш ку й спо
мини з-перед пів століття.. . Щ о й 
но аромат міцної дом аш ньої кави 
й тепла, друж ня усмішка когось, 
хто несподівано віднайшовся в 
житті по довгих, довгих роках, 
привертають мене до дійсности.

А гам і місто, посіріле від бе з 
сніжної зими, порівнюючи неве
лике. Х арактеру надають побудо- 
дані щ е на переломі століть б у 
динки, темні, давно не відновлю
вані. Вулиці просторі, на сквери
ках мерєхнтять освітлені ялинки, 
цілі групи їх, бо Новий Рік, це 
тепер єдине урядово узнане з и 
мове свято. Церковні — , як  і всі 
інші релігійні питання —  особи
ста справа людей. Це:, мабуть,



і пояснює, чому численні святині 
ніколи не порожні, чому в Кам’я 
ній Брамі не вгасають перед ч у 
дотворною Мадонною полум’я 
свічок, а людські постаті перед 
ними так і застиглі в щ ирому м о
литовному скупченні. Люди на 
вулицях серйозні, вбрані к о р ек 
тно, помічається багато расових 
облич. І саме місто, якого к уль 
турний характер замарковує  в е 
лике число різних інститутів, 
шкіл і книжних крамниць, нага
дує  собою втомлену, зубожілу, 
інтелігентну людину. Нагадується 
той прибитий війною, але духово 
завжди оживлений Львів. Це так 
зване нове місто. Безпосередньо 
над ним домінує найстарша ч а 
стина — ■ Кашітула. Маєстатичний, 
фортечного типу комплекс будин
ків з готичною катедрою на р о з 
логій площі. А щ е вище Горішнє 
Місто. Колишні оборонні вали, 
завдяки яким переможці цілого 
Балкану -—■ турки, ніколи не з а 
володіли Загребом, перемінені в 
парки й променади. З  найстрімкі- 
шого боку —  линвова залізничка.

Просторість характеризує  і ста
ре місто, з важкими кам’яними 
будинками під критими черепи
цею дахами. Нема в ньому за й 
вої декоративносте, бракує н а 
віть тих характеристичних в у зь 
ких, кручених вулиць, наче б у д у 
вали його спокійно, з розвагою. 
Подекуди цікаво, аритмічно аран 
жовані аркади, мальовничі з а к у т 
ки в подвірях. Масивність мурів, 
присутність р ізної теплолю бивої 
рістні й дещ о в самому стилі б у 
дівель нагадують про недалеку 
віддаль від Середземноморського 
побереж жя. Характеристичні схо
ди ще сполучають різні рівні те- 
рену. Могутні як водопади, як и 
ми одна площа переливається у 
другу, то знов  вузенькі, як  гір
ські потічки, що збігають к аска
дами по збіччях або просовгу- 
ються поміж комплексами домів в 
своєму специфічному, застигло
му кам’яному ритмі. І чорні, к о 
вані залізні брами, ґрати на вік
нах, ліхтарі, що несподівано ви
ростають із стін будинків. У всьо
му заспокою ю че почуття умірко- 
ваности й балянсу, а замряче- 
ність краєвиду надає ще й мелян- 
холійної, понадчасової краси...

На кожній більшій площі б а 
зар, а головний товар на ньому

це квіти. Так і нагадується один 
із висказів Магомета: „Як маю 
два хліби —  продам один, щоб 
купити квітів і порадувати своє 
с е р ц е !“ На станках барвистою 
масою напіврозцвілі гвоздики, що 
здаються пуп’янками троянд, м ох
наті китиці золотистої мімози, 
в’язки білих, дрібноквітих нарци- 
зів і п’янко пахучі, гнучкі дикі 
гіяцинти. Харчеві продукти р о з 
кладені мальовниче, як моделі 
для натюрморту, але їх  здається 
надто мало, щоб заспоко їти  п о 
треби населення та оплатити дов
гі години вистоювання на холоді 
гіродавниць. Окрім того дещ о ви
робів народнього мистецтва, над- 
до стандартизованих і через те 
нецікавих, та дрібних предметів 
щ оденного вжитку. Всякого роду 
горби та кошики, домашнє в зу т 
тя, ручно вязані з грубо ї  білої 
бавовни шкарпитки, шматяні ки
лимчики та дитячі забавки1. І ніби 
раптом зустрінувши когось дав
но небаченого, радісно витягаю 
руку  до дорев’яного возика, з о 
всім такого, як колись у нас про
давали на ярмарках. Але навіщо 
мені його? Діти нової генерації 
граються моделями міжпланетар- 
них ракет. Щ е  мент спиваю д о 
тиком контури нескладно виріза
ної голівки зайвого коника й від
ходжу пригашуючи тим вогник 
надії в очах крамаря. Філіґран —  
ніжну, як застигле срібне м ере
живо, біжутерію Балкану —  про
дають у спеціяльних краліницях, 
де теж  трапляються ковані к о р а 
лі та інші унікатні зразки  старо
винних прикрас. По інших крам
ницях товару  доволі, але його 
якість і постачання невирівняні. 
Одягові матеріяли дрантиві й д о 
рогі. Покупна сила гроша неве
лика. Кажуть, що в останніх р о 
ках економічна ситуація погірши
лася, можливо що загальна атмо
сфера- тому пригнічена. Терору 
не відчувається, скоріше р ези 
гнацію і втому.

Можливо, одначе, що саме те 
насильне посіріння реальної дій- 
сности дає поштовх до поглиб
лення ї ї  в інших вимірах і спря
мовує людську енергію в бік спі- 
ритуальних ціннощів, бо окрім 
інтелектуального, відчувається 
теж посилення тонусу  мистецько
го життя. Театр, опера, концерти, 
мистецькі школи, з лю бов’ю й

увагою влаштовані м узе ї  й гале- 
рії,  все доказує  душ евну ж и в у 
чість і традицію безпереривного 
духового контакту з ширшим сві
том. Звертає  увагу прикрашення 
площ і парків добрими різьбами. 
Можливо, щ о воно має зв ’язок  із 
фактом, щ о тут жив і творив 
один з найбільших мистців сучас
носте —  скульптор Ян Местровіч. 
Домівка його перемінена тепер у 
музей його творчости. Через бі
лий атріюм вступаю до неї вр о 
чисто й зворуш ено, як  до святи
ні. В атмосфері місць, де в ідбу
валася містерія людського духа, 
завжди залиш ається якийсь неви
димий ї ї  слід...

Користаючи з можливости, від- 
відуїю нашого архиєпископа, який 
очолює тепер і латинську Церкву 
в цілій державі. З  приємністю п е 
реконуюся, що Владика —  жива, 
людолюбива й рідна людина, яку 
можна не тільки шанувати, але й 
любити. При тій нагоді оглядаю 
портрети його численних попе
редників —  хорватів. їх історія, 
це тісний зв ’язок  з долею наро 
ду, якого деякі були володарями, 
а всі відданими синами.

Українське життя тут  неб аж а
не й по  недавніх гострих репре
сіях, пригашене. Емігрантів неб а
гато, але зате великі суцільні р а 
йони давніх українських посе
лень, з яких найбільші в Бачці й 
Банаті.  їхня говірка зворуш ливо 
подібна до закарпатської,  побут 
традиційний, а до болю рідна мен
тальність —  цілюща для мого 
„стоптаного" по світі серця. Н а 
ростаюча під подвійною пресією 
нова інтелігенція не має політич
ної підготовки й вироблення, але 
зате в неї непохитна свідомість 
національної окремішности й при
в’язання до свого підґрунтя, до 
рідної стихії. Д ж ерело  не п ере
стає існувати від того, що його 
засипано, —  скорше чи пізніше 
його води зуміють промостити 
собі нові шляхи!

Загребу  не можна випити од
ним ковтком, а тому важко р о з 
ставатися з тим найменш ефек- 
товним, а найбільш близьким і 
зрозумілим із усіх міст чужини. 
Воно наснажило мене носталь
гією споминів і теплом нових, н е
сподіваних надій. Балканський 
Експрес совісно додерж ує  свою 
традицію якнайбільшого перепов-
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Наше інтерв'ю
У гостях у співачки

Й дучи на шлюб знайомих аме
риканців в Єпископальній церкві, 
я й не сподівалась почути там 
Бортнянського. Аж коли слухаю 
чи звуків незвичайно сильного 
сопрану, а доглянула риси пані 
Ж ені й догадалась. Це ж вона 
його впровадила сюди!

Виходимо з нею на вулицю, а 
властиво в парк, бо Денвер  тоне 
серед зелені. Скеровую розмову 
на ї ї  пляни. Щ о  вона співає на 
хвалу Б ож у  ■—■ знаю. А пані Ж е- 
ня розказує ,  як їй вдається осві- 
домлювати всіх, що та цінна ц е р 
ковна музика із сходу —  це не 
російська, як усі тут  думають.

Та мене цікавлять найбільше ї ї  
недавні виступи в Ш ікаґо і Ді- 
гройті. І пані Ж еня розк азує  про 
О дарку у „З апорож ці за Д унаєм ", 
іцо його ставив Інтернаціональний 
Т еатр у Ш ікаґо  заходами муз. 
директора Вольського. А потім 
про виступ у Дітройті, де зустр і
ла стільки давніх знайомих. Спи
нилась у сім’ї мистця Денисенка, 
але зраділа зустріччю із д-ром 
Квітковським, якого знає ще з 
Берліну. Вітала ї ї  також  п-ні Оля 
Слюсарчук, що познайомилась 
була з нею ще у Відні. Та й ба
гато інших приходило вітатись, 
каж учи: „Н е знаємо, коли краще 
співала —  тепер, чи двадцять літ 
том у?" Хіба це не кращ е за сніп 
квітів?

Так, погодж уюсь -— приємно 
йти шляхом життя, коли слава 
минулих літ іде в крок за тобою...

Пані Ж еня  зап рош ує мене до 
своєї хати. Сідаємо до мого „ в о 
за" й рушаємо. Хата за словами 
пані Ж ені „відмолодилась" зв е р 

нення і спізнення. Мені одначе 
незле в цій рухомій вавилонській 
вежі, в здоровій атмосфері ц у п 
ких, плечистих, пахучих щиро п о 
том і міццю робітників, які везуть  
свою так дуж е потрібну в бать
ківщині юність і силу на міжна
родні ринки. Д орозуміваємося 
без труду, а навіть запиваємо на
шу друж бу  їхнім традиційним на
поєм —  міцною, прозорою  ра- 
к ією-сливовицею.

ху, а в середині теж обновлена. 
У гостинній кімнаті очі перебіга
ють з одного предмету на другий. 
Ось Мати Божа в гуцульському 
вбранні кисти М. Гарасовської-  
Дачишин, а тут  портрет пастел
лю, пані Ж ені в українському 
вбранні, далі портрет синів з бать 
ком, а в кутку  під стелею ікона 
ГІочаївської Б ож ої Матері з ви
шиваним рушником і вічно тлію
чою лямпадкою, що держить в о 
гонь від одних Страстей Господ
ніх до других...  Кругом багато 
кераміки, на столі чудовий р ізь 
блений альбом, що його п одару
вала їй  „Нова Сцена" в, Шікаго 
під час концерту. Чудова ваза на 
квіти ■—  подарунок  від режисер- 
ки Емілії Кулик там же. П одуш 
ка і килимчик в золотих тонах —  
подарунок п-ні Марії Хрептов- 
ської.

— ■ У вас, .пані Женю, неначе 
музей. Кожна річ має свою істо
рію... Не згадую чи вже ваш ої бі
бліотеки...

■— Справді, це наше царство.
З  книжками теж  п ов 'язан і спога
ди, бо на них присвяти та й п о 
дивіться від кого? Коли інколи 
візьму котрусь у руки, то аж  сум 
обгорне, бо багато немає вже в 
живих...

Мимоволі паде мій погляд на 
велику світлину Василя Барвін- 
ського в золотих рямках, що сто
їть  на фортепіяні. На ній пре
красна присвята Євгенії Мозго- 
вій.

—  Кожна з цих пам’яток заторкує  
куточок  у моєму серці. Не можу 
забути  мого виступу у Львові, 
коли мене запросили туди на від
криття Літ.-Мистецького Клюбу. 
Тоді я п ізнала весь музичний світ 
—■ Барвінського, Людкевича, Ку- 
дрика, Лиська, Сімовича, Савиць- 
кого, Москвичева, о. Сапруна та 
багато інших. Мене обдарували 
такими цінними вишивками, що 
просто вірити не хотілось, щ о це 
все зроблене руками. Тепер цим 
лю бую ться мої сини, але чи лю 
битимуть також  і внуки?

Питаюсь про дітей, що вже 
„вилетіли з гнізда" Старший 
Юрій кінчає Прінстонський уні-

Євгенія Винниченко-М озгова  
Ukrainian Singer Eugenie Mozgo

va, now living in Denver, Colo.

верситет (перед тим закінчив Ден- 
верський) на факультеті теології,  
змагає до докторату. Молодший 
Вадим —  інженер-фізик, тепер у 
Каліфорнії при виробництві атом
ної енергії. І так велика хата 
Мозгових тепер опустіла.

Але не без життя! Бо як д о 
відуюсь, Денверський універси
тет запросив паню Ж еню  прийня
ти участь і помогти в постановці 
п’єси. Хотіли ставити студент
ськими силами якусь  оперету, але 
на ї ї  п орад у  прийняли до поста
новки Лисенка „М айську ніч або 
„Утоплену" Знов довелось вияс
нювати, що це не російський, а 
український композитор.

Але найбільша несподіванка ще 
чекала мене. Із якогось  сховку 
пані Ж еня видобула грамоту, ви 
ведену золотим і синім к ольора
ми. Тут надруковано та щ е й з о 
лотою печаткою закріплено, що 
Ж еня Мозгова придбала диплом 
Першого Технічного Інституту 
оздоровлення людини у Денвері. 
Щ о  це таке? —  питаюсь.

Виявляється, що Перший Т ех 
нічний Інститут пропагує  новий 
спосіб лікування. Поменше всяких 
ліків., а побільше сонця, води, 
електричних і ручних масажів, 
гімнастичних справ. Однорічний 
курс дає повне знання людського 
організму та застосування отих 
методів лікування. Все це пані 
Ж еня пройшла недавно тому й 
сподівається тепер праці в цьому 
новому фаху.

Подивляю ї ї  зарадність і все-



сторонність. Нелегко було їй із 
термінологією в англійській мові 
та зовсім новими .поняттями. Але 
пані Ж еня не бо їться  нового. 
Навпаки, все нове ї ї  цікавить і 
захоплює.

—  Це не зовсім так, — ■ смієть
ся пані Ж еня. —  Не переношу 
абстрактного мистецтва, малю
вання чи скульптури. Оце недав
но запросили мене співати на від
критті виставки в американсько
му жіночому клюбі. По концерті 
ми, звісно, пішли оглядати експо
нати. Аж жмурки по тілі прохо
дять! Якісь здеформовані постаті, 
артретичні .пальці, перекошені об 
личчя...  Я й каж у до свого пія- 
ніста: „Так  виглядатиме людина, 
коли переживе атомовий вибух" 
А тут добродій, щ о стояв поруч 
нас, звертається до мене й про 
сить це повторити. Я й зробила 
це з найввічливішою усмішкою, а 
його очі, якби могли, то це ато- 
мове знищ ення навели б на мене. 
Ні, я люблю красу, яку  створив 
Господь. Хіба може бути більше 
чудо, як соняшний ранок чи сві
жо розквітла квітка?

Уже відходячи, мій зір упав на 
лямпу, на якій був абаж ур, спи
саний нотами. Коли я придиви
лась, то побачила, що це музика 
до „У країни" Пісня, як о ї  слова 
й мелодію уложила сама пані 
Ж еня.

—  А я люблю красу, ■—  сказа
ла я, —  що випливає з запалу 
й любови до гарного й великого. 
Як оця ваша пісня, що пливе з 
глибини серця.

Порадивши відбити цю пісню 
на платівки, я по-прощалась із 
нашою співачкою. Стільки енер
гії й життя промінює від неї, що 
й найбільш байдуж у людину мо
же пірвати за собою. Вже й не 
згадую про той чар, що йде від 
неї на сцені. Але не дає мені 
спокою думка, чому саме їй, отій 
соняшній людині, випало поневі
рятись по чужих порогах, а не 
втішати своїм співом українських 
людей? В. М.

ЗВІТНІ листки 
У січні ц. р. розіслано Відділам СУА 

звітні листки з різних ділянок праці. 
Прохаємо виповнити їх за останній 
звітний рік і надіслати до Централі 
СУА.

НОВІ книжки
Софія Парфанович: ТАКИЙ ВІН

БУВ... Історія одного пса. Повість 
для молоді, нагороджена л ітера
турною нагородою СФУЖО у 
1961 р. В-во „С вобода",  Д ж ерзи  
Ситі, 1964. Із передмовою В. Д а 
ви денка.

У своєму замилуванні до тва
ринної тематики письменниця д а 
ла цікавий твір. В осередку  пові
сті знаходитися собака Фік, що 
його шлях веде з галицького мі
стечка аж до Америки. Але життя 
його тісно переплетене з у к р а їн 
ською родиною того часу. Р о з 
повідь про  них пливе одним р у с 
лом —  через больш евицьку о к у 
пацію. мандрівку й переселення. 
І всі удари долі, що їх  переж и в а
ла українська людина, вдаряли 
також  у ї ї  друга —  собаку.

З  питомим їй зрозумінням тва
рини Софія Парфанович п одару
вала нашій молоді ще один цін
ний твір. Він став осягом 2. Літ. 
Конкурсу СФУЖО.

А. Драґан: УКРАЇНСЬКИЙ НА
РОДНІЙ СОЮЗ у минулому і су
часному. (1 8 9 4 -1 9 6 4 ) .  В-во УНС 
„Свобода" Стор. 160.

У 70-річчя Українського На- 
роднього Союву вийшла книжка, 
що доповнила попередні —  Про- 
пам’ятну Книгу в 4 0 -іліття і Ю ві
лейний Альманах у 50-ліття УНС. 
Тому найцікавіші в ній відомості 
про останнє десятиліття. Тут на- 
світлено нові почини УНСоюзу ■—- 
як видання дитячого ж урналу  
„В еселка",  зорганізування відпо- 
чинково-розвагової оселі Союзів- 
ка і видання англомовної Енци
клопедії Українознавства. О кре
мий розділ говорить про жінок, 
зорганізованих в УНС.

Книжка дає погляд на постан
ня й розвиток ц ієї найбільшої 
ук ра їн сько ї  фінансової установи 
у вільному світі. Л. Б.

Оцим складаємо щиру подяку Всч. 
о. Мудрому за виголошення заклику у 
церкві та всім жертводавцям, що при
чинились до збірки в користь фонду 
„Мати й Дитина“. У висліді зібрано 
63.50 дол., які рівночасно висилаємо.

Анна Опарик 
голова 35 Відділу СУА 

в Озон Парку.

Куховарські назви
Продовжуємо список куховар 

ських назв щоденного вжитку. 
Правильна назва надрукована 
чорним письмом.

Буженина —  а) вуджена сви
нина; б) спеціяльно наготовлений 
і спечений свинячий окіст (чес.) .

Бузина —  росл. Бузиновий.
Буїзинина —  ягода.
Бузинник —  кисіль із бузино

вих ягід.
Букат, буката (рум.)  —  шма

ток хліба.
Булка —  білий хліб ( W h i t e  

l o a f ) .
Булочка —  дрібне пшеничне 

печиво (R oll ,  b u n ) .
Бульба —  диви картопля
Бульйон (ф р ан ц )  —  відвар з 

м’яса ( B r o t h )
Бульйоновий, бульйонний.
Бундз, бунз —  молодий овечий 

сир, щ о з нього роблять бриндзу.
Буряк —  город., бурячок  (R e d  

b e e t ) .
Буряковий квас —  рідина, що 

повстає з ферментації буряків із 
водою.

Бурячки —  тепла страва з го 
родини, додаток до м’яса.

Бурячки з хріном —  польське 
c w ik la * .

Б уц и к  —  смажений коржик.

* Цвікли у значенні бурячків із хрі
ном уживали в Зах. Україні під поль
ським впливом. У Східній Україні сло
во „свекла" означає „ботвина", листя
з буряків. Москалі буряк називають 
„свьокла". Треба вживати „бурячки з 
хріном".

ПОДЯКА

Оцим висловлюю щиру подяку У- 
праві 71 Відділу СУА за пам”ять про 
мене в часі мого нещасливого випадку 
й надіслані квіти та відвідини пп. О. 
Назар і О. Княжинської та складаю
5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Стефанія Явна, Джерзі Ситі

У С М І Х Н І Т Ь С Я
Чотиролітньому хлопчикові поясни

ли, що люди, які живуть в Америці — 
це американці. А щоб провірити, чи 
він це зрозумів, спитали його, як зва
тимуться ті, що живуть у Канаді.

— О, я знаю! Каннібали!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З погинів Відділіс

Для нашої дітвори
Кажуть, що в Америці бабуні 

ціняться на вагу золота. Заледви 
чи міг би хто кращ е це посвідчи
ти, як членки 29 Відділу СУА, 
т. зв. „м олодого",  в Ш ікаґо. На 
36 членів, одна є неодружена, 
одна одружена, але дітей не має, 
а на решту 34 припадає 70 дітей, 
яких пересічний вік є між 5 а 6 
років. А кожний рік приносить 
новий прибуток. В 1964 році на
родилося шестеро. Скільки п р и 
буде в шістдесятп’ятому, ще не 
знати, але прибуток напевно буде.

Здавалось би, що сама ця ак 
тивність вистачала б, щ об випов
нити весь час молодих матерів. 
Але з поміччю бабунь, тіток, чо 
ловіків і інших , ,бейбі-сітерів“ , ці 
молоді жінки знаходять  час і на 
працю для громади, в якій вони 
живуть. їх активність у першу 
чергу нав’я зу є  до їх безпосеред
ніх зацікавлень —  виховної пра
ці. Вони перш і заснували на те- 
рені Ш ікаґо  Світличку для д о 
шкільної дітвори. Попри працю 
професійної садівнички, багато 
труду щ е треба прикласти і під 
час зайнять у Світличці, як і в 
підготовці імпрез. В традицію уві
йшло влаштовувати такі імпрези 
як дитячий костюмовий баль, свя
то о. Миколая, Д ень  Матері, а 
на цю весну плянується ще й 
„вишивана" забава. Ця Світличка 
існує головно завдяки безінтєре- 
совній праці членів, без яко ї не 
було б можности ї ї  провадити.

Та діти підростають, перехо
дять із Світлички в лередшкілля, 
в першу клясу, і так росте та 
пош ирюється діяльність Відділу. 
Крім заробіткових імпрез, таких, 
як  ярмарки, Відділ також  влаш то
вує і культурні імпрези. Н а  з а 
прош ення Відділу цього року від
відала Ш ікаґо п-ні Ізидора Косач- 
Борисова, сестра Лесі Українки, 
яка брала участь у вечорі, п ри 
свяченому творчості поетеси, 
прочитавши спогади про свою се
стру. Д ля  всіх присутніх це був 
незабутній вечір і, мабуть, одна
з найбільш вдалих культурних 
імпрез в Ш ікаґо. Замітний цей 
вечір був також і тим, що в п р о 

грамі під керівництвом п-ні Роми 
Т урянської,  брали участь самі 
молоді, студентки вищих і серед
ніх шкіл.

На терені Ш ікаґо  влаш туван
ням Виховного Семінара займ а
ється 29 Відділ. Відмінний цей 
Семінар від програм інших Сємі- 
нарів (і, можливо, тут  найбільше 
відзеркалюється те, що це „м о
лодий" Відділ), тим, що він не 
торкається загальної виховної 
тематики, про яку  можна обшир- 
но читати в американській л іте
ратурі, а  обмежується до суто 
українських проблем виховання 
дитини, або г. зв. національного 
виховання. Цю тему назагал ще 
мало поруш увано в нашій пресі. 
Звичайно увага є звернена на мо
лодь, а не на дітей. Чому наша 
молодь не говорить  п о -у к р а їн 
ському? Бо ї ї  вдома не навчили. 
Ч ом у  ї ї  вдома не навчили? М ож 
ливо тому, що замало усвідомля- 
ли те, що ні школа, ні молодечі 
організації не зм ожуть  не то з а 
ступити, але навіть доповнити ви 
ховання дитини такою мірою, як 
це було тому двадцять чи більше 
років.

На тему методики навчання мав 
на першій лекції Виховного Се
мінара незвичайно цікаву і добре 
обґрунтовану  доповідь проф. М. 
Семчишин, базуючись на досвіді 
навчання модерних мов у школах 
за допомогою нових метод. Го
ловним висновком його доповіді 
було те, що чим більше дитина 
чує українську  мову, граматично 
правильну, і без домішки чужих 
слів, тим ї ї  кращ е собі засвоїть .  
А найбільше ук раїнську  мову чує 
від своїх  батьків. І в залежності 
від того, скільки часу й уваги 
присвячують батьки дитині ви
вчить вона цю мову.

Також  цікавою була доповідь 
п-і Вероніки Чемеринської про 
нові методи навчання в амери
канських школах, яка викликала 
запитання матерів: чому немає 
підручників з українознавства ,  
базованих на новій методиці, і 
чому в школах українознавства ,  
т;.к мало стараються вчителі

вживати нового п ідходу до нав
чання? Тим, що вони тримаю ть
ся старої методи, часто більше 
відчужують, ніж зближ ую ть  ді
тей до українства.

З  Виховним Семінарем з в ’я з а 
ні є ще інші пляни: вечір при
свячений дитячій літературі, 
який буде влаштований у спів
праці з Товариством Бібл іотека
рів, показова лекція в Світлич
ці, виставка дитячих книжок і 
ручних робіт, що нав’язую ть  до 
українознавства .  Та, мабуть, най
важливішою працею Комітету Ви
ховного Семінара, це докладне 
виготовлення проектів виховних 
іграшок і забавок  з українською  
тематикою, яких так дуж е в нас 
бракує. Це прекрасний задум і 
багато праці і часу в це вкладе
но, а ще більше оптимізму. Під 
цю пору Відділ не диспонує ф і
нансами, які потрібні для їх  про
дукції.  Хоч це і невелика сума 
грошей, беручи під увагу те, щ о  
всі ці іграшки могли б принести 
прибуток.

Таких „молодих" Відділів, як
29, є ще в Союзі У країнок  Аме
рики відносно мало. Багатьох  м о
лодих матерів відстрашує дод ат
кова праця, не зважаючи на те, 
що для них самих є потрібні з а й 
няття поза хатньою й зароб ітко 
в і  працею та дітьми. Молоді 
професіоналістки часто вважають, 
що їм немає місця поруч з лю дь
ми непрофесійними, або не з їх 
ньої професії.  Назагал, ми всі 
мало собі усвідомлюємо, що від 
нас, як дорослих людей, членів 
громади, буде найбільше за л е ж а
ти, яке обличчя та громада буде 
мати. А більше молодих Відділів 
своєю працею в харитативних і 
культурних ділянках могли б цьо
му обличчю додати багато барви 
і привабливости.

Дарія  Маркусь

Дворічна дівчинка завзялась сама 
одягнутись. Коли їй дозволили і вона 
з’явилась, одягнувши черевики не на 
ту ногу, то на заувагу відповіла:

— У мене ж інших ніг немає!



У ЮВІЛЕЙНОМУ ЗМАГУ
У цьому числі вітаємо членок новозаснованого 82 Відділу СУА на Бронксі. 

Виявляється, що з 37 членок Відділу — 28 членок уже були передплатницями 
Нашого Життя. Це показує нам шлях, яким Союз Українок Америки дістається 
до умів і сердець нашого жіноцтва. Через журнал скріплюємо наші організо
вані ряди!

Тому роля тих, що приєднали нам нових передплатниць в останньому часі, 
набирає ще більшої ваги. Подаємо осяги наших прихильниць, що попрацювали 
у січні і лютому 1965 p.:

ДІТРОЙТ, МИШ.
Ділимося сумною вісткою з на

шим членством, що дня 25. січня
1965 р. несподіва'но попроїдала 
цей світ бл. п. Марія Чериба. П о
кійна народилася дня 14. жовтня 
1889 р. в с. Житехів, пов. Чеса- 
нів. Прибула разом із чоловіком 
Я'ковом Черибою у 1914 р. до 
Дітройту. Була довголітньою 
членкою 23 Відділу СУА, в У пра
ві якого працювала. Кілька разів 
була головою Відділу, рек. се
кретаркою, впродовж 16 літ була 
делегаткою Відділу до Федерації 
і УККА, була також головою Окр. 
Ради. Останньо була подвиж ни

ц е ю  думки будови Д ому СУА у 
Дітройті, стала головою Коміте
ту Будови і в серпні 1964 р. зл о 
жила 100 дол. на цю ціль. Вло- 
жила багато корисної праці де 
тільки у Відділі, аліе і в інших 
українських 'Організаціях і щиро 
ж ертвувала на українськ і церков
ні і народні цілі. Н алежала до 
Апостольства Молитви, де також  
працю вала в Управі.

Бл. п. Марія Чериба була д о 
брим знавцем народніх звіичаїв. 
Улюбленою ї ї  ділянкою були ■—  
писанки, що їх  чудово вміла пи
сати. Провадила покази писання 
писанок і радо вчила інших того 
мистецтва. Також  майстерно вмі
ла пекти обрядове печиво і ї ї  від
значено нагородою за  спечену 
паску.

Похоронна відправа відбулася 
28. січня у парохії св. Івана Х ре
стителя. У погребовім завіеденді 
попроіцала ї ї  з жалем голова Від
ділу п-і Ксеня Палер. Членки від
дали їй останню прислугу, явив
шись численно на Панахиду й п о 
хорон. С луж бу Б ож у  відправили
о. монсіньйор Богневич і о. Яр- 
мак. Покійну поховали за ї ї  ба 
жанням у традиційному строю, 
що собі сама вишила. Н ад  моги
лою о. монс. Богневич відмовив 
молитву, а голова Окр. Ради п-і 
Анастасія Вокер попроїдала П о 
кійну англійською мовою.

Покійна залишила у смутку 
дочок Анну, Катерину, Марію, си
на Івана й 9 внуків. Пів року т о 
му відійшов у вічність ї ї  чо 
ловік і це підкосило ї ї  зд о р о в’я.

Спи Сестро-Союзянко, нехай

І ванна Бенцаль, Бронкс (4 Відд.) 2
Теодора Британ, Бронкс (53 Відд.) 1 
Мирослава Чубата, Бріджпорт (73

Відд.) 1
Ляриса Дончук, Фила. (44 Відд.) 1 
Флоренція Дорошенко, Ірвінґтон

(28 Відд.) 1
Рома Дигдало, Дітройт З
О. Ганушевська, Рочестер (47 В.) 1 
Д-р Євгена Єржківська, Сиракюзи

(68 Відд.) 5
Ірина Кашубинська, Клівленд (33 В.) З
Євгенія Кікта, Клівленд 1

земля Вашінґтона буде Тобі п е 
ром!

Ксеня Палер, голова

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Зі сумом повідомляємо все 

членство СУА, що дня 14. січня 
ц. р. відійшла у вічність довголіт
ня членка нашого Відділу, бл. л. 
Софія Миць. Покійна походила
з с. Ф ерлеїв у Рюгатинщині, одру
жилась там у 1911 р. з Михайлом 
Мицем. У 1912 р. ї ї  чоловік по
їхав до Америки, а в 1923 р. слі
дувала вона за ним із донечкою 
Марією. До Союзу У країнок  Аме
рики вступила при заснованні на
шого Відділу у 1933 р. і від того 
часу дуж е сумлінно сповняла свої 
обов’язки. Була кілька разів в 
Управі Відділу, а довгі роки була 
доглядачкою хворих членок. Дня
12. лютого 1961 Відділ відзна
чив 50-ліття ї ї  подруж жя. В о- 
станньому часі бл. п. Софія Миць 
важко хворіла й не м-огла брати 
активної участи у праці Відділу. 
Але наші доглядачки хворих від
відували ї ї  вдома, а членки м о
лились за неї. Покійна залишила 
у смутку дочку Марію і внука, 
що щиро оплакує свою бабуню. 
Тиждень перед тим відійшов у 
вічність ї ї  чоловік.

Спи, дорога Посестро, а при-

Михайлина Козак 1
Софія Крупка, Шикаґо (22 Відд.) 2
Ольга Кулинич, Бруклин 1
Василина Кущинська, Шикаґо 1
Наталя Лопатинська, Фила. (10 В.) З
Олена Лиско, Бронкс (82 Відд.) З
Євдокія Лисько, Бронкс (82 Відд.) З
Дарія Маркусь, Шикаґо (29 Відд.) 5
Олена Морозевич, Бофало 1
Оксана Омецінська, Дітройт 1
М. Самбірська, Шикаґо 1
Ірина Скрипчук, Трентон 1
Ема Верхомин, Едмонтон 1
АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

брана земля нехай буде Тобі лег 
кою!

Марія Пашук, голова

Рідні Покійних і 23 та 42 Віді- 
лам СУА висловлюємо щ и ре  спів
чуття.

Екзекутива СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Теодора Філя, чоловіка нашої 
дорогої членки Павлини Філь, склада
ємо 10 дол. на пресовий фонд Н. Ж., 
а його дружині висловлюємо щире 
співчуття.

Членки 38 Відділу СУА 
в Ленсінґу, Миш.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. д-ра Ярослава Хмілевського 
складає 10 дол. на фонд „Мати й Ди- 
тина“

Управа 59 Відділу СУА 
Балтимор, Мд.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Анни Пуцило, матері нашої членки Ма
рії Гатали, складаємо 10 дол. на пре
совий фонд Н. Ж. і висловлюємо п-ні 
Марії Гаталі наше щире співчуття.

Членки 65 Відділу СУА 
Ню Брансвик, Н. Дж.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії з Гусарів Завадзкої скла
даю 5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Дарія Гусар, Едісон

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Рік Міжнародньої Співпраці

СІМНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

НАШІ ҐРАДУАНТКИ
Журнал Наше Життя виявив у 

своєму 20-му році існування ко
рисну ініціятиву. На його сторін
ках появились у 1964 р. списки 
градуанток різних наших осеред
ків та каледжів ЗДА. У цілому на
числено около сотні абсольвенток 
шкіл у тому році.

Сто освічених молодих жінок! 
Яка це велика сила! Всі вони про
довжують обрану дорогу —  одні 
студіюють дальше, другі пішли 
працювати, змагаючи до завер
шення студій, а треті вийшли за
між і втішаються домашнім за
тишком, щоб колись пізніше ви
користати придбане знання. Всі 
вони розвинули свій ум, придбали 
звання й озброєні до життя.

Ріночасно виринають інші дум
ки на цю тему. Чи з фаховим 
знанням та інтелектуальним рів
нем рівночасно дозріла також їх 
українська свідомість? Чи вони 
теж включились в українську гро
маду, як фахівці, або звичайні її 
члени? Вже й не говоримо про 
жіночі організації. Бо як практика 
вчить —  до них напроваджує мо
лоду жінку щойно певна життєва 
зрілість і розвиток материнських 
прикмет.

Мабуть, не можемо притакуюче 
відповісти. Бо це ж не тільки в 
1964 р. дістали ми сто градуан- 
ток. Вони- були і в попередніх ро
ках і хто зна чи не численніші. А 
ми не бачимо їх у такій кількості, 
як хотілось би, у нашій громаді. 
Надто багато зникає їх із нашого 
(жиду, можливо й назавжди.

Чия у цьому вина? Напевне 
нас, провідниць громадського жит
тя, що не вміли до цих одиниць 
гідійти і їх пригорнути. Бо ж 
досвід і знання правил громад- 
71 лсого життя вимагають від нас 
ікіціятиви в тому напрямку. А ми 
не врахували цієї потреби і тепер 
безчинно приглядаємось цьому 
розгублюванню наших сил.

Проведення цього клича в 1965 
році має свою історію. До цього 
готувались ще зарання, коли пре
м’єр Індії Неру висунув цю дум
ку в 1961 р. Над цим застановля
лась Генеральна Асамблея і в ли
стопаді 1963 р. прийнято проект 

проголосити рік 20-ліття Об’
єднаних Націй —  Роком Міжна
родньої Співпраці. Для цієї цілі 
покликано спеціяльний комітет із 
представників 12 країн під про
водом амбасадора Фінляндії.

У своїй програмі 'Комітет намі
чує ■— поширити і скріпити всі 
почини міжнародньої співпраці та 
висунути й започаткувати нові. 
До цієї праці закликає всі скла
дові держави, свої агенції та не
урядові організації. Всі ці почи
ни мають іти під кличем — ,,Мир 
і поступ через співпрацю“ Як за
соби не-урядових організацій на
мічено •— підкреслення дотепе
рішніх осягів ОН, проекти даль
шого порозуміння, як культурний 
обмін, міжнародні семінарі і між
народній Корпус Миру.

Проголошення Року Міжнарод
ньої Співпраці совпало з тенден
цією зговорення великих іпотуг 
у політичній площині. Невідомо 
чи це було запляноване заздале
гідь. Та й не важне воно, а радше 
спосіб, як будуть використані йо
го кличі. Треба припускати, що 
на тих міжнародніх семінарах і 
при культурному обміні насту
пить дальше порозуміння всіх 
причетних до ОН чинників і пред
ставництв. Отже Рік Міжнарод
ньої Співпраці дасть ще одну на
году до порозуміння вільного сві
ту з Совєтами у новій і може 
більш безпосередній формі.

Ще не маємо доказу на потвер
дження цих здогадів. Але корот
ка стаття, що появилась у Між- 
ніродніх Жіночих Вістях, 1964,

ч. 11, показує, що й на терені 
міжнародніх жіночих організацій 
заноситься на зміну. Там з ’ясова
но виразно, що під кличем Року 
проведено у Парижі, у грудні 
1964 нараду представниць віль
ного й комуністичного світу для 
наладнання кращої опіки над ди
тиною в рямках агенції ЮНІСІФ. 
Це може стати невинним почат
ком до дальших взаєм ин.^

Не маємо змоги запобігти цим 
заходам. Під плащиком гарного 
клича миру й порозуміння ітиме 
визнання совєтського визиску лю
дини й народу. Але придивлятись 
мовчки до цієї акції не сміємо. 
Не тільки треба нам пильно слід
кувати за ї ї  перебігом та осві- 
домлювати західній світ про всі 
недоліки акції. Але й просувати 
туди справжні кличі міжнародньої 
співпраці. Такі, що дійсно прине
сли б зближення різних чинників 
чи усунули б причину терпіння 
й напруги.

Управа СФУЖО провела це 
вже в січні ц. р. Через Світовий 
Рух Матерей (М.М.М.), що має 
консультативний статус в ОН, 
внесла три проекти співпраці, що 
можуть заважити у дальшому. 
Це є:

а) Сполука родин, роз’єднаних 
війною й залізною заслоною. Від 
цього терпить багато насильно 
розділених людей.

б) Відповідальність за провину 
або політичні погляди одного з 
її  членів родини не повинна про
стягатись на цілу родину.

в) Умовини жіночої праці по
винні бути ПрОСЛІД'Ж'ЄНІ як щодо 
часу, роду праці й зарплати —  
наскільки вони відповідають спро
могам жінки та не шкодять її  
біологічним функціям.

Здійснення цих проектів вима
гатиме студій чи студійних комі-



П-ні Катерина Пелешок 
Mrs. Katherine Peleshok, 

President of WFUWO 
Audit Committee.

ВІДЗНАЧЕННЯ СОЮЗНИКИ
У грудні 1964 p. 1 Відділ СУА в Ню 

Йорку відзначив окремим вечором 
рідкісний ювілей своєї голови. П-ні 
Катерина Пелешок, відома громадська 
діячка вже 20 літ очолює цей Відділ 
і втішається в ньому та й на терені 
Ню Йорку загальною пошаною. Д вад
цять літ цієї п.рщ'і дало у Відділі по
мітний вислід, як у зрості членства, 
тгл( і його активності.

П-ні Катерина Пелешок народилась 
у родині Шумейків у с. Бірки к. Тер
нополя. Прибула до Америки в 1922 p., 
де вкоротці одружилась із п. Корне- 
лем Пелешком. Незабаром вступила 
до 1 Відділу СУА, де працювала на 
різних становищах. Здобуваючи гро
мадський досвід у власній організації, 
як перша містоголова СУА та на ін
ших постах Головної Управи СУА, як 
теж О кружної Ради СУА в 'Ню йорку , 
п-ні Пелешок зуміла його примінити в

сій. Це повинно стати завданням 
не-урядових організацій, щ о від
значаються незалежністю думки 
і наявністю фахівців. А нашим 
завданням зостанеться роздобути 
й опрацювати матеріяли на ті т е 
ми з українського  життя.

Отак зустрічаємо Рік Міжна- 
родньої Співпраці. Це чергове 
потягнення для зближення двох 
противних державних і світогля- 
дових систем треба належно оці- 
н;-:тн й використати.

громаді. В часі переселення, що ним 
керував ЗУАДКомітет, п-ні Пелешок 
віддала неоцінєні прислуги, зустріча
ючи сотні й тисячі скитальців в ам е
риканських пристанях. Тепер є однією
з містоголов цієї українсько-амери
канської установи. Те саме становище 
займає в Об’єднаному Комітеті О рга
нізацій м. Ню Йорку, де в один час 
була головою.

П-ні Катерина Пелешок вже кілька 
літ очолює Конгр. Комісію СФУЖО, 
віддаючи великі прислуги Федерації 
своїми вмілими порадами і суґестіями. 
Вітаємо нашу голову з найновішим 
відзначенням!

До 6. Літературного 
Конкурсу СФУЖО
Прошу дати мені відповідь на такі 

питання:
1. Чи реченець 6-го Літ. Конкурсу 

СФУЖО буде продовжений?
2. Скільки сторінок перекладу по

винно найменше бути?
3. Чи можна передати зміст вільним 

перекладом у скороченій формі і тіль
ки деяку частину у точному перекладі?

Учасниця Конкурсу СФУЖО

1. Вже ввійшло у звичай, що пер
ший реченець Конкурсу назначений 
на 31. березня, а його продовжуємо 
їіа 31. травня. Дехто запитує, чому не 
поставити відразу пізніший реченець? 
Та ця форма виявилась практичною. 
Якась частина учасниць вспіває наді
слати до 1. реченця і тоді Ж юрі має 
змогу розглянути матеріял (майже по
ловину). До другого реченця надсила
ють ті, що спізнились на перший, або 
ті, що люблять надсилати щойно на 
кінець. Тоді Ж юрі дістає до розгляду 
другу половину матеріялу і може ско
ріше з тим справитись.

2. В умовах Конкурсу не був пода
ний розмір літературного твору, а 
тільки вимога гарного перекладу, до
брого літературного рівня тво'ру й ■— 
коли можливо — тематики з жіночого 
життя.

3. Скороченого перекладу не перед
бачувалось. Коли твір надто великий 
для перекладу в такому короткому 
часі, тоді виберіть уривок із нього і 
додайте відповідний вступ.

Комітет Літературної Нагороди

Приналежність до жіночої ор
ганізації —  це доказ громадської 
зрілости кожної жінки.

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА
Ділимося сумною вісткою з 

усім зорганізованим жіноцтвом, 
що дня 16. січня 1965 р. відійшла 
у вічність бл. п. Марія Томашів- 
ська, родом Заячківська, нар. 13. 
жовтня 1890 р. у Будзанові. З а 
кінчивши свою освіту дипломом 
учительки КЛЯСИЧ'НОЇ філології, 
вона навчала у Львівських серед
ніх школах, втішаючись пошаною 
і признанням учнів та учитель
ського збору. Була науковою 
співробітницею Українського Н а 
укового Інституту в Берліні й 
Українського Вільного Універси
тету у Празі. На еміграції була 
містоголовою Крайового О б’єд 
нання Українського Християн
ського Руху  й довголітньою го
ловою М арійської Дружини. Від
дала цінні прислуги українському 
жіночому рухові, як  представни
ця СФУЖО на З ’їзді Ж у р н а л і
сток у Ба<д Ромбурґу  (1953  р.)
і 'Конгресі Світового Союзу К ато
лицьких Ж іночих Організацій у 
Римі (1957  p .) .  Була членом 
Управи О б’єднання Українських 
Ж інок Німеччини та членом Ред. 
Колегії Ж іночого Інформаційно
го Листка (Ж ІЛ ).

З  сумом попрощала ї ї  у к р а їн 
ська громада Мюнхену. У к ра їн 
ське жіноцтво втратило в ній ви 
датну свою (представницю.

Управа СФУЖО

П О Д Я К А

Є в нас гарний звичай, що наші 
складові організації надсилають свої 
видання Управі СФУЖО в такій кіль
кості, щоб можна обділити ними всі 
наші складові організації. І так в о- 
станньому часі Організація Українок 
Канади надіслала перевидану книжку 
Катерини Антонович „Український 
одяг“, гарно ілюстровану і з новою 
частиною історичного вбрання. А Союз 
Українок Америки передав нам книж
ку д-ра А. Княжинського „Творчість 
Лесі Українки", що вийшла заходами 
Комітету Побудови Пам’ятника Лесі 
Українки в Клівленді.

Ці видання розсилаємо нашим скла
довим організаціям для вгляду й ко
ристування. А вище згаданим жіночим 
організаціям складаємо щиру подяку 
за цей гарний подарунок!

УПРАВА СФУЖО
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Convention Year
In November 1965 our X IV  

Convention w ill be held in New 
York city, marking the 40th an
niversary of our Organization. 
This important event w ill bring 
members from near and far. I t  
w ill have special significance fo r 
all American-born members of 
the UNWLA, whose mothers 
built the Ukrainian National 
Women’s League 40 years ago. 
I t  was a d ifficu lt beginning. The 
women were newcomers, and 
they faced the d ifficu lt task of 
raising their children, running 
their homes, and earning a living 
amid new and unfamiliar sur
roundings. I t  meant establishing 
new roots, learning new customs, 
and tackling new problems.

When the depression came, 
many families suddenly found 
themselves without a means of 
support. Undaunted, the women- 
pioneers faced the bleak future 
w ith hope and determination. A t 
a time when clubs and societies 
were being rapidly dissolved, the 
Ukrainian women of UNW LA 
struggled to keep their Organiza
tion alive, even as they support
ed i t  at other critical times, un
t i l  a new wave of immigrants 
came to f i l l  its ranks after World 
War II.

These pioneer UNW LA mem
bers can now view their accom
plishments w i t h  justifiable

Spring again and once more hopes 
In the sad hearth germinate 
Once more I  am lulled by dreams, 
Visions of a happier fate.

Lesya Ukrainka

pride. As we view in retrospect 
their contributions to the devel
opment and growth of the UN
W LA, we may ask ourselves 
what did we add that was new 
and indispensable to the UN
WLA.

Let us recall the f irs t attempts 
of the Ukrainian National Wom
en’s League to establish cultural 
contacts. I t  was only after nu
merous efforts that the UN
WLA, a new and unknown or
ganization, was granted permis
sion to take part in a folk art 
exhibit at the Astoria Hotel in 
New York in 1926. Its success 
paved the way fo r other con
tacts. A  bold step forward was 
the UNW LA membership in the 
General Federation of Women’s 
Clubs and in the National Coun
cil of Women of the USA, 
achieved only after many 
months of discussions and con
ferences.

Today, contacts w ith women’s 
clubs of other nationality groups 
are maintained largely by Amer
ican-born women of Ukrainian 
descent who represent the UN
W LA in International Institutes 
and Nationality Centers.

This is now our main task in 
the Ukrainian National Women’s 
League. We, who are born and 
raised in this New World, under
stand its mentality, and yet, be
ing culturally linked w ith  the 
land of our forefathers, we also 
understand the needs and s triv 
ings of the Ukrainian people. 
Aren’t  we, therefore, qualified to 
play a special role in uniting the

best of the old w ith that of the 
new? We must make every en
deavor to serve as a link between 
the UNW LA and the world of 
American women.

Let us, therefore, look forward 
to the great moment of 1965. The 
Convention w ill gather all the 
members of the UNW LA and 
w ill present them w ith the op
portunity to express all their 
wishes and strivings. Our repre
sentatives, the American-born 
women of Ukrainian clescent 
should be among them.

FASHION SHOW OF 
UNW LA BRANCH 20

UNW LA Branch 20 in Phila
delphia, Pa. presented its th ird  
Fashion Show on Nov. 8, 1964. 
A new item was added: chil
dren’s dresses and suits, adorned 
w ith embroidery. The show was 
prepared by Mrs. Olenka L ityn- 
ska Santore and conducted by 
Mrs. Maria Lysiak. A fine pro
gram of songs and dances com
pleted the evening.

OLYMPICS REPORT
The Tokyo Olympic Games 

had many visitors from around 
the world. Among them were 
Mrs. V ira Chreptovsky, Presi
dent of UNW LA Branch 74 in 
Chicago, 111. and her husband, 
Mr. Achil Chreptovsky. They al
so visited many places in Japan. 
A report in the January issue re
fers to their journey.

Let’s Burn the Mortgage of UNWLA Building at the 
XIV Convention



NCW Biennial Meeting
The National Council of Wom

en of the U.S., of which the U N 
W LA is a member, was held in 
New  York City from  October 13- 
15, 1964. One of the outstanding  
events of the conclave was the  
presentation of the Council’s 
“Women of Conscience” award to 
Hazel Brannon Smith, editor and 
publisher of three newspapers in 
M ississippi. Mrs. Sm ith won the
1964 Pulitzer prize for her edi
torials on civil rights, and has 
been cited on many occasions for 
her dauntless stand on equal 
rights, crime and corruption. In 
her acceptance speech, Mrs. 
Smith, speaking w ith a Southern  
accent, outlined her experience 
as a newspaper publisher since 
1936, and the harassm ents, vili
fications and bombings to which  
she and her husband have been 
subjected for their ceaseless 
struggle to correct injustices.

Another stim ulating program  
was the round table discussion, 
“Who Cares?” Mrs. Yarnall Ja
cobs presided at the m eeting at 
which six  distinguished women 
participated in a discussion  
about poverty in a land of riches, 
youth rehabilitation, mental 
health, school dropouts, fam ily  
life, consumer goods, ethics in 
governm ent, importance of the  
arts, freedom of press, etc. Audi
ence participation was welcomed. 
The conclusion reached was that 
people of conscience care, as does 
the governm ent and industry, 
but to what extent? There is a 
tendency to let someone else do 
it, but we should all act and let 
ourselves be heard.

Still another h igh light of the  
m eeting was the Civil R ights Re
port by Mrs. Lisle C. Carter, 
newly elected first vice-president 
of NCW. Mrs. Carter reported оц 
the conferences and seminars 
held in New York by NCW dur
ing the past two years in which  
participants discussed housing, 
jobs and education.

An interesting report was 
given by the outgoing president, 
Mrs. Jacobs, on “The P ast Five  
Years.” In urging increased par

ticipation by member organiza
tions, she said, “. . Perhaps a 
new administration in the Coun
cil m ight spend some tim e ana
lyzing affiliate programs in an 
effort to discover whether our 
very diversity m ay not enrich 
our program .” Mrs. Jacobs was 
presented w ith a silver bowl as 
a tribute from the NCW Execu
tive Committee.

The reports of the member or
ganization presidents were of a 
wide variety and scope, including 
the one by Mrs. Helen F. Lotot- 
sky, President of the UNW LA, 
who reported on the cultural, ed
ucational and social service work 
as well as the growth of our or
ganization during the past two 
years.

Mrs. Louis J. (Mildred) Rob
bins was elected President of 
NCW, to succeed Mrs. Jacobs, 
who will serve as Honorary Pres
ident. In her acceptance speech  
Mrs. Robbins said, “W hat today 
are some of the issues th at need 
em phasis ? — civil rights, youth  
and its future, old age and its  
future, retraining and counsel
ing of women. The list and the  
possibilities are endless since all 
of hum anity’s concern is our con
cern and our programs have tra
ditionally developed in the na
tional self-interest. We are 
joined together to give strength  
to our common beliefs and to stir  
our collective conscience to re
spond to each new challege.”

Among some of the resolu
tions passed at the m eeting was 
one on United N ations Interna
tional Cooperation Year (ICY) 
calling for all NCW members and 
affilia tes to promote the pur
poses of ICY.

Approval was also given by 
the board to three U N  Human 
R ights C onventions: on the poli
tical rights of women, on forced  
labor, and the supplementary 
slave convention. These three 
conventions will probably be con
sidered by the U. S. Senate in
1965 and it was recommended 
th at NCW organizations voice 
their endorsement of the conven

tions when Senate hearings are 
begun.

Besides Mrs. Lototsky, Mrs. 
Mary Dushnyck, UNW LA Or
ganization Chairman, also at
tended the three-day NCW  
m eetings, and Mrs. Irene Padoch, 
UNW LA N. Y. Regional Council 
Org. Chairman, attended the f i 
nal session.

M. Dushnyck

UNW LA BRANCH 37 REPORT
Detroit Branch 37 of UNW LA  

has a very charm ing way of let
ting its members know in ad
vance of scheduled events, up
coming m eetings, and other note
worthy facts. Each member is 
given a Year Book, a rather fo r
mal name for a small, but un
usually handy inform ation bro
chure. The title page of the bro
chure lists the founding date of 
both — the UNW LA and Branch 
37, and the following page enu
m erates the organizations of 
which Branch 37 is a member 
(Federation of W omen’s Clubs 
of Metropolitan Detroit, D etroit 
Regional Council of the U N 
WLA, Metropolitan Detroit 
Council on Better Literature for 
Youth, and the Ukrainian Con
gress Committee of Am erica). 
The brochure also inform s its 
members th at m eetings are held 
the first W ednesday of each 
month, and lists the names, ad
dresses, and telephone numbers 
of all Branch members.

A special page lists the activi
ties of the Branch for 1964-’65:

October: Foods of “Sviat Ve- 
chir.” November: Old World 
Market. D ecem ber: Club Gifts 
to Community Agencies. Janu
ary: “Sviat Vechir”. February: 
Lesia Ukrainka M e m о r і a.l 
March: Games Party. May: 
Mother and Daughter Tea Annu
al Meeting. June: UNW LA  
Convention in New York.

Editor’s N ote: The UNW LA  
Convention is in November, 1965, 
please, correct.
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Our Readers Ask
Dear E d ito r:

We are working on Ukrainian 
dolls in our Branch. The dolls are 
sold at Christmas Bazars, and 
bring- us awards, as well as con
siderable money. Recently one of 
our members had the idea of 
changing- from the real Ukrain
ian costume, w ith  jacket and 
skirt, to a Hutsul model. Follow
ing the directions in Our L ife  we 
could make it. But other mem
bers opposed the idea. Why in
troduce another Ukrainian cos
tume instead of the old one? 
A fte r a discussion we decided to 
ask you about it. There must be 
a reason for giving this model in 
our magazine.

Mary S.

This impressive lis t of activi
ties and undertaking's of the 
Branch brings to mind a number 
of former projects: the kn itting 
of “ afghans” for the elderly in 
the Northville State Hospital and 
the embroidering w ith Ukrainian 
motifs of everyday objects of 
use, such as aprons, guest tow
els, hats, and handkerchiefs. A ll 
these interesting and unusual 
projects brought as much happi
ness to the ladies of the Branch 
as they did to those who receiv
ed the thoughtful, hand-made 
gifts.

The Branch members, w ith 
these successful projects behind 
them, put to good use a number 
of new ideas: they continue to 
kn it fo r the needy and cross 
stitch small articles for use 
around the home. Mrs. Strokon, 
Branch President writes that 
during the summer the members 
met on two occasions w ith an 
open invitation to other chapters 
to attend the meetings. On one 
occasion thre was a demonstra
tion of vegetable carving by 
Miss Ester Kuxhause, and an
other time Mrs. Nyzankiwska, a 
life- time friend of Mrs. Taty
ana Koshetz, spoke on Ukrain
ian pysanky. The “ Sviat Vechir,”  
which was held on January 6, 
was also a highly successful af
fa ir.

Dear M ary :
Your question about the two 

Ukrainian costumes is very in- 
terseting. Let us explain our 
viewpoint. The national costumes 
of any nation consist often of

Girl’s costume from Poltava 
region.

different types. There are many 
factors that influence this. 
You w ill find one style in the 
north, and another in the south 
of the country. Although basical
ly similar, each is unique. W ith 
the passing of time one of these 
costumes, the more strik ing and 
characteristic gains in popular
ity, and becomes the represen
tative one.

The Ukrainian folk costume 
went through the same process. 
The style from the Poltava re
gion, called by you “ the old one,” 
is the more popular and widely 
known Ukrainian fo lk cos
tume. Your group certainly en
joyed its vivid beauty.

The Hutsul region of Ukraine 
has one of the oldest Ukrainian 
costumes. Being the attire of 
mountaineers, hidden in the 
mountains, i t  was not widely 
known, as in olden times trans
portation into that area was very 
d ifficu lt. Now, that travel there 
is easy, i t  has become known and 
appreciated. The Hutsul costume 
is very attractive ; and i t  is not 
surprising that i t  gains in pop
ularity, especially for choirs and 
dancing groups. But the Poltava- 
type is, and w ill continue to be 
considered the real representa
tive Ukrainian fo lk costume.

However your Branch should 
also try  to make and sell dolls of 
the Hutsul type. Certainly you 
cannot substitute them for the 
representative type, but they 
have their place, and enrich any

Gir’s costume from Hutsul 
region.



Mrs. Ann Strokon, President of 
UNWLA Branch 37 in Detroit.

UN W LA  BRANCH 37 
P R E S ID E N T

M rs. A nna S trokon, who is 
serv ing  h e r th ird  te rm  as P re s i
den t of D e tro it B ranch  37 of th e  
UN W LA, w as born  in W innipeg 
in 1920, w here she sp en t h er 
childhood. H ere, in th is  la rge  
cen te r of U k ra in ian  life, she f i r s t  
began to  tak e  an  active p a r t  in 
com m unity  life. She san g  w ith  
th e  “B oyan” C horus under th e  
direction  of Rev. P. M ayevsky, 
and th e  chorus d irec ted  by th e  
noted  P ro f. 0 . K oshetz. She ap 
peared  in a  num ber of U k ra in 
ian  th ea tr ic a l p resen ta tio n s , 
am ong th ese  th e  o p e re t ta s : 
“N itch  P id  Ivana  K upala ,” and 
S v a tan n ia  N a H o n ch ariv ts i.” 
D uring  th is  tim e she also served 
as P res id en t of th e  Y oung W om 
en’s A uxiliary  of th e  U k ra in ian  
C hurch of St. M ary, th e  P ro te c t
ress.

Follow ing h e r m arr iag e  to  
W alte r S trokon, M rs. A nna S tro 
kon moved to  D etro it. H av ing  a  
degree in cu linary  a r ts , to g e th e r 
w ith  h e r husband  she opened a 
U k ra in ian  re s ta u ra n t, th e  S tar-

ex h ib it of U k ra in ian  cu ltu re . 
T hey  will su re ly  add in te re s t and 
a ttra c tiv e n ess  to  your w ork. And 
v arie ty  pays.

Editor

ligh t, a t  7511 M ichigan A venue. 
The re s ta u ra n t, fam ous fo r  its  
superb  food, is a  well-known 
lan d m ark  of th e  U k ra in ian  com
m u n ity . M any m eetings of th e  
B ranch  a re  held in th e  cozy a t 
m osphere of th e  “S ta r lig h t.” In 
th e  n ea r fu tu re , M rs. S trokon 
hopes to  conduct a  S em inar in 
U k ra in ian  Cooking fo r th e  bene
f i t  of young hom em akers who 
w ish to  learn  th e  a r t  of U k ra in 
ian  cooking. F o r th is  purpose she 
will o ffe r th e  use of h e r e s tab 
lishm ent. I f  th is  u n d ertak in g  
proves successful, th e  B ranch  
will expand th e  course on a m uch 
la rg e r scale.

M rs. S trokon h as  alw ays tak en  
an active in te re s t in com m unity  
a f fa irs  and h as  g iven m uch of 
h e r tim e to  such w orthw hile  o r
ganizations, as th e  A m erican 
Red Cross, th e  Girl Scouts of 
A m erica, Old Folks convalescent 
hom es, and V e te ran s  M em orial 
hosp itals.

M r. and M rs. S trokon have one 
d au g h ter, L ary ssa , a  sen ior a t  
F ordson  H igh  School, w ho is al
so active in th e  U k ra in ian  A m er
ican com m unity  and is in te re sted  
in U kra in ian  cu lture .

IN  L IE U  OF FLO W ER S
In m em oriam  of A lexandra  

Nebozenko, one of our m em bers, 
who passed  aw ay Jan . 27, 1965 
$5.00 fo r th e  P ress  F und  of O ur 
Life.

U N W LA  B ranch  37
D etro it, Mich.

OBITUA RY
M aria C heryba, m em ber of 

B ranch  23 of U N W LA  in D et
ro it, Mich., died on Ja n u a ry  25, 
1965. A n active B ranch  m em ber, 
she had  occupied various posts, 
h e r  m ost recen t being  C hairm an  
of th e  B uild ing C om m ittee fo r 
th e  UN W LA  H om e in D etro it.

She had  given a  num ber of 
d em onstra tions of U k ra in ian  
E a s te r  egg  p a in tin g  fo r  B ranch  
m em bers and th e  inv ited  public, 
and won prizes a t  “P a sk a ” con
te s ts  ( th e  p ask a  is a  U k ra in ian  
E a s te r  b read ).

SPRINGTIME IN FASHION
Well, h ere  we a re  aga in  facing  

th e  b re a th  of sp rin g tim e in fa s h 
ion.

T his season — I ’m  su re  you 
will be happy  to  know th a t  your 
la s t y ea rs  sp rin g  or fa ll ensem 
bles will s till be very  m uch in 
vogue. I t  seem s th a t  fash ions 
have stopped d ra s tic  chang ing  
every  six  m onths. A little  a lte r 
ing  or co-ord inating  can b rin g  
your la s t y e a r’s w ardrobe up to  
date.

Some of th e  eye ca tch ers  th is  
season a re : je rse y  fab rics  used 
to  m ake ju s t  abou t ev e ry th in g  — 
from  h a ts  to  coats. M any 
ropes of pearls on slender necks. 
Jack e ts  a re  longer, m ore f itte d  
w ith  all k inds of pockets, bold 
checks cu t o ften  on th e  b ias — 
som etim es s trip es  on th e  b ias 
also. Mix and m atch  sk ir ts  and 
jack e ts  — sk ir ts  a re  dark , ja c k 
ets  a re  b rig h t, easy  coats. Colors 
are  navy, g rey , black and  w hite
— besides th e  usual p aste l 
sp rin g  hues, sm all sw ingy sk irts , 
ja ck e ts  m ore su b s tan tia l b u t al
w ays so ft — sw eater-like, so ft 
silk blouses u n d ern ea th . Shiny 
belts ap p ear o ften  on su its  and 
coats, th e  tu n ic  costum e pops up 
occasionally. S k irts  a re  p leated  
or g a th e red  w ith  th e  knee alw ays 
in view. H ats , com plem entary  to  
th e  costum es are  o ften  m a tch 
ing, and th e re  is a  re tu rn  of th e  
m ulticolored flow er bonnets.

T he to ta l look th is  sp rin g  can 
be sum m ed up as a  head  to  toe 
look of ease and com fort and 
elegance.

O. L. S.
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/НАШІЙ ХАТІ
Косметичний лист

Д орога !*
Я вже здавна винна Тобі відпо

відь на Т вої „косметичні*1 запити. 
Та заки взятись за те, я му сіла 
впорядкувати  цей матеріял. Бо 
не тільки Т во ї домагання п ереб і
гаю ть одні одних, але й мені тр е 
ба буЛО ВІДСВІЖИТИ ТрОХИ СВ'ОЄ
знання, переглянувш и відповідні 
підручники. Всі Т во ї запити я зв е 
ла до 4 основних тем і в таком у 
порядку буду Тобі відповідати.

Не дивуйся, коли почну свої 
поради —  так сказати б —  не 
„ з го р и “ , а „зн и зу " , себто від ніг. 
Чому —  довідаєш ся пізніше. Твоє 
питання звучало :

Чи є можливе тепер, п ісля со
роківки, трохи сф ормувати ноги, 
перебороти  їх  утому й тяж кість, 
їх  вразливість, а навіть подекуди 
біль?

М оя відповідь притакую ча. І не 
думай, що це надто скомплікова- 
на справа! Не вимагає ні часу, ні 
гімнастичної залі, ні грош ей, тіль
ки трохи сильної волі і любови 
до себе самої.

От прям о —  сидиш, читаєш  
газету . Скинь на хвилинку ч ер е
вики чи капці й поруш уй  стопа
ми, закреслю ю чи головно вели
ким пальцем невидний круг. При 
тому старайся, щ об ті круги були 
якнайбільш і, тобто, щ об стопи 
були сильно випрямлені. На по
чаток, скажімо, п’ять разів до се
редини і п’ять ргзів від середини. 
Цей рух скріплює й виробляє ли т
ку, а щ о найваж ніш е ■—  у кістці 
нога худне. Якщо набравш и впра
ви — ■ зм аж еш  зробити це зо  сто 
разів —  тим кращ е для Тебе. 
Скоріш матимеш стрункі, а що 
більше —  сильні ноги..

Окрім того йдучи сходами вго 

* Косметична порада, відчитана на 
Живій Газеті Окр. Ради СУА, що від
булась у жовтні 1964 в Ню Йорку з 
нагоди 20-ліття Нашого Життя.

ру —  не став ц ілої стопи в ч ер е
вику на високих підборах на ц і
лий ступінь, а отак „подуш кою  “ , 
щ об задня частина стопи „ви сі
ла" Її придуш и трохи вниз і 
ставляй другу  на вищий ступінь. 
При тому будеш  відчувати легке 
тягнення в литці. Ц е власне те, 
чого Твоя нога-литка потребує. 
Ручаю сь, щ о не задихаєш ся при 
тому! Але не забудь, ступаю чи 
на ступінь, зберегти  випрямлену, 
а навіть трохи ш тивну поставу й 
держ атися за поруччя. Стільки 
про ноги, як бачиш  —  небагато.

Д руге Твоє питання торкалось 
ще однієї ж ури сороіоіітніх, себ
то п риросту  товщ у на животі. Є 
на це відповідна вправа, але ї ї  
трудно описати, легш е було б 
показати. Та постараю сь дати 
практичну пораду, як запобігти 
дальш ому нагромадж енню  товщ у 
в таком у невідповідному місці. 
Д уж е проста вправа: сісти, ви
прямивши грудну клітку, напов
нену повітрям (як  при пливанні) 
до переду , голова рівно й трохи 
подана підборіддям теж  напе
ред на час 5 хвилин. На ч асо 
чок відпочати і знову  повторити, 
аж  Тобі знудиться або стане к и 
піти юшка, щ о ї ї  в тому часі ва
риш. Взагалі, старайся при к ож 
ній нагоді втягати живіт, напри
клад у підземці, коли їдеш  із 
праці і блукаєш  думками, хто зна 
де. Тоді мюжна навіть злегка у с 
міхнутися до себе на дум ку „ з а 
хотілось старій бабі —  молодою 
бути" Але чому ні? Кому це 
ш кодить? Вже сам усміх Тебе мо
лодш ою  робить. А користь по
двійна. Н азовні —  випрямлена 
спина, піднесені груди, втягн е
ний живіт, втягнене підборіддя —  
словом, естетичний вигляд. Уну- 
трі —  нормальне полож ення 
ш лунка і кишок.

Н айваж ніш е в тому —  привик
нути до згад ан о ї пози, а коли

приівикнеш, то напевне на різні 
неприємності в житті будеш  ди 
витися „ з го р и 11

І так  два питання Т во їх  листів 
я вже відповіла. У черговом у від
повім на дальші, а тепер споді
ваю сь почути  від Тебе, як  Тобі 
з тими вправами пощ астило.

Катря Колянківська

ОБРАМУВАННЯ НАШ ОГО 
ГОРОДУ

О горож а біля наш ого городу 
стала конечністю . Н е хочемо, щ об 
по ньому бігали чуж і пси і взага- 
й хтось непокликаний туди з а 
глядав, а також , щ об оберегти  
його від сніжних завіїв .

О горож а —  це не тільки д ро 
тяна сітка чи живопліт. М ожна 
відмеж уватись від сусідів чи в у 
лиці також  ростучими чи квітучи
ми кущами. Садимо кущ і з таким 
розрахунком , щ об вони з роками 
розростаю чись, творили гармюній- 
ну цілість із окруж енням. В п ер 
ших роках по висадженні буде 
нам здаватись, щ о ми посадили їх  
за рідко, однак пляную чи поса- 
дж ення треба мати на увазі, як  
вони будуть виглядати за  10 літ, 
себто у повному розрості.

Такі оздібні кущ і садимо вес
ною (березен ь-кв ітен ь) або в о 
сени, від половини ж овтня до мо
розів. М ожна посадити щ е у тр а в 
ні, але це вимагає багато підли
вання, а тим самим зай во ї р о 
боти. Д обираєм о лиш кілька р о 
дів і їх  так  розсадж уєм о, щ об 
одні одним відповідали: ростом, 
формою і часом квітнення. С тара
ємось мати у своєму городі такі, 
щ об квітли весною , улітку і во 
сени. Подаю тут лиш мало ви
багливі щ одо ґрунту , пош ирені 
на сході Америки й які не вима
гаю ть багато плекання.

Оздібний мигдаль, “A lm o n d ” , 
цвіте ранньою  весною.

Бєрберис, “B a r b e r r y ” , н и зь
кий і високий, зелений і червоний.

((Продовження на ст. 22)



Наддніпрянка

Великодне печиво
Хоч ще далеко до свят, проте 

думками вже витаємо в тому часі. 
Стільки турбот для кожної госпо
дині! Мимоволі пригадуються дав
ні часи, коли таким традиційним 
печивом ми зустрічали свята. Хо
четься хоч трохи дорівняти на
шим матерям і бабуням!

Подаємо Великодні страви з 
центральних земель України. Ба
гатолітній досвід дозволяє припо- 
ручити їх навіть молодим госпо
диням, хоч потрібно й тут тер- 
пеливости й доброї волі.

Баба
Потрібно:

•36 жовтків
З—4 білки 
З1/» горнятка цукру

б унцій дріжджів (свіжих) або 8 
кубиків по 3/5

З горнятка молока 
Щ  горнятка розтопленого масла 

■ваніль, цуката з помаранчі, цитри
ни, родзинки

Дріжджі розмочити в половині 
теплого молока з 2 ложками цук
ру, додати трохи борошна (му
ки), розмішати і дати підійти. Це 
є проба дріжджів і триває кілька 
хвилин. Поки сходять дріжджі, 
розтерти жовтки з цукром в мі- 
шалі (міксері), додавши решту 
теплого молока, дріжджі, що зі
йшли, і стільки борошна (муки), 
щоб тісто було як на млинці. Вся 
маса мусить бути тепла. Це все 
добре розмішати і поставити на 
тепле місце, щоб зійшло. Оця 
розчина повинна підійти в 2-3 ра
зи стільки.

Коли розчина підійде, додати 
топле розтоплене масло, сіль, і 
муки стільки, щоб тісто було м’я
ке і злегка тягнулося за рукою. 
Добре вимісити впродовж 40-45 
хвилин. Поставити знов на тепле 
місце, щоб дійшло. Тим часом 
приготувати форми.

Форми викласти папером, що 
вимащений маслом. Коли форма 
занадто низька, можна її надто

чити в т:кий спосіб, що вставити 
в форму циліндр із воскованого 
паперу, вимащеного маслом і зі- 
пнятого шпильками. Накладати 
одну третину форми у височину. 
Поставити на тепле місце, щоб 
підійшло. Мусить сильно підійти, 
бо йнакше дасть пізніше тріщини 
у печі.

Вставити у вигріту піч на 
350° Печеться одну годину. Як
що добре не зарум’янилось мож
на під кінець піднести температу
ру на кілька хвилин. Або навпа
ки — коли б рум’янилось за 
швидко, треба температуру тро
хи знизити.

Примітка: При приладженні 
дріжджового тіста температура 
має велике значення. Всі продук
ти повинні бути теплі або кім
натної температури. При печенні 
за висока температура може зни
щити процес росту грибків, що в 
ньому діють.

Вийнявши з печі, печиво по
винно постояти в формі, щоб 
прохололо. Потім вибрати з фор
ми і покласти на м’яку підстілку, 
щоб остаточно прохололо.

Кількість, подана в приписі, 
дає 4 високі баби. Коли хтось 
хоче випробувати припис, або та
кої кількости не потребує, може 
взяти половину поданих склад
ників.

Сирна паска сира 
Потрібно:

І1/.* ф дуже свіжого сиру
1 ф дуже свіжого масла
1 горнятко сметани

1 горнятка цукру 
Нукати або родзинки 
Ваніль

Взяти сир (повинен бути дуже 
добре витиснений) і перетерти 
через густе ситко. Масло збити
з цукром у піну, вживаючи мі
шала (міксера). Змішати це ра
зом, додати сметану і знов зби
вати, щоб утворилася суцільна 
маса.

Тепер додати цикату і ваніль. 
Виложити в мокру, негусту сер
ветку, міцно зв’язати і покласти 
у форму з дірками (може бути 
звичайне цідило), накрити тарі
лочкою. Маса у серветці мусить 
вільно увійти в форму. ГІриложи- 
ти зверху тягарем. Все це вло- 
ж и іт и  в більшу посудину, щоб сті
кало на 6-8 годин.

Примітка: Збиваючи масло з
з цукром, а потім цілу масу ■— 
вважати, щоб убилось якнайкра
ще. Від пухкого збиття залежить 
якість паски.

Сирна паска заварна 
Потрібно:

2 ф дуже свіжого сира 
% ф дуже свіжого масла 

1 горнятко сметани 
10 жовтків

1'/;> -2 горняток цукру 
дрібно порізаний мигдаль, ваніль
Жовтки й цукор збити добре 

в мішалі. Додати розтоплене, ви
студжене масло, добре перетер
тий сир, мигдаль і розмішати. По
ставити на легкий вогонь і міша
ти безпереривно. Довести до ви
сокої температури, але не давати 
закипіти. Зняти, вистудити, дода
ти запах. Тоді виложити в мокру 
негусту серветку і поставити на 
6 годин подібно, як описано вгорі.

Непечений торт із помаранч 
Потрібно:

1 пачка вафелів (андрутів)
2 великі або 3 середні помаранчі
2 цитрини
1 ф очищеного з лушпини й змеле

ного мигдалю 
1 Уч горнятка цукру

2 ложки коняку або руму 
На склицю:

1 горнятко цукру 
Ув горнятка води 
сок із пів помаранчі 
Обібрати шкірку з помаранч і ва

рити в воді, міняючи воду 4 рази, 
щоб відійшла гіркість. Коли шкір
ка вже м’яка, можна перепустити 
її  двічі через м’ясорубку, а потім 
добре втерти у мисці. Заварити
з цукру й води густий соковик 
(сироп) і коли вже тягнеться 
„нитка “, тоді вкинути в нього 
терту шкірку, сок із усіх пома
ранч і цитрин. Мішати без упи
ну, щоб не пригоріло, 5 хвилин 
на легкому вогні. Тоді вкинути
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Це найбільша й найбагатша укра
їнська височина. її можна поділити на 
три частини. Опілля — це західая ча
стина між Посяніням і вододілом Зо
лотої Липи й Коропця. Середнє По
ділля — це рівнина між Опіллям і Тов
трами, що тягнуться до Кам’янця По
дільського. А вкінці Східне Поділля 
на схід від Товтрів аж до ріки Бог.

На такому широкому просторі не 
могло витворитись одностайне народ
не вбрання. Хоч підстава була одна, 
проте різні впливи робили своє. Але 
й тепер подільське вбрання має спіль
ні риси, що вирізнюють його з-поміж 
інших. На них буде опиратися наш 
опис.

Проте, як при кожному типі нашого 
народнього строю, вибираємо певну 
околицю, як найбільш характеристич
ну. Такою є трикутник над Збручем, 
поміж місцевостями Збараж, Настасів, 
Г усятнн.

Давнє народне вбрання в тих око
лицях уже давно уступило місце но
вітньому. Тому й молодші мешканці 
тих околиць його не пам’ятають. Але
з давніх описів 'і світлин вдалося від
творити його основні риси. Це такий 
шляхетний, вироблений стрій, що вар
то було б його спопуляризувати.

Сорочка. Як матеріял служило ко- 
иіпне полотно тонке, але доволі туге. 
Крій сорочки прираменний, як по всій 
Україні. Його схеми тут не подаємо, 
бо вона та ж, як при гуцульській чи 
бойківській сорочці. Сорочка довга до 
половини литки, але з-під спідниці її

мелений мигдаль і засмажити, пе
регортаючи. Додати 2 ложки ко
няку чи ру.му. Відставити, легко 
прохолодити і ще теплим мастити 
вафлі (андрути). На пів години 
торт притиснути зверху дощин- 
кою, а потім поставити у зимне 
місце.

Склиця. Горнятко цукру вки
нути на воду і заварити, щоб тяг
нулась ,,нитка" Потім втерти в 
мисці на масу, а при кінці дода
ти сок із пів помаранчі.

На П оділлі
не було видно. Комір був невеликий, 
сіле викладаний. Дуда при рукавах до
волі широка. Зпереду сорочка зав'язу
валась або застібувалась. До роботи 
застібували її на гудзики, а в свято 
зав’язували червоною гарасівкою або 
стрічкою під намисто.

Вишивки на сорочці було дуже ма
ло. Звичайно обводили вузьким узо-

Ву ставка жіночої сорочки; з Настасова 
З альбому О. Кульчицької 

Design of woman’s shirt in the 
Podilla region

ром у вишневій або чорній красці мі
сце пришиття рукава до станку. Бу
денні ‘сорочки вишивали ще скромні
ше й як матеріялу вживали навоско
ваної льняної нитки. Через те взір мав 
жовтавий кольор.

Спідниця. Треба припускати, що 
первісно спідниці були полотняні уліт
ку, а вовняні зимою. 'Полотняні роби
ли з набійки у горошки, смужки або 
квітки. Робили її з полотна в чотири 
ширини, доволі рясні. Пізніше пере
йшли на кушшй матеріял. Улітку до

Жінка з Настасова на Поділлі у народ- 
ньому вбранні 

З альбому О. Кульчицької 
Woman in folk costume of Podilla 
region. Drawing of O. Kulchycka.



роботи носили перкалеві (у горошкн 
або смужки), а на свято шаля>наві (ве
ликі червоні квіти на ясному тлі). Зи
мою робили спідниці з купного вовня
ного матеріалу темносиньої або табач- 
кової краски. Вони були рясно мор
щені або складані Спідниця сягала 
майже до кісток.

ОБРАМУВАННЯ НАШ ОГО 
ГОРОДУ

(Докінчення зі ст. 19)
Форситія, “Forsythia Showy 

Border”, цвіте жовто ранньою 
весною.

Девдія, “D eutzia”, у кількох 
відмінах, низька і середньо ви
сока.

Гордовина, “H oneySuckle”, по
ширена в кількох відмінах.

Керія, “Double Golden Keria” 
цвііте жовто у травні, часом за
цвіте також у вересні.

Дерен, “Cornelian Cherry”, 
цвіте жовто ранньою весною і 
родить червоні або жовті ягоди, 
добрі на мармеляду. Восени ли
стя червоніє.

Глід білий і червоний, “How- 
thorn”, прикрашує квітами й яго
дами.

Калина, “Viburnum”, “Snow  
ball”, у кількох відмінах, цвіте 
біло раннім літом, прикрашує та
кож зимою червоними ягодами.

Евонімус, “Euonimus Dwarf 
W inged”, прикрашує восени сво
їми помаранчевими ягодами.

Ясьмін, “Mockorange”, в різ
них відмінах, низький і високий, 
Ц'ЕіІТЄ біло весною.

Пігва японська, Quince Japa
nese”, цвіте весною цеглясто- 
червоним квітом.

Білоягідник, “Snowberry”, ду
же витривалий кущ, росте в кож
ному грунті.

Коли ви постановили посадити 
щось із тих кущів ранньою вес
ною, треба подбати, щоб вони ма
ли якнакращі умовини для свого 
росту. Ями для них викопуємо пів
тори фіта завглибшки, а 2 до З 
фіти широкі, залежно від величи
ни куща. На врожайних ґрунтах 
вистачать дещо плитші ями. Са
димо їх так глибоко, як вони ро
сли у шкілці. По посадженні тре
ба кущі добре підлити. Під кущем 
слід зробити ,,миіску“, де могла б 
затримуватись дощова вода та во
да з підливання. Ту ,,миску" по-

Зеновія Терлецька

До обіду
Припадок хотів (бо про „дру

карського чортика" вже не можна 
говорити), що в моїх приписах з 
минулого числа зовсім пепереки- 
дані рядки. Сталось це у двох 
приписах мого стравоспису, а са- 
ме —  „Січеній печені" і „Запе
ченій квітній капусті" То ж зі 
згодою редакції й для вигоди чи
тачок їх подаю повторно. А по
дані попередньо прохаю закрес
лити.

Січена печеня
Потрібно:

З ф м’яса (може бути однородне — 
або мішане, куряче, теляче та 
свиняче)

свинячі реберця в формі смуги, ши
рокої на 3 інчі 

1 цибуля 
1 яйце
1 суха булка 
вуджене сало (бейкон)
2 ложки товщу 
кусник зеленої паприки 
ложечка зеленої петрушки

Взяти свинячі реберця у формі 
смуги на долоню завширшки. їх 
треба стільки, щоб обвести ними 
з середини ринку середньої вели
чини (приблизно 22 інчі в обво
ді). При вимірюванні реберець 
треба врахувати, що вони по зва
ренні трохи скорочуються. Ре
берця обібрати з товщу і поста
вити варити в солоній воді аж 
зм’якнуть.

Окремо приладити м’ясо. Змо
лоти його, додати витиснену бул
ку без шкірки, смажену цибулю, 
смужку посіченої паприки і яйце. 
Добре все вимісити.

Ринку виложити цілу, себто 
дно і боки вудженим салом (бей- 
коном). Тепер уложити довкруги 
боків реберця і зіп’яти їх зубо
чисткою. В середину наложити 
січене м’ясо і полляти гарячим 
говщем. Всунути до гарячої печі
і накрити покришкою. Пекти одну 
годину на 350° Коли готове, ви
кинути все на круглий полумисок

сипати торфом (,,піт-мос“) на те, 
щоб вода зараз не випаровувала, 
а земля під кущем якнайдовше 
затримала вогкість.

Роман Коцик

на 6 осіб
і порізати трикутниками так, щоб 
кожна порція мала кусник січеної 
печені з реберцями на краю.

Запечена квітна капуста 
(каляфіор)

Потрібно:
квітчаста капуста (каляфіор)
2 ложки масла
3 жовтки
З ложки сметанки
1 ложка борошна (муки)
1 ложка тертих сухариків
Квітну капусту (каляфіор) зва

рити в солоній воді, додаючи 
дрібку цукру. Вложити до скля
ної, огнетривалої посудини, ви
мащеної товщем. Зверху полля
ти смаженим маслом із сухари
ками.

Під час того, як вариться квіт
на капуста —  ладити французьке 
лляне тісто. Розбити жовтки зі 
сметанкою і борошном (мукою) 
гак, щоб було рідке, як на тонкі 
налисники. Цим тістом тоненько 
полляти гарячий каляфіор. Всу
нути до гарячої печі, щоб тісто 
запеклося (приблизно на пів го
дини).

Господарський 
порадник

Чорнильні плями
З ними є багато клопоту. Давно, ко

ли шкільні діти носились із каламаря
ми, а й тепер, коли їх заступили чор
нильні олівці ■— -все та сама жура. Як 
позбутись чорнильних плям із соро
чок, хустинок, штанів, рукаївичок? Не- 
раз зовсім но,ва річ дістане таку „при
красу".

Чорнило в теперішніх олівцях є різ
не й від того залежить, який засіб 
треба стосувати. Також треба заста
новитись над родом тканини. Тому при 
таких заходах треба пам’ятати два 
правила. 'Перше — пробу,вати обереж
но, а коли пляма велика — вичищу 
ваги частинами. Друге — робити це 
зараз по забрудженні, коли чорнило 
ще не в’їлося в В О Л О К Н О .

Тітка Марійка

Чи Ви вже стали членкою СУА? 
Впишіться до найближчого Від
ділу!
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UNWLA Highlights
Since October, 1964 we have been m ailing out new sletters in the  

English language for the benefit of American born UNW LA mem
bers. N ew sletters Nos. 6 and 7 have already reached you and have 
informed you of all the la test undertakings of our organization.

*

On the occasion of the 80th anniversary of the Ukrainian Wom
en’s Movement we have prepared a concise h istory of the Move
ment. The English-language paper, prepared w ith the help of Mrs. 
Alexandra Riznyk, has been sent out to Branches, whose members 
are American-born.

* *

In January 1965 all Branches received material, describing a 
traditional Ukrainian Sviat Vechir. The paper was prepared in 
English by Mrs. Irene Kashubynska, UNW LA Organizational Chair
man on the occasion of the presentation of a Ukrainian Christmas 
Eve in the Main Library in Cleveland. The material m ay be utilized  
for sim ilar occasions. /

ENGLISH ARTICLES IN 1964 
EDITORIALS

No. p.
M. Dushnyck: The New York

World’s Fair 6 19
Forty Years Ago 2 20
N.I.P.: IAW Congress in Tri-

est 10 19
A New Famine 7 15
Our Traditions 11 15
H. Prociuk: Focus for the

Future 8 19
M. T.: Taras Shevchenko 3 15
M. Tarnawska: Creator of

Modern Literature 9 19
A. Volker: A Salute to Our

Life 1 20
J. Wolcott Piper: The Torch 4 19
J. Wolcott Piper: To

Strengthen the Arm of
Liberty 5 15

FASHIONS
O. L. S.: Fashion and Color 4 21
O. L. S.: The Brimmed Hat 5 23
O. L. S.: For the Beach 6 21
O. Litynska San tore: Styles

— What’s New 1 22
O. Litynska Santore: Elegant

Fun Season 9 21

GRADUATES
List of Graduates 7 23
Barbara Ann Roberts 9 20

FEATURES
M. Dushnyck: Sophia Yarnall

Jacobs 8 20
Fiftieth Anniversary 10 19
The Monument 7 18
M. Ostapchuk: Your Home 3 25
Our Reports 8 21
Returning Home 4 20
M. L. Semenyna: A Mother's

Reflection 7 16
M. Tarnavsky: Get Acquaint

ed 3 16
Ukrainians in America 3 16
Ukrainian Fashions 8 21
A. Volker: UNWLA Public

Relations 2 20
J. W. P.: A Tremendous Work 7 15

LETTERS
V. A. Do whan: Folk Festival 8 21
E. E. Carvell: Unveiling of

Shevchenko Memorial 9 21
R. C. Lindquist: Ukrainian

Christmas Customs 6 21
S. Yarnall Jacobs: Pysanka

Gift 11 26

PROFILES
M. Dushnyck: Sophia Yarnall

Jacobs 8 20

N. Kobrynska 11 15
Olena Stepaniw 1 21
L. Yitoshynska: Monique de

Vaublanc 8 20

RECIPES
Pastry

Poltava Cheese Pie 3 26

Vegetables 
Eggplant Caviar 7 23

SHORT STORY
I. S. A. Portrait of Gloria 5 17
C. Shtul: On the Way to the

Netherlands 7 17
SUCCESSFUL WOMEN

Halina Andreadis 5 23
Natalia Andrusiw 11 26
Mary Beck 1 22 4 21
Mae Demey 11 26
Luba Genush 4 21
Anna Halia Horbach 6 19
Maria Harasovska 6 21
Millie Osenenko 6 21
Louis J. Robbins 11 16

UNWLA ACTIVITY
The President’s Tour 4 20
The President’s Anniversary 7 18
UNWLA Regional Council,

Chicago 2 22
UNWLA Regional Council,

New York 4 20 10 20 9 21
UNWLA Regional Council,

Detorit 4 21 10 20
UNWLA Regional Council,

Philadelphia 5 18 6 23

L. B. Our Home 5 18 
M. Dushnyck: Ukrainian

“Wedding” Group 4 20
Branch 37, Detroit 1 21 2 21
Branch 42, Phila. 6 20
Branch 52, Phila. 1 22, 3 26, 6 20
Branch 58, Detroit 5 17, 6 20, 11 26
Branch 60, Cleveland 5 16
Branch 61, Whippany 11 26
Branch 72, New York 9 20 11 16 
Branch 78, Washington 2 22

3 26, 4 21, 5 18, 7 16, 9 21
Branch 85, Carteret 11 16

ETHNIC NIGHT — 
BRIDGEPORT, CONN.

Some 350 U niversity of 
Bridgeport students gathered at 
the Ukrainian Hall to participate 
in the “ethnic n ight,” one of a 
series of annual get-togethers  
between the collegians and mem
bers of the various ethnic groups 
in the city.

Members of UNW LA Branch  
73 prepared a traditional Uk
rainian dinner, displayed handi
crafts, presented a style show of 
Ukrainian costum es and render
ed a number of folk dances. 
H ighlight of the program was a 
vivid narrative of the h istory of 
the Ukrainian people by Miss 
Oksana Dragan of Jersey City, 
N. J.



ПІДУ САНКУВАТИСЬ КОЛИ ДІТИ сплять...
Байка в одній дії 

О. Д р а г о м а н о в о ї

Як укриються снігом горбки, 
Забіліє садок коло хати,
Я добуду свої саночки 
І піду на горбок санкуватись.

Там дітей, там дітей, мов комах, 
Там так радісно, вигуки, сміхи —  
Навіть впасти у сніг —  там не

страх,
І мій рот сам кричить від утіхи!

Р. Завадович

ДЕ ВАСИЛЬОК?

На санках —  саночках 
їдуть діти: ах, ах, ах!
Всі рядочком сидять 
І з горбка униз летять.

Напереді Лесик,
За Лесиком песик,
За песиком Улька 
З носиком, мов кулька,
За Улею Люба,
Що не має зуба,
За Любою Мурчик —  
Держить його Юрчик,
За Юрчиком Васильок,
А  за ним —  кінець санок.

їдуть швидко, мов летять,
І сміються, і кричать:
Лесик, Улька, Люба, Юрчик, 
їде мовчки песик, Мурчик, 
Песик радий, жмурить очі, 
Утікати Мурчик хоче,
Та не вирветься —  дарма! 
Мусить бути з усіма!

На санках —  саночках 
Вниз злетіли, ах-ах-ах! 
Зупинились саночки —  
„Порахуймось, діточки!“

Перший —  Лесик,
Другий —  песик,
Третя —  Улька
З носиком, мов кулька,
А  четверта Люба,
Що не має зуба,
П’ятий —  Мурчик,
Шостий —  Юрчик,
Сьомий... Що, кінець санок?

ДІЄВІ ОСОБИ:
Мати
Катря, її донька 
Лялька Люба 
Лялька Галя 
Ведмедик 
Заєць білий 
Заєць сірий 
Півник 
Тіто, паяц

ЯВА 1.

Покій. Стіл. Стільці. У кутку скриня. 
Ш афа. Кагря і мати ховають до шафи

посуду. У матері перев’язана рука.
МАТИ: Спасибі тобі, донечко, що 

допомогла мені помити посуду та при
брати у кухні. Без тебе я б ніяк не 
управилась з покаліченою рукою.

КАТРЯ: А як твоя рученька? Бо
лить?

МАТИ: Ні, не дуже. Я її добре про
мила та зав’язала. Дасть Біг швидко 
заживе.

КАТРЯ (підходить до столу): Тепер 
буду робити лекції.

МАТИ: Пізно вже, доню. Ти напра
цювалась, втомилась. Лягай спати.

КАТРЯ: Учителька буде сердитись.
МАТИ: Краще встанеш раненько та 

перед тим, як іти до школи, зробиш 
лекції на свіжу голову. Ходім спати, 
доню.

КАТРЯ: іди, мамо. Я зараз піду. 
Тільки поскладаю ляльки.

Мати виходить. Катря складає ляль
ки до скриньки і примовляє:

КАТРЯ: Лягай зайчику сірий, лягай 
зайчику білий, і ти, моя Галю, і ти, 
Любо, і ти, ведмедику. У неділю вас 
повиймаю, а тепер спочивайте.

Де ж подівся Васильок? 
„Гей, Васильку, де ти,
Де ти, де ти зник?“

Видно із замету 
Черевик...

Роман Завадович

ГОЛОС МАТЕРІ: Катре, Катрусю!
КАТРЯ: Іду, іду! (Гасить лямпу і 

виходить).

ЯВА 2.
Хвилинку на сцені нікого немає. Рап
том покришка від скриньки підійма
ється і з неї визирає сірий заєць. Ви
лізає, перебігає через сцену, заглядає 

крізь двері.
СІРИЙ ЗАЄЦЬ: Сплять, сплять... 

(підбігає до скриньки). Сплять, сплять. 
Виходьте! Виходьте усі! (Запалює 
лямпу).

Зі скриньки виходять ляльки, білий 
заєць, ведмедик.

ТІТО (зі скриньки): Ой, допомо
жіть, ой, не вилізу!

Усі підбігають до скриньки і допо
магають Тіто;ві.

ТІТО: Руку мені відірвано, убрання 
пошарпано. Кинуто мене на саму до
лину. Ніхто про мене не дбає. Ледве 
вибрався з-під поламаних забавок. Та
ка тобі правда у світі.

ЛЯЛЬКА ГАЛЯ: Буде вам бурмоті
ти, діду! Завели свою пісню.

ТІТО: Бачите, як вона відповідає! 
Нечувані речі. Нічого не знає, нічого 
не вміє, а туди ж балакає!

ЛЯЛЬКА ГАЛЯ: А ви що вмієте?
ТІТО: Як то що я вмію? А пищати? 

Тільки хтось доторкнеться до мого 
живота, я й пищу. (До білого зайчи
ка): Ось, спробуй!

БІЛИЙ ЗАЄЦЬ (перелякано відска
кує): Не хочу!

ТІТО (до ведм ед я): Ну, ти доторк
нись!

Ведмідь натискає йому живіт, Тіто 
пронизливо пищить „п і-і-і...

ТІТО: Щ о? Чули? Хто з вас це 
вміє?

ЛЯЛЬКА ГАЛЯ*. ІІхе, на що воно 
потрібне?

ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Годі, годі. Ми сю
ди прийшли не для того, щоб свари
тись.

ЗАЙЦІ (підстрибуючи): Правда, 
правда. Давайте гратись, як завжди.
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ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Чекайте! Гратись 
будемо пізніше. Тепер мусимо щось 
учинити!

УСІ: Що саме? Що саме?
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Слухайте уважно. 

Катрусина мама порізала собі збитою 
склянкою руку. Катря замість неї по
мила усю посуду і прибрала чисто все 
в кухні. Тому вона не мала часу від
робити лекції. Ми мусимо їй допо
могти.

ТІТО: Я не хочу, я не хочу. Вона 
відірвала мені руку!

ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Вона це навмисне 
не зробила. Я пам’ятаю як це було. 
Вона вас тягнула зі скриньки, а ви 
упирались.

ТІТО: Я не упирався. Я зачепився.
УСІ: Треба допомогти, треба допо

могти!
ЛЯЛЬКА ЛЮБА (підходить до сто

ла і заглядає до кни ж ок): Подиви
мось, що тут за лекції. Ой, ой, ой! Ра
хунки!

УСІ (переглядаю ть): Рахунки!
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Скільки буде гри 

та п’ять? Хто знає?
ТІТО: Я знаю, тільки не скажу!
ЛЯЛЬКА ГАЛЯ: Бо не знаєш! Бо не 

знаєш!
ТІТО: Як то не знаю? Три та п’ять 

буде вісім.
УСІ ( задоволено сміються і стри

баю ть): Вісім! Вісім!
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Хто вміє писати?
ТІТО: Я вмію дуже добре, але мені 

відірвано руку.
ВЕДМІДЬ: Я вмію, але не дуже 

швидко.
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Іди сюди. Сідай! 

Пиши! (Ведмідь сідає, пише). Тепер 
далі (читає). Скільки буде чотири та 
сім?

Усі мовчать.
ТІТО: Ну, й дурні ви усі! Чотири та 

сім буде одинадцять.
ЛЯЛЬКЯ ЛЮБА (до ведм ед я): Пи

ши: чотири та сім — одинадцять. Те
пер завдання (читає): У Галі було чо
тири яблука. Мама дала їй ще два 
яблука. Галя дала одно яблуко їваш- 
кові й два Олені. Скільки яблук зо
сталось у Галі?

ТІТО: Цього не могло бути! Якби у 
Галі були яблука, вона б нікому не 
дала, всі сама з’їла б.

ЛЯЛЬКА ГАЛЯ: Тобі б напевно не 
дала!

ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Знову завелись! 
Що за неспокійні ляльки. Тіто, вирі
шуй завдання.

ТІТО (соромливо): Не можу. Скла
дати я умію, а відчислювати не на- 
вчився.

ЛЯЛЬКА ГАЛЯ: Який сором!
УСІ (засмучено): Що ж ми будемо 

робити?
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Чекайте! Я щось 

придумаю. Скільки яблук було у Галі? 
. .СІРИЙ ЗАЄЦЬ: Чотири.

ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Гаразд. Іди сюди. 
І ти, білий зайцю, і ти, Галю, і ти вед
медику (становить їх  побіч і рахує) 
Один, два, три, чотири. Стільки було 
яблук у Галі. Мама дала їй ще два 
(притягає Півника та Тіта і рахує) 
Один, два, три, чотири, п’ять, шість.

ТІТО: Я давно казав, що шість.
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Добре. Тепер — 

одно яблуко — Івашксві, два яблука 
Оленці. (Відділяє перше одно, а потім 
ще двох, із тих, що стояли, і рахує): 
Один, два, три. У Галі зосталось три 
яблука.

УСІ: Гри яблука, три яблука!
ЛЯЛЬКА ГАЛЯ (до Тіта): Бачиш, 

і без тебе обійшлися.
(Дратує. Тіто гонить за нею і вони 

бігають навіколо стола).
ЛЯЛЬКА ЛЮБА: Годі, годі. Збудите 

Катрю! (До ведм ед я): Запиши усе! 
(Ведмідь сідає і пише). Тепер можемо 
гратись.

Усі танцюють у коло (можна, щоб 
співали, танцювали окремі танки, де- 
клямували тощо, в залежності: від 
здібностей дітей).

Раптом за сценою чутно: А-а-пчхи! 
A-а—а-пчхи!

Усі лякаються і тікають до скринь
ки га ховаються до неї, крім Тіта, 
який зачепився за килимок і впав.

ЯВА 3.
Входить Катря.

КАГРЯ: Що тут так шаруділо? Не
вже миш? І лямпа чогось горить. Зда
ється, я ж її загасила. (Підходить до 
стола). А що, як я зроблю зараз свої 
лекції? (Бере зш иток). Що це таке? 
Коли ж це я написала? Усе зроблено? 
І рахунки, і завдання? Диво дивне!..

Чутно тихий сміх. Катря дивиться 
навколо і помічає на підлозі Тіта.

КАТРЯ: Тіто, бідний Тіто, як ти тут 
опинився? Бідолашний, як тиг марно 
виглядаєш! Увесь обшарпаний, обдер
тий. Обов’язково попрохаю у мами 
шматочків та пошию тобі гарне нове 
убрання, а тата попрохаю, щоб зробив 
тобі нову руку... (пестить його).

Тіто пронизливо пищить.
Пі-і-і-і!!

К і н е ц ь .

Лялька Люба (до ведмедя): Пиши!



Наше відзначення 20-ліття На
шого Життя вже закінчене. Окру
ги СУА, а й деякі Відділи з горді
стю відсвяткували цей ювілей, а 
ширші круги громадянства поста
вились до Нашого Життя з вели
ким признанням. Та призадумай- 
мось, чи намічені в ювілейному 
році пляни вдалось нам осягнути, 
а коли ні, то як до того пряму
вати.

Клич „кожна з нас придбає одну 
передплатницю** був прийнятий 
нашим членством сердечно, чого 
доказом є 200 нових передплат
ниць. Та все ж таки не було та
кого відгуку, як можна було спо
діватись. Це не Д2'Є нам здійснити 
нашого задуму, а саме —  40-сто- 
рінкового журналу. Та при поси
леній праці і добрій волі віримо, 
що зможемо наблизитись до мети.

Ми увійшли у 40-вий рік праці 
СУА. XIV. Конвенція, що відбу
деться в листопаді в Ню Йорку, 
буде вестися під кличем збере
ження нашої духовости та нового 
покоління для українського наро
ду. Всі ми знаємо, що Наше Жит
тя є носієм цих ідей і великим 
виховником українського жіноц
тва на чужині.

Коли ж така почесна роля при
падає для Нашого Життя, то не
хай буде почесним завданням 
кожної членки СУА у 40-ліття 
нашої організації —  принести їй 
у дарі 40-сторінкове число Нашо
го Життя. А зробимо це тоді, ко
ли подбаємо про 100 відсоткову 
передплату серед членства в на
ших Відділах. Тому Централя про
голошує змаг за 100-відсоткову 
передплату журналу. Відділи 
СУА, що сповнять це почесне 
завдання, будуть проголошені на 
Конвенції СУА.

Клич „кожна з нас придбає од
ну передплатницю" продовжуємо 
і на цей рік аж до успішного кін
ця. Не оглядаймось на інших, а 
починаймо кожна від себе і це 
сьогодні, бо завтра вже забудеть
ся.

Окрузі Ню Йорку пощастило в 1964 році. Не тільки Відділи придбали нових 
членом, але в окрузі заснувались два нові Відділи — чч. 82 і 83. Тому можемо 
тут похвалитись особливо гарним прибутком. Вітаємо цих усіх нових членок 
у нашій організованій сім’ї! У давніх чи нових Відділах вони зможуть прило- 
жити своїх сил до спільного діла!

У 1964 р. вступили до СУА:
1 ВІДДІЛ СУА, НЮ ЙОРК 

Михайлина Баран 
Євгенія Керлаза 
Михайлина Книш 
Надія Когут 
Марія Михайлів 
Стефанін Семушак 
Павлина Смеречинська

4 ВІДДІЛ СУА, НЮ ЙОРК 
Ксеня Баб’як 
Стефанія Боднарчук 
Анна Сидор 
Анна Фесолович 
Осипа Чиж 

35 ВІДДІЛ СУА, ОЗОН ПАРК
Н. Кравчук 
Марія Мудра 
Анна Опарик 
Олена Швед

64 ВІДДІЛ СУА, НЮ ЙОРК 
Марія Даниш 
Стефанія Диба 
Анастазія Кочан 
Емілія Реннер 
Наталія Стефанів 

71 ВІДДІЛ СУА, ДЖЕРЗІ СИТІ 
Ольга Вітер 
Марія Гавелко 
Анна Олійник 
Стефанія Трояк 
Ольга Школяр 

82 ВІДДІЛ СУА, БРОНКС 
Марія Бакуменко 
Марія Барагура 
Богданна Винник 
Лідія Вовчук 
Марія Васьків 
Олена Гектиш

Кожна є нас є —  підставою 
Нашого Життя. Зробімо постано
ву, схвалену нашим серцем ■— 
і гарячим бажанням:
У 40-ЛІТТЯ СУА ПРИДБАЙМО 
40-ЄТОРІНКОВЕ НАШЕ ЖИТТЯ!

Осипа Грабовенська 
прес. реф. Нашого Життя

Ольга Гірна 
Леснтина Гоніовська 
Софія Данилович 
Євстахія Жовнір 
Ірина Залуцька 
Ірина Загаляк 
Ірина Іванчишин 
Нагалія Клецор 
Катерина Колянковська 
Олена Кандюк 
І ванна Клим 
Іванна Костик 
Євдокія Лисько 
Олена Лиско 
Ярослава Лісовець 
Марія Масна 
Оксана Миськів 
Рома Оленська 
Надія Попель 
Софія Раковська 
Олександра Рицар 
Тетяна Семчишин 
Наталія Сельська 
Мирослава Савчук 
Наталія Савицька 
Олена Смулка 
Анна Стасів 
Софія Тарахівська 
Марія Халупа 
Клявдія Чорнодольська 
Стефанія Чорнодольська 

83 ВІДДІЛ СУА, НЮ ЙОРК 
Любов Абрам’юк 
Варвара Бачинська 
Лідія Черник 
Марта Данилюк 
Наталія Дума 
Ярослава Француженко 
Лідія Ґліот 
Зірка Галів 
Євгенія Івашків 
Марта Яцушко 
Марта Ярош 
Дарія Камінська 
Уляна Кебало 
Віра Кушнір 
Галина Майстренко 
Ірина Мокрівська 
Марія Палій

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Річні Збори Головної Управи
(Продовження)

Віра Паук 
Дарія Понінська 
Олімпія Роговська 
Ірина Саляк 
Звенислава Саляк 
Стефанія Савчук 
Лідія Савойка 
Ніна Січинська 
Марія Соробей 
Віра Шпонтак 
Марія Томоруґ 
Марія Вижницька 
Марія Зачка 
Лідія Закревська 
Марта Заліпська 
Ольга Зазуля 
Мирослава Знаєнко

ЕКЗЕКУТИВА СУА

ПОЖЕРТВА 
З нагоди 20-тих роковин вінчання 

Григорія й Леонтини Галяженків, що 
припало на 20. січня 1965 p., посилаю
5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Леонтина Галяженко 
членка 63 Відділу СУА 

Дітройт, Миш.

ЖУРНАЛ ДЛЯ „БАБУСІ“
Про старших самітніх жінок в Евро- 

пі пам’ятають. Недавно тому віднови
ла фундацію передплати п-ні Марія 
Мелько з  Филаделфії, а ііп . АннаКач- 
марська з  Торонто і Ярослава Цегель- 
ська з  Клівленду прислали нові. Щире 
Спасибі!

НОВІ ВІДДІЛИ СУА
Дня 3. грудня 1964 відбулись у Ню- 

арку, в приявності п-ні Ольги Салук, 
голови Окр. Ради СУА, основні схо- 
дини молодих члетюк, що забажали 
створити новий Відділ СУА. Звідом- 
леипя з перебігу подаємо на іншому 
місці. Тут вітаємо голову Відділу п-ні 
Наталю Змий та всіх членок новоза- 
снованого 86 Відділу СУА в наших ор
ганізованих рядах.

Дня 17. січня 1965 відбулись основні 
сходини нового Відділу СУА в Кен- 
тоні, Огайо. Ініціятігвний Комітет під 
проводом п-ні Святослави Барусевич 
провів підготовну роботу й запросив 
п-'ні Ір. Кашубинську, орг. референт- 
ку Гол. Управи. По привітах та вияс
ненні статуту ухвалено створити Від
діл, що дістав порядкове число 87. 
Своєю патронною обрав Олену Степа
нів у пошану 50 ліття збройного чину

Голова Окр. Ради СУА в Ню Йорку 
п-ні Наталія Чапленко подала харак
теристику своїх Відділів та накресли
ла завдання, що з ними стрінулася на 
своєму терені. Велике місто і розло
гий терен утруднили контакт із Відді
лами, до того навантаження Окр. Ра
ди імпрезами не дали до того повної 
змоги. Одначе успішність імпрез (Ви
шивані Вечерниц', Зустріч Градуантів, 
Прийняття на Світовій Виставці, 20- 
ліття Нашого Життя) були радісним 
об’явом нашого росту і це дає добрі 
вигляди на майбутнє. У підготові Ви
ховного Семінара Управа Окр. Ради 
працює дружньо і при добрій волі 
можна б дуже гарно поставити працю 
в окрузі.

Голова Окр. Ради в Нюарку п-ні 
Ольга Салук дала дуже точний опис 
своїх Відділів. Зв’язок Окр. Ради з 
Відділами тісний, представниці Окр. 
Ради відвідують їх не тільки з нагоди 
річних зборів та імпрез, але також на 
місячних сходинах. Тому ця округа, 
хоч територіяльно розкинена, проте

УСС. Вітаємо голову гі-ні Барусевич 
га всіх нових членок у нашій організ 
зованій сім'ї!

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 

бл. п. Ізи з Літинських Билової скла
даю 5 дол. на пресовий фонд Н. Ж. 
і пересилаю її чоловікові й синові ви
раз глибоко співчуття

Аня Літинська, Филаделфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу неза
бутньої бл. п. Марти Заячківської — 
складаю 5 дол. на пресовий фонд На
шого Життя.

Валентина Луців, Балтимор

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олександри Небоженко складаю
5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Анастазія Паньків, Дітройт

МОЄ СПІВЧУТТЯ 
Висловлюю щире співчуття п-ні Ка

терині Мацюк із приводу смерти її чо
ловіка бл. п. Миколи Мацюка, що по
мер 27. січня 1965 р. у Коговзі. Рівно
часно пересилаю 10 дол. на фонд „Ма
ти й Дитина“ для залишенців.

Надія Кас’янчук

дуже зжита й активна. Має гарно по
ставлену суспільну опіку і разом із 
Відділами створила стипендійний фонд 
ім. Олени Гординської, що допомагає 
українській студентці у Франції.

Голова Окр. Ради у Филаделфії п-ні 
Вероніка Цегельська розказала про 
працю своєї округи, що є найбільша 
в цілій організації (16 Відділів). Біжу- 
чий рік проходив під знаком фестива
лю Інтернаціонального Інституту, що 
вимагав основної підготови, але й був 
поважним успіхом. Дальші контакти 
з Ген. Федерацією Жін. Клюбів та ін
шими американськими організаціями 
й власні імпрези ((Зустріч Градуантів, 
ювілей п-ні Олени Лотоцької, 20-ліття 
Н. Ж.) утруднили розгорнення орга
нізаційної праці. Але в цьому напрям
ку вже пороблено певні заходи^

Голова Окр. Ради в Дітройті п-ні 
Анастазія Вокер порівняла працю Окр. 
Ради до родинного вогнища, де бать
ки дбають про долю своїх дітей. Від
діли — це діти, що потребують опіки 
й допомоги. Так вона розуміла це своє 
завдання і в тому напрямку зазнавала 
успіхів і невдач. Округа втратила один 
Відділ, що був неактивний із причини 
віку членок, але придбала другий. Окр. 
Рада дала поштовх до культ.-освітніх 
і виховних починів, як Свято Лссі У- 
країнки, покази писання писанок і зу
стріч із студентками.

Голова Окр. Ради в Рочестері (те
перішній осідок в Ютиці) п-ні Марія 
Когутяк підкреслила, що цьогорічна 
об’їздка п-ні Олени Лотоцької пожва
вила працю Відділів. Але й так ця 
округа гарно впорядкована і контакт 
Окр. Ради з Відділами дуже тісний 
помимо того, що Відділи розкинені на 
просторі поверх сто миль. Цьогорічна 
Конференція Референток мала за тему 
суспільну опіку, при чому доповідь 
мав запрошений фахівець. Свято Жін- 
кн-Героїні влаштовується кожного 
року в іншій місцевості, що скріплює 
й підносить даний Відділ.

Голова Окр. Ради в Клівленді п-ні 
Євгенія Дубас дала характеристику 
Відділів своєї округи. Окр. Рада що
місяця надає в радіопередачі свою 
програму, що складається з культур
ної частини і вістей про найближчі 
події. Побіч імпрез (Свято Жінки-Ге- 
роїні, „Свят-Вечір в Україні" у місь
кій бібліотеці) Окр. Рада влаштувала 
разом із Відділами СУА виставку нар.



м и с т е ц т в а  н а  М ісь к ій  В и ст а в ц і П р о м и 
с л у . З  т і є ї  н а г о д и  в и б р а н о  ц ь о г о  р о к у  
у к р а їн к у  ( п -н у  Д а р ію  К а м ін с ь к у ) к о 
р о л е в о ю  К у л ь т у р н и х  Г о р о д ів  м іста .

Голова Окр. Ради у  Шикаґо п -н і  
Л ю б а  Ш а н д р а  п о д а л а  к о р о т к о  п е р е б іг  
п р а ц і О к р . Р а д и  С У А , щ о  с к л а д а л а сь  
із  ц іл о г о  р я д у  ім п р е з  (З у с т р іч  із  п -н і
А . іВ ок ер , С в я т о  Ж ін к и -Г е р о їн і ,  П ’я т 
н а д ц я т и л іт тя  С Ф У Ж О , В и ст а в к а  н ар . 
м и ст ец т в а  на К о н в е н ц ії  Ф е д е р а ц ії  Ж і
н о ч и х  іК л ю бів , З у с т р іч  із  с т у д е н т к а м и  
й п р о ф е с іо н а л іс т к а м и ) , а л е  й  в ід з н а 
ч а л а сь  д о б р и м  к о н т а к то м  із  п о о д и н о 
к им и 'В ід д іл ам и . К о н ф е р е н ц ію  р е ф е 
р е н т о к  у ж е  п р о в е д е н о  в ц ь о м у  р о ц і.  
Д о  В ід д іл ів  в и с и л а є т ь с я  о б іж н і л и сти . 
Г а р н и м  осяго'м  о к р у г и  є  за с н о в а н н я  
н о в о г о  В ід д іл у  н а п е р е д о д н і  Р іч н и х  

. З б о р і в .

Фінансовий звіт в ід ч и т а л а  к а с ієр к а  
п -н і А н н а  С и в у л я к  із  д о п о в н е н н я м и  
ф ін а н с о в о ї р е ф е р е н т к и  п -н і А н т о н ії  
К у л ь ч и ц ь к о ї. І з  з іс т а в л е н н я , щ о  й о г о  
д іс т а л и  в с і ч л ен к и  Г о л . У п р а в и , м о ж н а  
б у л о  р о з г л я н у т и  г о с п о д а р с т в о  о р г а н і
з а ц ії  та  ж у р н а л у .

Д и с к у с і я
Організаційні справи. Д и с к у с ія  й ш ла  

в н а п р я м і ф у н к ц ії  й  зн а ч е н н я  О к р . 
Р а д . ї х  к о о р д и н а ц ій н а  і д о п о м іж н а  
р о л я  в т е р е н і щ е  за м а л о  у с в ід о м л е н а  
і в т о м у  н а п р я м к у  т р е б а  в е с т и  п р а ц ю .  
Н е м а є  в п о р я д к о в а н о ї  з в іт н о с т и  м іж  
'В ід д іл о м  і  О к р . Р а д о ю , м іж  О к р . Р а 
д о ю  і Ц е н т р а л е ю . З в ’я з о к  В ід д іл ів  із  
О к р . Р а д о ю  н е  є  н а д т о  т іс н и й  і т о м у  
т р е б а  н а  ї ї  за с ід а н н я  з а п р о ш у в а т и  т а 
к о ж  г о л о в  В ід д іл ів . (П отр ібн і т а к о ж  
К о н ф е р е н ц ії  Р е ф е р е н т о к , б о  в о н и  д о 
п о м а г а ю т ь  н а м іт и т и  плян п р а ц і та  з р о 
зу м іт и , в  я к о м у  н а п р я м к у  п о в и н н а  й ти  
п р ац я  р е ф е р е н т к и  п р и  О к р . Р а д і. З  ц и х  
у с іх  з а в в а г  в и л о н н л о сь  д о м а г а н н я  —  
зл а д и т и  п р а в и л ь н и к  дл я  о к р е с л ен н я  
з а с я г у  п р а ц і р е ф е р е н т о к , як  Ц е н т р а л і,  
так  і О к р у ж н и х  Р а д  і В ід д іл ів  С У А .

О к р е м о ю , д о в о л і  о ж и в л е н о ю  т е м о ю  
в д и с к у с і ї  б у л и  д о м ів к и  С У А  в б іл ь 
ш и х  н а ш и х  о с е р е д к а х .  О к р . Р а д а  в 
Д іт р о й т і в ж е  к іл ьк а л іт  т о м у  с т в о р и л а  
Б у д ів е л ь н и й  Ф о н д  Д о м у , зм а г а ю ч и  д о  
за к у п н а  а б о  б у д о в и  в л а с н о ї д о м ів к и ,  
в як ій  п р и м іст и л а сь  б и  О к р . Р а д а , м у 
з е й н а  в и ст а в к а  і за м еш к а л и  б  ста р ш і, 
са м іт н і ж ін к и . О к р . Р а д а  С У А  в Ш и 
к а ґо  п л я н у є  т е п е р  з а к у п  в л а с н о г о  б у 
д и н к у , щ о  в м іщ у в а в  б и  о к р ім  О к р . 
Р а д и  та  о д н о г о - д в о х  В ід д іл ів  т а к о ж  
о д н у  із  с в іт л и ч о к . Ц е  є  з д о р о в і  п о ч и 
н и , щ о  н а п е в н е  д о п о м о ж у т ь  р о з в и н у т и

РОЧЕСТЕР, Н. й .
Конференція Референток Суспільної 

Опіки
П е р ш а  т о г о  р о д у  К о н ф е р е н ц ія  в ід 

б у л а с ь  д н я  4. ж о в т н я  1964  р. в д о м і  
г о л о в и  п -н і М . К о г у т я к  в Ю ти ц і. В и  
кл и к ал а в о н а  в е л и к е  за ц ік а в л е н н я , ч о 
го  д о к а з о м  п р и с у т н іс т ь  р е ф е р е н іо к  
с у с п іл ь н о ї оп ік и  і г о л о в  у с іх  'ВІДДІЛІВ 
С У А , щ о  н а л е ж а т ь  д о  н а ш о ї  о к р у г и .

Г о л о в а  О к р . Р а д и  п -н і М . К о гу т я к  
в ід к р и л а  К о н ф е р е н ц ію  к о р о т к и м  з ’я 
су в а н н я м  д о т е п е р іш н ь о ї п р а ц і в д і 
ля н ц і с у с п іл ь н о ї о п ік и , д е  у в а г а  б у л а  
з в е р н е н а  о с о б л и в о  н а  д о п о м о г у  за л и -  
ш ен ц я м , г о л о в н о  в Н ім еч ч и н і й А в 
с т р ії. К о л и  о п ік у  н а д  ш к о л а м и  в Н і
м еч ч и н і п е р е б р а в  н ім ец ь к и й  у р я д , т о  
пя д о п о м о г а  в А в с т р ії, Б е л ь г ії ,  П о л ь 
щ і є д а л ь ш е  а к т у а л ь н а  і т о м у  як і д о с і  
т р е б а  п ід т р и м у в а т и  ф о н д  „М ати  й  д и 
ти н а"  й „ Д о п о м о г у  Б а б у с і" .

Д о п о м а г а ю ч и  за л и ш е н ц я м  м и  о д н а 
ч е  н е  м а ж е м о  з а б у в а т и  п р о  м іс ц е в и х  
п о т р е б у ю ч и х . Т о м у  т е п е р  з в е р н е н о  
у в а г у  на м ісц е в і в и п а д к и , к о л и  з а х о 
д и т ь  п о т р е б а  н е г а й н о ї д о п о м о г и . А м е 
р и к а н с ь к і д е р ж а в н і з а к о н и  у н о р м у в а 
ли  д о п о м о г у  п о т р е б у ю ч и м  і сп ец ія л ь -  
н а  у с т а н о в а  В е л ф а р  Д е п а р т м е н т  б е р е  
ї х  в о п ік у . О д н а ч е  б а г а т о  н а ш и х  л ю 
д е й  а б о  н е  з н а є  п р о  т е , а б о . н е  зн а ю ч и  
а н г л ій с ь к о ї м о в и , н е  з н а є  к у д и  з а  ти м  
зв е р н у т и с ь . Т о м у  г о л о в а  О к р . Р а д и  
ск л и к ал а  К о н ф е р е н ц ію  р е ф е р е н т о к  с у 
с п іл ь н о ї о п ік и , щ о б  п о з н а й о м и т и  ї х  із

о р г а н із а ц ій н е  ж и т т я  в д а н о м у  о с е 
р е д к у .

Д а л ь ш и м и  т е м а м и  в д и с к у с і ї  б у л и  —  
а к т и в іза ц ія  м о л о д ш и х  ч л ен о к , о р г а н і
за ц ій н и й  в и ш к іл  ч л ен к и , т в о р е н н я  с е к 
ц ій  м о л о д і ,  с л а б а  у ч а с т ь  у  с х о д и н а х .

О к р у ж н і Р а д и . Д и с к у с ія  н е  р о з г о р 
н у л а с ь  ш и р о к о , б о  б а г а т о  т ем  в и ч е р 
п а н о  п е р е д  ти м  п р и  о б г о в о р е н н і о р г а 
н іза ц ій н и х  сп р а в . О д н а ч е  с т в е р д ж е н о ,  
щ о  н а д т о  б а г а т о  ім п р е з  с п а д а є  н а  О кр. 
Р а д и . Ч е р е з  ц е  п е р е в а н т а ж е н н я  У п р а 
ва О кр. Р а д и  н е  м а є  з м о г и  за й н я т и с ь  
о к р у г о ю , як сл ід . П о с т а н о в л е н о , щ о б  
О к р . Р а д и  ст а р а л и сь  д е я к і ім п р е зи  п е 
р е д а в а т и  В ід д іл а м , а б о  п р и тя га ти  В ід 
д іл и  д о  с п іл ь н о г о  в и с т у п у  п ід  п р о т е к 
т о р а т о м  О к р . Р а д и .

(Д о к ін ч е н н я  б у д е )

м е т о д а м и  с у с п іл ь н о ї о п ік и  в  А м е р и ц і,  
на я к у  ТО' т е м у  п р и с у т н і п р о с л у х а л и  
р е ф е р а т у  м ґр а  3 .  С а в и ц ь к о г о .

Р е ф е р а т  івикликав івел и к е за ц ік а в 
л ен н я  і ж и в у  д и с к у с ію , в  як ій  з а б р а л и  
г о л о с  таї. С . О н у ф р и к , д -р  Є. Є р ж к ів -  
ськ а , М. Х о л є в ч у к , М . К о гу т я к , А . М а- 
к у х . Л п . О н у ф р и к  і д -р  Є р ж к ів с ь к а  
стали  н а  с т а н о в и щ і, щ о  С У А  п о в и н е н  
о г о р н у т и  с в о є ю  о п ік о ю  ївсіх п о т р е б у 
ю ч и х  а  н е  т іл ь к и  с в о їх  ч л ен о к . Д -р  Є. 
Є р ж к ів сь к а  п р и г а д а л а  п о т р е б у  д о п о 
м о ги  в к р а їн а х  П ів д . А м е р и к и , д е  о с о 
б л и в о  в а ж н а  п о с и л к а  о д я г ів . П н і С. 
О н у ф р и к  п о р у ш и л а  с п р а в у  з а х и с т у  
д л я  с т а р ш и х . П о с т а н о в л е н о  п р о с и т и  
п -н і О н у ф р и к , щ о б  д о к л а д н о  р о з г л я 
н у л а  с п р а в у  і з р е ф е р у в а л а  ї ї  н а  О ч р . 
З ’їз д і .  О к р ім  т о г о  п -н і О н у ф р и к  з а 
п р о п о н у в а л а  т іс н іш и й  к о н т а к т  р е ф е -  
р е н т к и  О к р . Р а д и  з  р е ф е р е н т к а м и  В ід  
д іл ів .

■ К онф ер енція  п р о й ш л а  н а д зв и ч а й н о  
у с п іш н о  й н а п е в н е  в п л и н е  н а  п о к р а 
щ ан н я п р а ц і в  ц ій  д іл я н ц і. П р о й ш л а  
в о н а  р ів н о ч а с н о  п р и є м н о  в  г о с т и н н о 
м у  д о м і  г о л о в и  п -н і К о г у т я к . П р и  цій  
п а г о д і п р и с у т н і з іб р а л и  2 0  д о л .,  з  ч о г о  
'ви сл ан о 10 д о л . на п р е с о в и й  ф о н д  Н а 
ш о г о  Ж и т т я , а  10 д о л .  н а  ф о н д  „М ати  
й Д и т и н а '-. Д .  С .

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Окружний З’їзд

О к р у ж н а  Р а д а  С У А  в Н ю  Й о р к у  
в ід б у л а  за г а л ь н і з б о р и  в н е д іл ю , 24 . 
січн я  19 6 5  р . П о м и м о  д у ж е  н е с п р и я т 
л и в о ї п о г о д и ,  в з б о р а х  в зя л о  у ч а с т ь
4 0  д е л е г а т о к , щ о  р е п р е з е н т у в а л и  13  
В ід д іл ів . Н е з а с т у п л е н и х  б у л о  2  В ід 
д іл и  з - п о з а  М е т р о п о л ії .  З б о р и  з а ч а 
л и сь  о  т о д . 1 0 -т ій  і т о м у  п р о г р а м у  п о 
д іл е н о  на д в і  ч а ст и н и . П е р е д  о б ід о -  
в о ю  п о р о ю  в ід б у л о с ь  в ід к р и ття , в и б ір  
п р е з и д ії ,  в и б о р ч о ї  к о м іс ії і р е ф е р а т .  
П ісл я  о б ід у ,  щ о  й о г о  д е л е г а т к и  м али  
сп іл ь н о  в Н а р о д н ім  Д о м і, в ід б у л и с ь  
зв іти  У п р а в и  О к р . Р а д и , зв іт и  В ід д і 
л ів , д и с к у с ія , у х в а л е н н я  а б с о л ю т о р ії ,  
в и б ір  н о в о г о  у р я д у  і за к ін ч ен н я  з б о 
р ів .

З б о р и  в ід к р и л а  г о л о в а  п -н і Н . Ч а- 
п л ен к о  м о л и т в о ю . П о т ім  п р и в іт а л а  
м іс т о г о л о в у  С У А , в ід п о р у ч н и ц ю  Ц е н 
т р ал і, п -н і ін ж . С т еф а н ію  П у ш к а р , у с іх  
д е л е г а т о к  і г о с т е й . Д о  п р е з и д і ї  о б р а -

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



по п-ні інж. Стефанію Пушкар і п-ні 
Ярославу Зарицьку на предсідниць, 
п-ні Варку Бачинську секретаркою. 
До виборчої комісії ші. М. Демидчук, 
Л. Котлярчук і О. Процюк.

Відтак п-ні С. Пушкар виголосила 
доповідь на тему „Конвенція і 40-літти 
СУА“. У цій доповіді перейшла за
гально всі етапи СУА за час його існу
вання. Згадала про видання творів 
Лесі Українки, про пам’ятник, здвиг- 
нений Відділами СУА, про журнал 
Наше Життя, закуп власного дому, 
спровадження жінО'К із дітьми на афі- 
давіти СУА, „Допомогу Бабусі", ство
рення фонду „Мати й Дитина" та ба
гато інших осягів нашоїі організації. 
Тому, що колискою СУА був Ню 
Йорк, слідуюча Конвенція з нагоди  
40-ліггя відбудеться в Ню йорку в ча
сі „Дня Подяки". Головним кличем 
Конвенції буде: „Збереження україн
ської субстанції у вільному світі1". По 
рефераті відбулась дискусія, в якій 
головно були запити щодо самої 'Кон
венції. Слово забирали пл. І. Падох, 
Н. Чапленко, О. Процюк, І. Бенцаль 
та інші.

По обіді присутні вислухали звітів 
Управи, а це голови п-ні Н. Чапленко, 
секретарки п-ні М. Ржепсіцької, скарб
нички п-ні Г. Гошоівської. Місто-голова 
п-ні О. Рак з причини недуги була 
неприсутня, але передала свій звіт на 
руки голови. П-ні Наталія Чапленко 
здала докладний звіт із діяльности 
Окр. Ради, а це влаштування 6 імпрез, 
а саме: Вишивані Вечерниці, Студійні 
Дні СФУЖО, Баль Ґрадунтів, 20-ліття 
Нашого Життя, участь у Світовій Ви
ставі і Виховний Семінар. Вона також 
включила в свій звіт у загальному й 
працю референток. П-ні Марія Рже- 
пецька звітувала з праці секретарки, 
але, як звичайно, коротко й ядерно. 
Скарбничка л-ні Галя Гошовська по
дала докладно в числах усі приходи й 
розходи за 1964 рік.

Відтак звітували делегатки Відділів 
па звітних листках. Тому, що на терені 
Ню-Йоркської округи є різні Відділи, 
старі, молодші і дуже молоді, то й їх 
звіти були різнородні. Вони дали за
гальний образ, як Відділи діють, яку 
силу собою уявляють, які в них заці
кавлення та напрямні праці. Одне тре
ба ствердити, що всі Відділи СУА на 
терені Ню Йорку брали активну у- 
часть у збиранні фондів на памя’тник 
Т. Шевченка, як також взяли участь 
у відслоненні пам’ятника в червні 
1964 р. По вичерпанні звітів відбулась

дискусія, в якій забирали слово пп. Ле
ся Різник, Марія Душник, Олена Про
цюк, Варка Бачинська й інші.

Опісля здала звіт голова Контроль
ної Комісії п-ні Марія Демидчук і да
ла внесок на уділення абсолюторії 
цілій Управі, який то внесок пере
йшов одноголосно. Рясними оплеска- 
ли присутні подякували членкам У- 
пргви за їх працю. Під кінець Вибор
ча Комісія проголосила імена канди
даток до Управи на 1965 рік.

Пп. Наталя Чапленко, голова, Окса
на Рак, містоголсва, Варка Бачинська, 
секретарка, Галя Гошовська, скарб
ничка. Референтки пп.: Ірина Падох 
організаційна, Марія Душник зв’язко
ва, Ольга Соневицька культ.-освітня, 
Катря Колянківська імпрезова, Лідія 
Котлярчук виховна, Оксана Рак су
спільна опіка, Марія Ржепецька госпо
дарська; преса: пп. Марія Демидчук 
українська, Олена ГІроюцк англо
мовна.

Контр. Комісія пп.: Марія Демидчук, 
Анна Кізима і Леся Різник; заступниці 
пп.: Марія Головей і Докія Лисько.

Вільні члени пп.: Марія Марусевич, 
Анна Свенсон, Ярослава Зарицька, 
Іванна Бенцаль, Наталія Клапіщак, 
Лілі Бохонко, Ірина Гринчишин, Марія 
Чубата, Софія Котик, Анна Опарик і 
Марія Савицька. Всі кандидатки, по
дані Виборчою Комісією, були вибра
ні одноголосно. Після коротко^ намі
ченого пляну праці головою п-ні Н. 
Чапленко, закінчено збори молитвою.

Марія Демидчук 
пресова референтка

ДІТРОЙТ, м и ш .
Сорокліття СУА

Дня 21. березня 1965 року Відділи й 
Окружна Рада СУА в Дітройті будуть 
■відзначувати 40-ліття свого існування. 
В цей день у залі готелю „Пікфорд 
Шелби Готел", о 4-тій год. по полудні 
відбудеться бенкет із програмою. За
прошено багато гостей своїх і чужих. 
Просимо заздалегідь запам’ятати собі 
цю дату і на той день таки відмовити 
собі навіть хоч би родинних оказ'ій — 
і прийти, щоб бути нам усім разом 
у нашій великій Родині, яку творить 
СУА.

Тоді почуємо, скільки праці в часі 
40-літнього існування ми вложили в 
розбудову культурного і матеріяльно- 
го життя для нашого суспільства в ме
трополії Дітройту. Нехай ані одної з 
нас не забракне — не покажім себе

зле в очах гостей наших! Приведім із 
собою свою родину і знайомих., щоб 
і вони мали змогу почути звіти з ді
яльности своїх мамів, жінок дочок!

Поможім самі зробити це наше свя
то — це жниво 40-літнього посіву — 
величнім!

У програму свята ввійде: Доповідь 
радної міста Марусі Бек українською 
мовою; промова директорки Жіночої 
Програми радіо і телевізії — WJLB 
в Дітройті — Френ Гарріс англійською 
мовою, привіти представниць Центра
лі СУА, вокальна частина та відзна
чення всіх голов 'Відділів, бувших і ді
ючих. М. 3.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Вдала імпреза 10 Відділу СУА

Дня 10. листопада 1964 р. відбувся 
в домі Горожанського Клюбу „Осін
ній Фестин Дітей і Молоді". У програ
му фестину ввійшли: 1. Дві/Сценки 
виконані дітьми — членами „Молодої 
Просвіти". 2. Фантова льотерія, долу
чена з т. зв. „риболовлею". 3. Дитячі 
гри й забави. — Буфет.

'Перша сценка, авторства і режисе
ри' організаторки „Молодої Просвіти" 
п-ни Олі Селезінки, п. н. „Цвіркун-ма- 
ляр“ (виконавці діти від 3—10 років). 
'Влучні і дотепні костюми виконала 
сама авторка. Зміст сценки: Святочно 
прибраних із нагоди концерту дітей 
стрічає прикра пригода: їхні синьо- 
жовті прапорці надають у річку. За 
порадою метелика діти звертаються 
до маляра, Пільного Коника, що їм 
розмальовує прапорці.

Друга сценка, авторства В. Радзн- 
кевича, тг. н. „Лісова царівна". Сценку 
підготовила і режисерувала членка 10 
Відділу СУА п-ні Стефанія Курчаба 
(/виконали діти у віці від 9 до 13 літ). 
Зміст сценки: На прохання лісових 
звірят, Дятель-лікар уздоровлює їхню 
хвору царівну.

В одній і другій сценці малі артисти 
надзвичайно вдало вив’язались із сво
їх завдань, на превелику втіху числен
но зібраних на залі малих глядачів га 
їхніх родин.

Фантова льотерія і „риболовля11, про 
яку подбали, придбали фанти і виго
товили льоси членки 10 Відділу СУА 
пп. Н. Лопатинська, І. Гентош, Я. Кон- 
дра, Ю. Огоновська враз із організа
торкою „Молодої Просвіти" п-ні С. 
Чорлітою, тішилися великим успіхом 
серед дітвори і старших (кожний льос 
вигравав!). Про обпльний, солодкий



буфет також подбали вище згадані 
пані.

Веселі гри і забави, в яких окрім ді
тей брали участь також їхні вихов- 
ники й родичі, закінчили цю .вдалу ім
презу. Ввесь дохід призначено на за
купно нових книжок для Тчва „Моло
да Просвіта".

На превелику радість як організато
рів, так і публики ©казалось, що така 
імпреза, в якій можуть брати участь 
Відділи СУА і якась молодеча органі
зація, надзвичайно корисні, бо при їх 
ній співпраці наступає сердечне збли
ження, в якому'всі почуваються немов 
сдна велика сім’я.

Олена Цегельська, прес. реф.

Вечір Моди 20 Відділу СУА
Здавалося б, що сьогодні індивіду

альн е  кравецтво зовсім підупало з об
личчі масової фабричної продукції. 
Тим часом публіка Вечора Моди, що 
відбувся 8. листопада 1964 р. у Фила- 
делфії, була заскочена кількістю 
вбрання, виконаного вдома україн
ським жіноцтвом, дівчатами, молоди
ми матерями та бабусями, а ще біль
ше як кількістю імпонувгіз цій публіці 
якісний рівень, що в окремих випад
ках сягав мистецького. Наїтр. у при 
міненні вишивки і стилістичних при
йомів українського народнього вбран
ня до сучасного дівочого та дитячого 
одягу показали українські матері 
справжнє мистецьке відчуття, багат
ство фантазії і невсипущу працьови
тість. Адже ж вглиблення в духа на- 
родньої одежі, виконання вишивкою, 
тканню, оригінальний нелегкий крій, 
і добір матеріялу — вимагають заста
нови, часу й праці. І радісно було спо
стерігати велику кількість молодого 
жіноцтва, однаково за сценою, як на 
залі.

Чарівні строї (спортові, домашні, 
пополудневі, вечірні) демонстрували 
пеменш чарівні модельки, здебільша 
студентки середніх і високих шкіл: 
Таня Дяків, Ірка Мельник, Таня Буль
ба, Наталка Ковальчук, Параска Геле- 
та, Ольга Сохацька, Ляля і Віра Чай- 
ківські, Марта Луцишин.

Новою приємною появою були ди
тячі строї та й самі малі діти, Мартуся 
Чижович, Софійка й Андрійко Щуки, 
Наталка й Одарка Турчинюк, які з по
вагою виконували ролі модельок. На
водить це думку, що окремий вечір 
дитячого вбрання був би не менш 
удатною імпрезою, яка теж гуртува
ла б і захопила б молодих матерів.

Побіч строїв розважала гостей теж 
ділова й мистецька програма, що на 
неї зложилися: Відкриття Вечора го
ловою 20-го Відділу п-ні Михайлиною 
Чайковською, доповідь „Мода, шик і 
елегантність" п-ні О. Літинської-Сан- 
торе, відчитана артисткою Кляв дією 
Гош, танок і спів маленької Тереси 
Мудрик, гумореска Оксани Керч, від
читана самою письменницею та во
кальний виступ при акомпаніяменті 
гітари п-нп Алли Біляїв та Стефи Ми- 
цак. Усі точки одержали заслужені 
похвали й оплески.

В ‘центрі імпрези була п-ні Марія 
Лиснк, відома драматична артистка, 
сьогодні в ролі конферансіє. Вона 
приймала моделі на сцені, представля
ла їх і подавала необхідні пояснення 
до кожного строю. Індивідуальний 
підхід до все нових моделів та ніжна, 
а ітри тому природна манера п-ні Л іі- 
сяк допомогли їй вийти з трудного 
завдання. Не диво, що вона одержала 
окрему подяку п-ні Голови, тим біль
ше, що взяла на себе ролю провідниці 
імпрези, після виснажливого виступу 
з Ню Йорку на сцені „Театру в П'ят
ницю"

Закінчила Вечір Моди „бабця" Чай- 
ковська щирим виявом вдячности до 
всіх, що дали свій вклад у нього. Бо 
за легкою і барвною програмою хова
лася праця і співпраця різних чинни
ків: виконавців строїв, модельок, ор
ганізаторок Ані Літинської і її дочки 
Оленки Літинської-Санторе, згаданих 
уже мистців та членок Відділу СУА, 
які турбувалися адміністраційною ча
стиною і буфетом. Прямо жаль, що 
такий вклад хисту й праці проминає 
так швидко. Чи не міг би такий Вечір 
Моди бути повторений в інших осе
редках СУА? І. П.

Д1ТРОЙТ, м и ш .
Свят-Вечір у 23 Відділі СУА

Наш Відділ рік-річно влаштовує 
Свят-Вечір для своїх членів з роди
нами і для широкої громади. Ці наші 
Різдвяні імпрези вже здобули собі 
широку славу. Бувають на них не тіль
ки дітройтчани, але також приїздять 
українці з дальших містечок стейту 
Мишиґен, а то й з Канади.

Причиною успіху наших Свят-Вечо- 
рів є завжди свіжа програма, що в 
легкій і цікавій формі пригадує учас
никам наші прадавні звичаї, вірування 
та обряди.

Цьогорічний Свят-Вечір відбувся 10.

січня в залі Українського Народного 
Дому при участі добрих трьох з поло
виною сотень наших членів і гостей, 
між якими були о. монс. Михайло Бох- 
невич, о. Яремак, п-ні іМ. Квітковська, 
містоголова СФУЖО, п-ні А. Вокер, 
і олова Окр. Ради СУА, п-ні А. Левкут
— від місцевого Відділу УЗХ, ред. М. 
Бажанський, голова Відділу УККА п. 
Б. Верєщинський, представник Укі). 
Нар. Дому та багато інших представ
ників місцевих організацій, визначних 
громадських діячів і громадян, що ці
кавляться нашим Відділом і йому до
помагають. Не вистачило місця для 
всіх у просторій залі і добрих кілька 
десятків відійшло, нарікаючи на себе, 
що запізнилися.

Вечір відкрила голова Відділу п-ні 
К. Палер, сердечно вітаючи гостей із 
Святом Різдва і Нового Року та дяку
ючи їм за таку спонтанну підтримку 
наших імпрез. Наш Відділ, говорила 
голова, старається постійно підкре
слювати потребу зберігання народних 
традицій і тому рік-річно влаштовує 
таку зустріч своїх членів з україн
ською громадою, щоб на цій зустрічі 
пригадати всім, що за далекими моря
ми і горами є наша покинута Батьків- 
щнна-Україна, що створила багату 
культуру, зберегла довговічні тради
ції і, хоч у неволі, не здається, але, 
задивлена у 'Вифлеємську зірку, пря
мує до сонця-Правди.

Про свят-вечірні обряди, звичаї та 
вірування в різних частинах України 
розказувала п-ні К. Хом’як. Своєю щи
рою розповіддю доповідачка вичаро- 
вувала перед очима кожного чудові 
Різдвяні картини з нашого краю, під
креслюючи схожості і вияснюючи роз
біжності поміж поодинокими україн
ськими землями. В лагідному світлі 
свічок, густо розставлених по столах, 
чітко зарисовувалися сценки з моло
дих літ і кожний із слухачів бачив се
бе в рідному гургі ровесників, друзів 
і рідних, коли ще світ не був такий 
широкий і коли вибоїни життєвого 
шляху були закриті молодечою вірою

успіх і щастя.
Вже доповідачка закінчила свою 

розповідь, а гості ні ворухнуться, за- 
дивлені в тремтяче світло свічок і за
слухані з гомін своїх споминів. Може 
вони думкою в рідній хаті, може блу
кають думкою широкими просторами 
засніженої тундри, шукаючи своїх рід
них, батьків., братіїв, сестер, а може 
своїх дітей, що їх розігнав, як птахів 
із гнізда, кривавий Ірод.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Та ось перед куртину .виходять два 
хлопці (Юрій Ніновський і Володимир 
Булик), що несуть вечерю дідусеві і 
бабусі на друге село. Вони потомлені, 
але раді, бо їх приймуть у дідуся і ба
бусі щиро, пригостять, нагодують, да
дуть медяників і горішків, а може ще 
й якусь копійчину. Хлопці пішли.

Тоді відкривається завіса і перед 
г лядачами типова українська хата. Бі
ля печі бабуся (п-ні Попович), її доч
ка (п-ні М. Честух) і її дві дівчинки 
(Хрнстя Дробна і ЛярисаКовч) викін
чують приготування до Свят-Вечері.

Діти раз-у-раз пригадують, що вже 
зійшла перша зірка. І ось відкрива
ються двері і входить молодий госпо
дар (п. Чсстух) та вносить дідуха в 
хату. Квокання, квакання, іржання та 
мукання наповнюють хату. А так ді
дусь (п. Повійок) вносить сніп пше
ниці і „-віншує" всім щастя і здоров’я 
з Різдвом Христовим. Вечеря прохо
дила по закону. Зачали спільною мо
литвою, а потім чергувалися страви 
за стравами. І кидали кутю до стелі, 
ворожили врожай, рахували майбутні 
рої, і згадували душі померлих членів 
родини, і посилали вечерю бідним су
сідам. А за той час приходили коляд
ники зі звіздою до хати, старші се
стриці колядували під вікном і нареш
ті добилися до дідової хати обидва 
внуки. Вони заколядували, „повіншу
вали" і передали дідові і бабі сзяту
ЕЄЧЄрЮ.

Спільна коляда всією сім’єю закін
чила цю гарну сценку, що скромними 
засобами, скупими словами, але при
родною поведінкою виконавців на 
сцені дала змогу приявним поринути 
в давно минуле дитинство, зогріте ди
тячою вірою в дійсність містерії Різд
вяної Ночі і окутане теплом батьків
ської і материнської ласки.

Віршик Іванни Савицької „Різдзя- 
ипй спомин", що його з такою експре
сією віддеклямувала п-ні М. Чесіух, 
скріпив тугу за щасливим минулим, 
перевів думки приявних у ті світи, де 
ще й нині лютує кр-овожадний Ірод.

Дальше ведення програми переора
ла п-ні М. Ясінська. Вона попросила 
о. монс. М. Бохневича провести мо
литву. Після молитви вся громада при 
ступила до спільної вечері.

П-ні Ясінська представляла визнач
ніших гостей і просила їх до слова. 
Спершу промовляли о. монс. М. Бох- 
невич і о. Яремак, а після них п-ні М. 
Квітковська, п-ні А. Вокер, ред. М. 
Бажанськнй, п-ні А. Леївкут, п. Б. Ве-

рещинськнй, д-р Чарновський, п. Яків 
Яворівський та інші. П-ні А. Вокер 
зокрема зупинилась на значенні збе
реження традиції в житті національної 
спільноти в іншонаціональному морі.

Хор нашого Відділу, під дир. п. К. 
Орлика, проспівав декілька колядок. 
На закінчення програми п-ні голова 
зарядила коляду на допомогу сиро
там. Гості зложили 66.67 дол., а п-во 
Свірські окремо дали на цю ціль 25.00 
дол. Цілу збірку в висоті 91.67 дол. 
переслано за призначенням.

П-ні голова подякувала гостям за 
участь у цій Різдвяно-святочній зу
стрічі, а окремо подякузала всім тим, 
що вложпли свій час і труд у підго
тов у імпрези: п-ні А. Королишин за 
написання і підготову до вистави сцен
ки „Свят-Вечір на Україні", виконав
цям програми — дітям і старшим, го
сподарській комісії за приготування 
трапези, а головно п-ні П. Боднар за 
ведення кухні і панові Боднар за тех
нічну допомогу. Окреме признання 
паням М. Ясінській і Ґардій за допо
могу в печенні печива.

Спільною колядою „Бог Предвіч
ний" закінчено цю під кожним огля
дом удалу імпрезу.

О. Рогатинська
пресова референтка

Свят-Вечір 26 Відділу СУА
Дня 3. січня 1965 р. улаштував наш 

Відділ Свят-Вечір. На це свято при
йшли о. Ігумен д-р І. Лотоцький, о. 
д-р В. Гавліч, о. Ю. Жндан, о. Д. Ви- 
сочанський. Були запрошені всі укра
їнські жіночі організації міста Дітрой-

ту і прибуло около 300 осіб. Між ви
значними гістьми були пані: Марія 
Квітковська, містоголова СФУЖО і го
лова Централі Укр. Зол. Хреста, Ана- 
стазія Вокер, голова Окр. Ради СУА, 
Марія Смарш, голоза Шкільних Мате
рів і визначна католицька жінка року 
в Мишігґені, Марія Явна, голова Се- 
стрицтва Непорочного Зачаття Преч. 
Діви Марії. Впр. о. Ігумен провів мо
литву і відкрив це родинне свято. Діти 
парохіяльної школи відограли сценку 
„В поклоні до Вифлеєму", що її ви
вчила їх учителька п-ні Ірина Тарнав- 
ська. Сценка була дбайливо підгото
вана. Майстром церемонії була п-ні 
Катерина Кобаеа. Вона покликала до 
слова п-ні М. Квітковську, яка приві
тала присутніх гостей від СФУЖО та 
УЗХ. Від Окр. Ради СУА зложила при
віт п-ні Вокер, від Шкільних Матерів 
п-ні М. Смарш. а від Сестрицтва п-ні 
М. Явна. Молоді членки доносили до 
столів смачиі страви, які приладили 
членки Комітету Підприємств під ке
рівництвом п-ні М. Бортник. ^

Серед коляд і милої гутірки, гості 
гарно провели це традиційне Свято. 
Голова п-ні Марія Бережанська подя
кувала всім присутнім за численну 
участь, а особливо всім виконавцям 
сценки і Комітетові Підприємств.

Стефанія Заплітна

НЮАРК, Н. ДЖ.
День Незалежности

Дня 18. січня ц. р. українська гро
мадськість пережила радісну подію; 
мейор Нюарку Г. Аддонізіо прокля-

Із Дня Незалежности в Нюарку:
Мейор Аддонізіо підписує проголошення 22. січня Днем Незалежности України. 
Праворуч його сидить п-ні Анна Настюк, б. голова 23 Відділу СУА, біля неї 

стоїть п-ні Софія Атідрушків, теперішня голова Відділу.
From  the P roclam ation of U krain ian  Independence in N ew ark, N. J.



мував день 22. січня Днем Незалеж
ності! України. Звичайно цих подій не 
реферуємо в нашому журналі, бо це 
с-; завданням УКА й СУА бере в тому 
лиш посередню участь. Але, беручи до 
уваги, що 28 Відділ СУА причинився 
до того, що два дні маяв над входом 
до ратуші жовто-блакитний прапор, 
то хочемо це згадати. Церемонія пе
редачі прапору відбулася дуже вроі- 
чисто. Вступну промову, чому укра
їнці рік-річно святкують цей день, ви
голосив п. 1. Ромаиишин, а пп. Анна 
Насгюк і Софія Андрушків передали 
мейорові прапор. II. Аддонізіо, відпо
відаючи, висловив надію, що колись 
прийде час, коли Україна стане ‘віль
ною. На світлині бачимо акт підписан
ня проклямації; зліва коло мейора п-ні 

.Анна Настюк, довголітня голова Від
ділу. Побіч неї стоїть п-ні Софія Ан
друшків, що перебрала після неї про
від Відділу. І так об'єднались у цьомо 
почині дві провідні сили. На тлі групи 
стоїть п. Т. Литвин, заступник мейора, 
уродженець Америки, що в великій 
мірі причинився до успіху цієї події.

о. т.

КОГОВЗ, Н. Й.

Овят-Вечір 34 Відділу СУА

Оця традиційна Свят-вечірня Вечеря 
відбувається в нашому Відділі дуже 
■врочисто. Майже всі членки безкош
товно приносять печиво та охоче при
готовляють традиційні страви.

І цього року, дня 3. січня, за ста
ранням Управи та членства, засіли на
ші дорогі гості до гарно прибраних 
столів, щоби молитвою та колядою 
^'єднатися в одну велику українську 
родину і, поділившись просфорою, 
спожити наші традиційні Різдвяні 
страви.

Оцю радісну хвилину звеличав сво
єю присутністю о. парох Никалай Во- 
яковський із шановною дружиною. 
Після молитви та благословення про- 
сфори, секретарка Відділу п-ні Анна 
Г'о’ґоша щиро привітала 'присутніх го
стей та вказала на конечність задер
жувати оці наші прекрасні українські 
традиції й звичаї. Зчерги о. парох у 
своїх щирих словах насвітлив важли
вість такої спільної Свят-вечірньої 
зустрічі та внслоівиїв велике признання 
нашому Відділові за її приготування.

І тоді зі сцени пролунали гарно від- 
деклямовані вірші дівчаток: Христі 
Мацюк, Лесі Куфель та Арети Рако- 
чої. Щиро вітали присутні жартівли

вий віршик: „Шапко, шапко..." малого 
Влодка Гарабача та веселу Різдвяну 
пісеньку голосного співака Івася Гриц- 
ков’яна.

Весело й сердечно проходив час при 
вечері, колядуванні та милих розмо
вах. Відспівано „Многая літа‘“ Управі 
й членкам за труд та молитвою закін
чено цей гарний вечір.

Анна Ґоґоша

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні Збори 41 Відділу СУА

Дата: 7. лютого^ 1965 р.
Збори відкрила голова п-ні Ангели- 

на Банах.
Президія: п-ні Олена Штогрин, го

лова, п-ні Наталія Вайда, секретарка.
Протокол відчитала секретарка п-тгі

Н. Вайда.
Звіти Управи зложили: п-ні А. Ба

нах, голова, п-ні JI. Одежинська, мі- 
стоголова, п-ні Н. Вайда, секретарка й 
п-иі І. Гельо, касієрка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

тепер 25 членок. У звітовому році при
єднано 8 нових членок. Відділ відбув
б ширших сходин і 3 засідання управи. 
Співпрацював з Окр. Радою та брав 
активну участь в імпрезах інших Від
ділів СУА.

б) Культ.-освітня.: Відділ відбув 2 
дитячі зустрічі, 1 бінґо, 3'5-річний юві
лей і доповідь на тему: „Участь жі
ноцтва у відродженні і боротьбі за во
лю Карп. України". Влаштував також 
кілька чайних прийнять.

в) Сусп. Опіка: Референтка відвіда
ла х,вору членку в лікарні, удержувала 
телефонічний зв’язок із старшими 
членками, що вже не всилі приходити 
на сходини, але життям Відділу інте- 
ресуються. Брала участь з іншими 
членками у панахидах за спокій душ 
двох померлих членок. Висилка свя
точних карток до всіх членок з нагоди 
Різдва.

Ко-нтр. Комісія: Іменем її промови
ли пп. О. Штогрин і С. Почапська, які 
ствердили, що книги ведені в порядку 
і поставили внесок на уділення абсо- 
люторії. що збори ухвалили.

Нова Управа: п-ні Лідія Одежин
ська, голова, п-ні Наталія Вайда, мі- 
стоголова, п-ні Володимира Харина, 
секретарка, п-ні Ірина Гельо, касієрка. 
Референтками стали.: п-ні Анна Миха- 
люк виховною, п-ні Софія Почапська 
організаційною, п-ні Анна Дзівак су

спільної опіки. Представниця до Окр. 
Ради п-ні В. Харина.

Контр. Комісія: пп. Олена Штогрин 
і Стефанія Обущак.

Закрила річні збори нововибрана 
голова п-ні Л. Одежинська, запрошу
ючи всіх присутніх до чайку з солод
ким. Л. О.

Річні збори 42 Відділу СУА

Дата: 20. грудня 1964.
Збори відкрила голова п-ні Марія 

Оашук молитвою.
Президія: п-иі Олена Лотоцька, го

лова, п-ні Анна Сивуляк, секретарка.
Звіти Управи зложили: п-ні Марія 

Пашук, голова, п-ні Анна Сивуляк, се
кретарка, п-ні 'Пелагія Малиновська, 
касієрка і п-ні Лідія Бурачинська — 
культ.-освітня й пресова референтка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

55 членок, із того три вступили в цьо
му році. Сходини відбувались пра
вильно щомісяця.

б) Культ.-освітня й Імпрезова: На 
сходинах відчитувались доповіді, на
діслані з Централі та відбувались гу- 
тірки на різні актуальні теми. Кожного 
разу відзначувались уродили членок, 
що припадають у тому місяці. Відділ 
вшанував подружні ювілеї двох чле
нок пп. Софії Стрижак і Катерини 
Шманди. іВ січні відбувся Свят-Вечір, 
у березні поминки за померлих чле
нок, а в травні День Матері-Союзян- 
ки. 'Про це вже була згадка в журналі 
Окрім того двічі відбулося бінґо.

в) Фінансова: Каса Відділу мала 345 
дол. приходу, а 288.30 дол. розходу.

Контр. Комісія у складі пп. К. Пак, 
М. Бендзя'К і А. Дава переглянули кни
ги Відділу, знайшли їх у порядку і по
ставили внесок на уділення абсолюто- 
рії, що збори ухвалили.

Нова Управа: п-ні Марія Пашук, го
лова, п-ні Марія Чемерис, містоголова, 
п-ні Анна Сивуляк, рек. секретарка, 
п-ні Анна Качмарчик, кор. секретарка, 
п-ні Пелагія Малиновська, касієрка і 
референтки — п-ні Лідія Бурачинська 
культ.-освітня й пресова, пп. Єва Вов
чак доглядачка хворих, п-ні Марія 
Бендзяк делегатка до Окр. Ради.

Збори закрила перевибрана голова, 
дякуючи; за довір’я. При перекусці 
членки ще довго гуторили, обмінюю
чись думками.

Пресова референтка

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Ялинка в Світличці 43 Відділу СУА

„Іде зоря ясна“ — словами коляди 
назвали ми нашу Різдвяну імпрезу, що 
відбулася дня 10. січня 1965 р. в залі 
„Тризуба". Та щоб говорити про саму 
програму, греба передусім описати й 
пояснити, чому саме ми вибрали таку 
назву для неї.

У Світличці 43 Відділу кладеться ве
ликий натиск на збереження україн
ської традиції, а Різдвяна — це одна 
з найбільш таємничих і зворушливих.

Сейчас по святі св. Миколая Анге- 
лик приніс до Світлички чудову ялин
ку, прибрану солодощами, а діти вбра
ли ЇЇ ще у прикраси, що вони їх зро
били в Світличці. Скільки ж це було 
радости! Разом із ялинкою прибув 
лист від Ангелика з обіцянкою, що всі 
ті цукорочки він подарує лиш чемним 
дітям тоді, коли прийде час розібрати 
ялинку. У Світличці повіяв дух спо
кою, бо привабливі цукорочки раз-у- 
раз пригадували, для кого вони при
значені. А тіш часом наші вчительки, 
пп, Марія Сенейко й Ярина Телепко, 
навчали наших найменших колядок, 
віршів, побажань, а один із батьків, 
п. Анатоль Прасіцький, ліпив велику 
кольорову звізду, щоб усе було по 
традиції. Та найбільш „таємниче" при
готовлявся до цієї імпрези п. Степан 
Синейко, що своїми „золотими рука
ми" вичаровував прекрасні декорації 
на цю дитячу імпрезу.

Та яка ж була наша розпука, коли 
в неділю, 10 січня, Филаделфію наві
стив сніговий буревій і хоч відкликай 
ялинку! Та жіноче завзяття перемогло 
всі перешкоди. Яке ж було миле наше 
здивування, коли в означений час по
чали сходитися батьки з діточками, а 
кожне з них засніжене з румяним лич
ком. Із снігу й вихру ввійшли відразу 
у світ казки, бо так виглядала наша 
заля. У кутку на горбі розстелилось 
справжнє українське село. Осяяна цер
ковця, малі хатки, похилі черева, а да
леко на горі старий замок, свідок кня
жих часів. Усе це припорошене сніж
ніш пухом, а он із горбочка їдуть са
ночки, а в них розсміяна дітвора (у- 
країнські ляльки). У віконцях хат бли
має світло, бо на Утреню збираються 
люди. Очей не відірвете від того ви
довища, а в душі щось щемінь і не- 
прошена сльоза котиться по лиці. Та 
це ще не все на залі. Між спрасжніми 
ялинками стоять хати, вкриті стріхою 
(такого розміру, що діти могли б у 
них вміститися), а в них па віконці

блимає каганець, запрошуючи в хату 
колядників.

Починається імпреза. Зодягнені в 
українські строї діти .вітають прияв- 
иих старим звичаєм колядою „Бог 
Предвічний". Яка вона могутня, коли 
пливе з дитячих грудей! Мала Люся 
■Прасіцька вітає усіх прадідівським 
„Сійся, родися, жито, пшениця ‘. І не
сеться „Нова радість стала", а гурт 
дітей подається в дорогу з колядою. 
Попереду звіздар — Данко Половець
кий, а за ним міхоноша Юрчик Го.ра- 
єцький. Заходять у кожну хату, лунає 
коляда і Різдвяні побажання від Хри- 
сті Голопчак, Тані Шуст, Тараса Коза
ка. їх приймають ввічливо господині 
пп. Марія Процик і Марія Татарська, 
обдаровуючи дітей солодощами. Ко
ляда закінчена., а всі ми полинули дум
ками під рідні стріхи, зустріли рідні 
місця, дорогі обличчя, побули в Рід
ному Краю. Аж ось колядники розсі
лись біля хати й ділять коляду. Скіль
ки радости в розсміяних дитячих лич
ках, а які ж смачні бублички, що їх 
воші в дарунку дістали!

Починається забава. Марші, пісні, 
вправи, все, що навчились у Світличці. 
А бабуні по кутках сльози обтирають, 
а матері, зібравшись гуртами, радісно 
гуторять, діти ж співають, граються, 
що аж гуде, як у вулику!

Смачний і обильний буфет, що його 
приладили матері під проводом пті. 
Оксани Гораєцької і Калини Козак, 
теж у великій мірі причинився до успі
ху, бо в товаристві все чудово смакує. 
Цього разу ми попрохали п. Юрія Те- 
лепка, щоб заінсталював нам мікро<- 
фон і довгий вуж-шнурок із чарівною 
головкою з’являвся коло кожного „ак
тора" Треба було бачити ті серйозні, 
немов загіпнотизовані, личка, що боя
лись навіть ворухнутись, але зате до 
кожного в залі дійшло їх слово. Про
минуло одне радісне й незабутнє не
дільне пополуднє.

Вдоволені батьки, розбавлені діти, 
втомлені вчительки і виховні рефе- 
рентки пп. Анна Богачевська і Марія 
ГІроцик. Та сильніше понад втому — 
це свідомість сповненого обов’язку та 
праця над збереженням української 
дітвори. З радістю стверджуємо, що 
праця в нашій Світличці щораз краще 
розвивається, а імпрези набирають усе 
нового змісту завдяки дбайливості й 
винахідливості її проводу і батьків.

Осипа Грабовенська

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

Річні збори 48 Відділу СУА

Дата: 3. січня 1965 р.
Збори відкрила голова п-ні Марія 

Баб’як молитвою.
Президія: п-ні Емілія Слободзян, го

лова, п-ні Вікторія Настасяк, секр.
Протокол із попередніх річних збо

рів відчитала п-ні Антоніна Мицак.
Звіти Управи зложили — п-ні Марія 

Баб’як, голова, п-ні Антоніна Мицак, 
секретарка, п-ні Анна Волчек, касієр* 
ка, і референтки — п-ні Олена Петрів, 
організаційна, п-ні Надія Максим’юк 
культ.-освітня й імпрезова, п-ні Леок- 
тина Петрович, виховна, іп-ні Софія 
Куриляк, сусп. опіки, п-ні Олена Го- 
сподаревська, пресова, пп. Ольга Дми- 
трук і Катерина Міґрала господарські

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начисляє

70 членок і відбуває правильно щомі
сячні сходини. В 1964 р. приєднане 6 
■нових членок. Відсвятковано 35-літній 
ю і в і л є й  Відділу. Закуплено одий шер 
Дому СУА в сумі 100 дол.

б) 'Культурно-освітня й імпрезова: 
Відділ улаштував 1. березня бінго. 31. 
травня Свято Матері і товариську зу
стріч для членів і гостей. Дня 18 жовт
ня відбулося бінґо, а 22. листопада 
День Подяки, сполучений із 35-лігтям 
нашого Відділу. (Про це вже зреферо
вано в журналі.

в) Суспільна опіка: Доглядачки від 
відували хворих членок. Відділ по
жертвував 5 дол. для „бабусі" й уфун- 
дував одну передплату. Пожертва —
15 дол. на Ювілейну книгу У:СС і 25 
дол. як дар любовп з нагоди 70-літ-
Н Ь О ГО  Ю ВІЛеЮ  О. В. ГОЛОВІНСЬ'КОГО.

г) Пресова.: Відділ подавав звідом- 
лення з імпрез до нашого журналу. 3. 
нагоди 20-ліття Н. Ж. пожертвував 20 
дол. на пресовий фонд.

ґ) Господарська: При всіх імпрезах 
Відділу влаштовувано смачний буфет.

д) Фінансова: Каса Відділу мала
1,081.33 дол. приходу і 834.15 дол. ви
трат.

Контр. Комісія: Іменем її пп. Емілія 
Слободян і Катерина Маркив стверди
ли, що книги Відділу ведені в порядку 
і поставили внесок на уділення абсо- 
люторії, що збори одноголосно ухва
лили.

Нова Управа: п-иі Марія Баб’як, го
лова, п-ні Марія Цюпак, містаголона, 
ri-ні Антоніна Мицак, секретарка, п-ні 
Марія Максимович, заступниця, п-ні 
Анна Волчек, касієрка, п-ні Анна Ко- 
стик, заступниця. Референтками сіа- 
ли; п-ні Олена Петрів організаційною,



п-ні Надія Максим’кж культ-освіт- 
ньою, пні Леонтина Петрович вихов
ною, ип. Софія Куриляк і Марія Ка- 
праль сусп. опіки, пп. Ольга Дмитрук 
і Катерина Міґ.рала господарськими.

Контр. Комісія: пп. Емілія Слобо- 
дзян, Катерина Марків, Єва Олійник, 
Агафія Марусяк.

На закінчення перевибрана г о л о в і .  

п-ні Баб’як подякувала за довір'я і за
кликала всіх до дальшої спільної пра
ці. Дальше запросила членок на спіль
ну річну гостину. Тоді то проведено 
збірку на пресовий фофнд Н. Ж. у 
сумі 34.50 дол. На закінчення членки 
відспівали колядки й побажали собі й 
новій Управі успіху в новому році.

Антоніма Мицак, секретарка

ВИЛМІНҐТОН, ДЕЛ.
Базар 54 Відділу СУА

Базар — це імпреза цілком іншого 
характеру, як Листопадова Академія. 
Це навіть не імпреза, а от просто' яр
марок, і то навіть не літературний! Не 
приносить він такого душевного задо
волення, як удалі національні свята. 
Але ж і базар, чи пак ярмарок, також 
має свої добрі сторінки, а перша з них: 
об’єднує всіх членів при праці. Не 
кожний належить до хору, чи має 
драматичнний талант, але всі членки 
можуть прийти робити прикраси на 
ялинку чи пекти тістечка. Так і було! 
Три неділі за порядком членки сходи
лися „на толоку", не рахуючи ще са
мостійної праці дома, бо кожна член
на подарувала якусь річ на базар: ви
шивки, кераміку, печиво...

А вже коли прийшов день Базару, 
членки направду посвятили дуже ба
гато часу. 'В суботу. 5-го, і в неділю, 
6-го грудня, рух тривав цілий день 
і нам ані разу не забракло рук до пра
ці. Фінансово Базар нам також добре 
оплатився, бо приніс около 380 дол. 
чистого доходу. А була це вже остан
ня хвилина для каси; як каже амери
канець „дак баттом".

Гак то ми напрацювались за перше 
півріччя діяльного року. Скоро у нас 
Загальні Збори, а там будемо знов 
щось плянувати.

Лідія Гарванко
пресова референтна

ДІТРОЙТ, миш.
Річні збори 63 Відділу СУА 

Дата: 8. листопада 1964 р.
Збори відкрила голова п-ні О. Ма

ка.р молитвою і привітала приявну го 
лову Окр. Ради п-ні Анастазію Вокер.

Президія зборів: п-ні д-р В. Савчук, 
голова, п-ні А. Семанюк, секретарка.

Протокол із попередніх річних збо
рів відчитала п-ні Є. Будзяк.

Звіти Управи зложили — п-ні Ольга 
Макар, голова, п-ні Ірина Трицєцька. 
іМІстоголсва, п-ні Є. Будзяк прот. се 
кретарка, п-ні О. Гевко кор. секретар
ка, п-ні Боднарук скарбничка, і рефе- 
рентки — п-ні Л. Галяженко організа
ційна, п-ні X. Юзич культ.-освітня, 
п-ні іК. Савка, сусп. опіки, п-ні д-р В. 
Савчук пресова, п-ні Іванець госпо 
дарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислюе 

71 членок. 'Відбув 8 ширших сходин і 6 
засідань Управи. У звітовому році 
прибуло 3 членки. Змагаючи до того, 
щоб праця була розложена на більше 
осіб, створено при референтурах 
секції, що діяли під проводом рефе- 
рентки.

б) Культ.-освітня й імпрезова: П’ять 
ширших сходин Відділу мали святочну 
програму. Це були — Різдвяна про
грама зі „Спогадом із Бaтькiвщини‘■ 
(О. Макар) та доповіддю „Різдвяні 
звичаї" (І. Іваницька). Дальше з на 
годи свята Крут п-ні X. Юзич виголо 
сила вірш Лесі Українки „Епілог"'. На 
сходинах, присвячених пам’яті Ольги 
Басараб відчитано доповідь „Героїзм 
української жінки" (п-ні Боднарук) і 
вірш „Ольга Басараб"" (X. Юзич). 
Чергових сходин відчитано доповідь 
„В тіам”ять Шевченкові" (О. Макар). 
З нагоди Дня Матері відчитала допо
відь п-ні І. Трицєцька. Окрім того на 
звичайних ширших сходинах відчита
но доповіді „Софія Русова" (Н. Лав- 
рин), про застосування вишивки в су 
часному одязі (І. Іваницька), „Дисци
пліна у вихованні дитини" (Р. Дигда- 
ло). Окрім того влаштовано Вишивані 
Вечерниці, бінґо, льотерію і продаж 
печива. Членки ходили, з колядою. 
Представниці Відділу брали участь у 
різних місцевих імпрезах і всіх культ, 
освітніх починах Окр. Ради. Репрезен
тація Відділу брала участь у загально- 
громадських імпрезах Дітройту та 
Віндзору, а зокрема в імпрезах, улаш
товуваних іншими жіночими організа
ціями.

в) З.в”язкиі: П-ні д-р Савчук була 
запрошена з доповідями на українські 
теми до американських жіночих клю- 
бів („Голод в Україні", „Релігія в 
СССР").

г) Суоп. опіка: В загальному видано 
на допомогу потребуючим 410 до. Від
діл опікується постійно спараліжова 
ною жінкою в Німеччині і висилає о- 
дягові пачки до Австрії.

Контр. Комісія ствердила, що книги 
Відділу знаходяться в порядку і по
ставила внесок на уділення абсолюто- 
рії, що збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні В. Гординська, 
голова, п-ні І. Іваницька, заступниця, 
п-ні В. Тустанівська прот. секретарка, 
п-ні О. Гевко кор. секретарка, п-ні О. 
Климишич, скарбничка. Референтками 
стали — п-ні Галяженко організацій
ною, п-ні д-р В. Савчук культ.-освіт- 
ньою, пп. Цісик, Захарій, Денисенко 
й Юзич імпрезовими, п-ні Михайлів
ська сусп. опіки, п-ні Дигдало пресо
вою, пп. Мазяк, Денисенко і Волощук 
господарськими.

Контр. Комісія: пп. О. Макар, О. Іва
нець і С. Годів.

Закриваючи збори нововибрана го
лова п-ні Гординська подякувала за 
участь і закликала членство до друж
ньої співпраці для добра Церкви, на
роду й СУА. П-ні А. Вокер висловила 
признання уступаючій Управі за жер- 
твенну працю і побажала успіхів но- 
вовибраній.

Р. Дигдало
пресова референтна

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
Звіт із діяльности 66 Відділу СУА
Діяльність нашого Відділу була різ- 

нородною і проходила в трьох ділян
ках:

Культ.-освітня й імпрезова: Ширші 
сходини були присвячувані пам’яті ви
датних жінок, на яких відчитувано до
повіді, надіслані з Централі. Окрім то
го ми відмітили ювілеї членок. На на
ше прохання виголосили доповіді на 
ширших сходинах — п. Панкевич на 
тему „Спогади з УГА" га п. д-р Тур
кало на тему „Курення і рак легенів".

Наша традиційна просфора була, як 
кожного року, дуже вдалою імпрезою. 
Добровільна збірка для хворих зали- 
шенців принесла 73 дол. Дальше Від
діл двічі влаштував разом із Рідною 
Школою, при церкві св. Михаїла Ве
черниці, які хоч не принесли великого 
доходу, проте дали багато морального 
вдоволення, коли то наша молодь під 
наглядом старших могла гарно прове
сти час. На відкриття пам’ятника Та
раса Шевченка у Вашінґтоні мн висла
ли нашу представницю. Також на це

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



свято виїхала група Союзянок, що 
брала участь у поході у вишиваних 
блюзках. У прийнятті Централі СУА 
на Світовій Виставі в Ню йорку взяли 
участь 4 представниці нашого Відділу, 
що поїхали власним коштом, а саме — 
пп. Яхницька, Гижа, Гриневич і Томо- 
руґ. У Вишиваних Вечерницях 73 Від
ділу СУА в Бріджпорті наші представ
ниці ввійшли до Жюрі. Відділ відзна
чив 25-лігтя подружжя нашої голови 
п-ні Ростислави Яхницької, що було 
великою несподіванкою для ювілягів.

Виховна: Важною подією в житті 
громади і найвищим осягом нашого 
Відділу було .відкриття Світлички під 
проводом і зарядом культ.-освітньої 
і виховної референтки п-ні Козюпи. 
Дітей було 18. Працюють дві садів- 
нички, що знаменито вив’язуються зі 
свого завдання.

Суспільна опіка: Референтура під 
проводом п-ні М. Рудницької вислала 
132 дол. до Бельгії і Німеччини через 
фонд „Мати й Дитина". Вислано одно
разову допомогу бувшій Союзянці у 
Польщі з сумі 20 дол. Також вислано 
кілька пачок з одягом до Польщі, а 
одну в Україну. Референтура допома
гає бідним і хворим у місцевості. З і
брано на листу комбатантів 44 дол., на 
листу УСС 49 дол., на пресовий фонд 
Н. Ж. з нагоди ювілею 10 дол., на іко
ностас до церкзи св. Михаїла в Ню 
Гейвені пожертвувано 200 дол.

Господарська: Відбулись три про
дажі печива і три передсвяточні база
рі. Принесли 450.81 дол. доходу. З Ве- 
черниць було 145 дол. доходу. Дяку
ючи Відділові з нагоди ювілею п-ні 
Яхницька зложила 20 дол. і їх пере
слано на Інвалідів.

На паші скромні сили (маємо 35 
членок, з яких майже половина актив
но не уділяється) ми вив’язалися за
довільно за той рік. Головне те, що 
ми осягнули Світличку, яка довгі роки 
була тільки мрією наших матерів. Та 
нашим найбільшим бажанням є, щоб 
членство у нашому Відділі збільши
лося і щоб ми могли розвинути й по
ширити нашу діяльність.

Традиційна Просфора
Радісний і гарний вечір пережив 

наш Відділ дня 24. січня 1965 p., коли 
то — помимо великої завірюхи і пога
ної погоди — в залі при церкві св. Ми
хаїла зібралось понад 40 осіб враз із 
дітьми на нашу Традиційну Лросфору. 
Прибули також на це свято — наш

парох о. монсіньор Стах і сотрудник 
о. Сеульський.

Голова Відділу п-ні Яхницька приві
тала гостей, складаючи їм святочні по
бажання. Страви поблагословив с. 
монс. Стах, який у своїй .промові ви
словив признання для нашого Відділу 
за те, що зберігає наші Різдвяні тра
диції і за те, що несе поміч бідним та 
хворим тут і на скитальщині та за те, 
що співпрацює з Церквою. Бажав, 
к,об Всевишній благословив нашу пра
цю, щоб ми творили сильну спільноту, 
•всі з’єднані при одній церкві, одній 
вірі й одній нації.

П-ні Яхницька у своїй промові по
дала ціль нашої Просфори, яка не по
лягає тільки в тому, щоб з”їети наші 
традиційні страви, але нас, Союзянок 
і гостей з’єднує ще більше. Наші свя
точні звичаї передаємо нашій молоді. 
Згадуючи наших хворих і потребую
чих під час нашого Свят-Вечора пере
водимо добровільну збірку для наших 
залишенців у Німеччині. На заклик 
п-ні Яхницької зібрано 85 дол.

У родинно-святочному настрою, при 
співі колядок і щедрівок, закінчено 
цю традиційну Просфору.

Олена Томоруґ 
пресова референтка

БРИДЖПОРТ, КОНН.

„Етнічний Вечір“ 73 Відділу СУА

День 26. жовтня м. р. на довший час 
залишиться в пам’яті організаторів і 
гостей „Етнічного Вечора". Був це і 
поважний і милий вечір, що закінчив
ся також гарним успіхом нашої спіль
ноти.

Нашими гостями були — президент 
університету д-р Генрі Літлфілд із 
дружиною, Дін каледжу д-р Ліленд 
Майлс, професор і голова факультету 
політичних наук д-р Джозеф Роучек, 
інші професори й понад 150 студентів.

Щоб краще пізнати склад американ
ського населення, вони цікавляться 
його етнічними групами, їх соціяль- 
ною, релігійною та політичною струк
турою і в тій цілі раз у році відвіду
ють одну з національних груп нашого 
міста. Цим разом вибрали вони нас.

Підготовкою до прийняття і самим 
прийняттям зайнявся наш Відділ, а го
ловно наша культ.-освітня референтка 
п-ні Олександра Шуст. Вона упляну- 
вала й перевела програму цього Ве
чора. В першу чергу звернулась вона 
до Централі СУА й до Окр. Ради .в

Дітройті по справжні народні строї та 
запросила виконавців програми Вечо
ра. Всі підготовлялись дбайливо. А 
вже день самого „Вечора" був від са
мого ранку рухливим. Одні підготов
ляли вечерю, другі .в Нар. Домі накри
вали й декорували столи та укладали 
виставку народнього мистецтва. Труд 
великий, але всі зі зрозумінням для 
поважних гостей співпрацювали з 
кул ь т. - о св ітн ь о ю р е ф е р е н тко ю.

Точно в означеній годині, 5:30, по
чали сходитись наші гості. Заля ясно 
освітлена, гарно прибрана вишивками. 
На передній стіні велика ікона Матері 
Божої й портрет Митрополита Сліпо
го, прибрані вишиваними рушниками. 
Під ними на двох столах, застелених 
вишиваними скатертинами — чудовий 
збір предметів нашого народнього ми
стецтва. І різьба, і кераміка, і вишив
ки, а під другою стіною зразки виши
ваних подушок на тлі килима. Голов
ний стіл для гостей теж приданий 
вишиваними серветками і керамічною 
вазою, а в ній квіти наших піль 
волошки і маки.

Все те звертає на себе увагу наших 
гостей, що вміють не лиш захоплюва
тись, але й оцінювати та роблять зним- 
ки. П-ні М. Остапенко .в народньому 
строю Київщини вміло й радо поясню
вала наше народне мистецтво. В та
кому настрою проминуло 20 хвилин. 
Тоді п-ні О. Шуст, як товстмастер, від
крила вечерю кількома словами при 
віту, а потім запросила голову Відділу 
п-ні М. Шиманську до слова. Пані го
лова у свою чергу теплими словами 
привітала гостей і попросила о. Яро
слава Шуста відмовити молитву. Те
пер пані при помочі панночок із гай' 
скулу справно подали теплу вечерю. 
Приємно вражало те, що всі ті, які 
подавали при столах, були у вишива
них сукнях. По вечері п-на Оксана 
Драґан, студентка історії Колумбій
ського університету в гарний спосіб 
поінформувала присутніх про історію 
України у своєму глибоко опрацьова
ному рефераті. На залі було тихесень
ко, всі слухали уважно. Потім поча
лась мистецька програма. П-ні М. О- 
стапенко привітала гостей хлібом-сіл- 
лю і на сцені появились по черзі дів
чата .в народніх строях різних околиць 
України — Київщини, Полтавщини, 
Гуцульщини, Лемківщини та Городен- 
щини, а в строю з Борщівщини п-на 
Оксана Шуст, студентка, вміло й ці 
каво пояснювала нашу народню ношу. 
Примінення вишивки до модерної сук



ні вміло задемонструвала п-ні М. Сли- 
вінська.

По дій частині наша танкова група 
школи В. Авраменка, що є під опікою 
п. В. Максим’юка, відтанцювала кіль
ка народніх танків, що їх наші гості 
з захопленням оплескували. Танки 
вміло заповідала п-на Ірка Дзєцюх.

Від гостей промовляли — д-р Літл- 
філд, д-р Майлс, д-р Роучек і студент 
Роберт Зукаро1, президент соціологіч
ного колоквіюм.

На закінчення п-ні тостмастер подя
кувала всім за співпрацю і висловила 
своє щире вдоволення, що мали ми 
нагоду гостей повітати та хоч трохи 
запізнати їх із нашим минулим і тепе
рішнім. Молитвою, що її провів о. Я- 
рослав Шуст, закінчили ми цю милу 
й гарну стрічу. Щ е коротенько наші 
гості розмовляли, а для нас правдивим 
задоволенням було спостерігати їх за
доволені лиця й почути то тут, то там, 
що ми їх найкраще прийняли.

А за два тижні появилась прихиль
на, зі світлиною згадка про цей 'Вечір 
у місцевому щоденнику „Бриджіпорт 
Пост" під заголовком „Українці вмі
ють зберегти свою культурну спад
щину в інших країнах".

Наталія Шуст 
пресова референтка

ДЕНВЕР, КОЛО.
Чайний Вечір 75 Відділу СУА

Чайний Вечір у дні 31. січня 1965 р. 
пройшов у дружній атмосфері і вніс 
у наше життя багато нового й ціка
вого з побуту країн Далекого Сходу. 
Два вояки амер. армії пп. Зенон Ко- 
ритко і Степан Левус висвітлювали ко
льорові знимки з Японії, Китаю і Фор
мози. Перед очима присутніх з’явля
лися на екрані краєвиди, рижові поля, 
будівлі, статуї Будди і богинь, святині 
з внутрішнім устаткуванням, човни, 
що в них живе бідне населення, націо
нальні строї, рибалки і подібне. Мо
дерний готель у Токіо „на колесах", 
щоб у часі землетрусу не потріскав чи 
запалився, має 6 поверхів у глибину, 
а 20 понад землею. Пливаючий ресто
ран у Гонґ-Конґу їде з місця на місце 
довкруги міста, обслуговуючи гостей. 
,.Город тигрів", також у Гонґ-Конґу, 
площею около 4 бльоки в квадраті, 
заложений багатим вельможею около 
200 літ тому, визначається своєю екзо
тикою, камінними статуями, фіґурами, 
сценами, що зображують людське 
життя від дня народження до смерти.

Обидва вище згадані панове Левус і 
Коритко давали вичерпні пояснення 
до світлин, відповідаючи ще додатко
во на запити присутніх, за що їм нале
житься подяка.

В другій частині Вечора відбулося 
тягнення льосів на вишивану подушку 
і декоративний торт. Добірний буфет, 
що його приготовили наші членки, та 
музика з платівок виповнили другу 
частину вечора. На окреме признання 
заслуговують ті членки, що завжди 
невтомно обслуговують і приготовля
ють буфет, і завдяки їх жертвенності 
та праці Відділ втримує грошову рів
новагу і сплачує свої зобов’язання.

Стефанія Левченко

ФІНІКС, АРІЗОНА 
Звіт із діяльности

На початку хочу з’ясувати, що в 
серпні проминув рік, відколи засну 
вався наш 77 Відділ СУА. За короткий 
час свого існування, завдяки енергій
ній праці п-ні голови Марії Шалауги, 
Відділ старався виконати всі завдан 
ня, намічені Централею і доповнював 
своєю працею все, що складається на 
зміст життя громади. Майже кожні 
ширші сходини були пов’язані з яко
юсь доповіддю на актуальну тему, що 
їх дуже дбайливо й цікаво опрацьо
вувала і виголошувала наша невтом
на п-ні д-:р Домна Ясінчук. Окрім 
того Відділ влаштував вечір пам’яті 
Ольги Басараб, Лесі Українки та День 
Матері, що вже ввійшло в традицію 
нашого Відділу.

З великим успіхом проведено показ 
писання писанок і кераміки. Демон
стрували п-ні М. Шалаута кераміку, 
а іп-ні М. Ліневич писанки. Показ про
ведено практично і всі присутні брали 
в тому участь.

У днях 31. жовтня і 1. листопада
1964 відбувся в нашому „Соняшному 
Городі" традиційний фестиваль, що 
кожного року влаштовує його наша 
католицька громада. Щаслива думка 
прийшла Управі й членству нашого 
Відділу. Дбаючи про розголос україн
ської культури постановили при фе 
стивзлі зробити виставку народнього 
мистецтва. Тому, що наш Відділ чи
слом невеликий, кожна членка взя
лась із подвійним завзяттям до праці 
Дня 31. жовтня ми виставили свої екс
понати в одній частині церковної залі. 
З мистецьким умінням членки викори
стали стіни, примістивши по-середині 
рушниками прикрашений Тризуб. По

біч була вміщена велика мапа Укра
їни, біля якої маєстатично звисав пра
пор. На столах, окрім вишивок, писа
нок, кераміки були англомовні видан
ня про Україну, поштові марки, пре
са. Великою атракцією були ляльки в 
народніх строях, що їх із мистецьким 
умінням виготовили .пп. М. Ліневич і 
Аня Шалаута. При виставці були вмі
щені написи й інформації про україн
ське народне мистецтво. Це все добре 
й естетично про нас говорило. Глядачі 
були захоплені чудовою гармонією 
красок у вишивці й писанках, як рів- 
нож майстерно мальованою керамік 
кою.

Ця виставка окрім матеріяльного 
успіху мала й пропаґандивне завдан
ня, бо давала нагоду широкій публиці 
знайомитись з Україною й набувати 
подарунки з ділянки нашого .народ
нього мистецтва. Хоч не було членки, 
що чим-небудь не причинилася б до 
успіху цієї виставки, то все ж особли
ве признання належиться голові нашо
го Відділу й пп. К. Литвинишин, М. 
Винничок, М. Сиспн і М. Ліневич за 
доставу їх експонатів.

У невеликому, але щирому гурті та 
при спільному зусиллі віримо, що роз
будуємо наш Відділ і тим докажемо, 
що ми зрілі до чину, а не лиш до пи
сання похвальних звітів. Членка

ВАШІНҐТОН, Д. К.

Дитяча Світличка 78 Відділу СУА

Вже другий рік за ін іц іати во ю  п - ні

В. Джулинської з великим успіхом 
провадиться Дитяча Світличка при 
73 Відділі СУА.

В першому році охоплено 22 діток 
від 3—5 років. Світличку провадила 
фахова сила, повна енергії й запалу 
п-ні С. Дячок, а музично допомагала 
їй дочка Ляриса. Праця проходила з 
великим успіхом на гарному рівні. 
Найкращим доказом того був дитячий 
погіис у червні 1964 p., де п-ні Дячок 
при допомозі пп. Джулинської і Ма- 
ксим’юк випровадила цілу імпрезу. 
Попис складався з двох частин: 1. хо
рових точок, деклямації і сольоспіву, 
та 2. з народніх танків, інсценізації і 
хороводів. Участь брали всі діточки, 
кожне вив’язувалось дуже гарно, від
важно і зі зрозумінням своєї ролі, за 
що дістали багато оплесків. Із вели
кою приємністю можна було слідку
вати за малятами, що вперше висту
пали на сцені. І тут велике признання 
для п-ні Дячок, що за два місяці змог
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ла стільки навчити наших діток і ними 
почванитись перед батьками.

І знов цього року наша Світличка 
під проводом п-ні Максим’юк (п-ні Дя
чок просила на якийсь час відпустку 
з огляду на стан здоров’я) продовжує 
з таким самим успіхом свої зайняття. 
Фінансовою сторінкою Світлички зай
мається п-ні Кебузинська. Зайняття 
відбуваються щосуботи. Вмілий під
хід, зрозуміння та терпеливість до ді
тей, що виказує п-ні Максим’юк, дає 
запоруку дуже гарного успіху праці 
та вдоволення матерей. Також треба 
підкреслити велику поміч п-ні Кебу- 
зинської, що помимо своїх родинних 
обов’язків (троє малих діточок) що
суботи присвячує час Світличці.

М. С.

БОСТОН, МАСС.

Звіт із діяльности

Минув рік від оснування 79 Відділу 
і час зробити підсумки нашої діяль
ности.

Велика трудність в активізуванні на
шого Відділу це те, що він розкинений 
на терені цілого Бостону, поза церков 
ними громадами і майже немає неділі, 
щоб у котрійсь із цих громад щось не 
відбувалось. Бостон — великий, деякі 
члеики живуть далеко від центру мі
ста, молоді матері з малими дітьми не 
все можуть прибути на сходини ■— це 
все причини, що на сходинах буває 
мало членок.

Однак при всіх цих перешкодах ми 
за рік нашого існування дещо зроби 
ли. Властиво наша діяльність почалась 
ще перед затвердженням нашого Від
ділу, коли то тимчасова Управа при
єднувала членок. Тоді випав саме

Різдвяний час і ми вирішили піти в 
народніх строях із колядою. Коляда 
вийшла успішно і ми мали вже дещо 
грошей у касі, коли то 19. січня 1964 
року голова Централі п-ні Олена Ло- 
тоцька прибула на наші основні збори. 
Звіт із цих зборів, як рівнож знимка 
вже були поміщені в нашому журналі.

У січні ми взяли участь в Інтерна
ціональному Вечорі, влаштувавши у- 
країнський стіл. Членки принесли вся
кого печива, стіл був прибраний ви
шивками, різьбою, керамікою і квіта
ми, за столом стояли членки Управи 
в українських строях. Потім у березні 
наш Відділ взяв участь у спільному 
Шевченківському святі місцевої гро
мади. Під мистецьким проводом нашої 
містоголови і культ.-освітньої рефе- 
ренгкп членки виконали інсценізації 
„Три душі" з містерії „Великий льох“ 
Т. Шевченка і „Розриту могилу". Ін
сценізації були виконані при рефлек
торах і вийшли ефектовно. Строї по
шила дуже активна членка Відділу 
п-ні Оля Федорів.

Дня 13. червня ми влаштували Чай
ний Вечір, запросивши громадянство 
Бостону. Батько нашої секретарки 
п-ни Христі Саган, проф. Зенон Сагам, 
що саме в тому часі перебував у Бо
стоні, виголосив дуже цікаву доповідь 
на гему „Як американці розуміють 
українське питання". При кінці червня 
ми влаштували прощальний вечір для 
нашої дуже активної господарської 
референтки п-ні Анни Теремени, що 
зі своїм чоловіком переносились на 
постійне до Шикаго. Членки вручили 
їй гарний подарунок, а п-ні Теремена 
пожертвувала 20 дол. на потреби Від
ділу.

Після літніх вакацій па сходинах 13.

вересня ми .вітали тортом і квітами 
секретарку нашого Відділу п-ну Хри- 
стю Саган, що влітку вийшла заміж 

тепер вона пні Зоммерс. На тих схо
динах ми рівнож вітали голову Відді
лу СУА з Потакету п-ні Стефанію 
Стерпак, а вона розказала нам про 
працю в їх Відділі. Погакет недалеко 
під Бостону (година їзди), тож ми до
мовились улаштувати колись зустріч 
обох Відділів.

У спільному Листопадовому Святі
Бостонської громади наш Відділ рів- 
нож взяв участь. Пп. Софія Вінзор, Ні
на Бандера Слава Шудлюк гарно ви
конали збірну деклямацію „Листопад" 
(вірш Вільшини).

Інтернаціональний Інститут у Бо
стоні, якого ми є членом і в якого бу
динку відбуваємо сходини кожної 
другої неділі місяця, купив новий бу
динок і запросив нас на відкриття. 
Голова Відділу, що репрезентувала 
нас на відкритті, подарувала для ми
стецької збірки Інституту українську 
ляльку власного виконання, чим дуже 
втішила господарів Вечора. В дальшо
му ми запрошені до участи в Інтерна
ціональному Вечорі, що має відбутись 
дня 27. лютого і вже від тепер підго
товляємось.

На наших щомісячних сходинах від
буваються доповіді. Минулої весни ми 
запросили п. Андрія Баранинка, при
родника і садовода, щоб розказав 
членкам про весняні роботи в городі. 
Доповідь була дуже цікава, а після 
доповіді доповідач давав усякі поради 
членкам, що підходили до нього. Перед 
Великоднем наша членка п-ні Марія 
Нестеренко розказала нам про тради
ційне печення пасок і поділилась із 
членками своїми добрими приписами 
й порадами. В саму Квітну Неділю ми 
запросили п. Євгена Мороза дати показ 
писання писанок. П. Мороз є добрим 
знавцем цієї галузі прикладного ми
стецтва і його лекція була дуже ціка
ва. Весь час підготовляємось до Ви
шиваних Вечерннць і 8. листопада на
ша членка п-ні Мотря Головінська 
мала дуже цікаву доповідь про засто
сування вишивки до вечірньої сукні. 
Доповідниця принесла з собою кілька 
власноручно виконаних суконь, як та
кож проектів, рисованих на аркушах 
паперу. Після доповіді були запити й 
поради. Організація СУМА в Бостоні 
звернулась до нашого Відділу з про
ханням виголосити доповідь про жі- 
нок-героїнь на їх Чайному Вечорі 27.



листопада. Таку доповідь мала голова 
п-ні Ольга Баранник.

Дня 5. грудня ми влаштували Андрі
ївський Вечір. Організаторкою Вечора 
була п-на Ада Киричок. Члени СУіМА, 
що ми їх на цей Вечір запросили, за
співали нам гарних пісень, а наша 
членка п-ні Дашавець дуже цікаво 
розказала про Андріївські звичаї на 
рідних землях.

Мали ми цього року і сумні події. 
В часі 'вакацій помер батько нашої 
членки Управи п-ні Віри Гриценко, д-р 
Дмитро Бречка, учасник визвольних 
змагань і цінна в нашій громаді люди
на. Через вакаційний час небагато чле- 
нок могло взяти участь у похороні. 
Отже на сходинах після вакацій го
лова Відділу згадала Покійного теп
лим словом ї зложивши його дочці 

‘щире співчуття прохала однохвилин- 
ною мовчанкою вшанувати його па
м’ять.

Дня 12. жовтня ми провели на віч
ний спочинок членку нашого Відділу 
бл. п. Галину Гусак, яка померла по 
давшій затяжній недузі 9. жовтня 1964 
року, залишивши в смутку чоловіка, 
двох синів і дочку.

Наші річні збори зі світами Управи 
назначені на 14. лютого ц. р. О. Б.

НЮ ИОРК, Н. й .

Новий Відділ СУА в Ню Йорку

В жовтні 1964 року, з ін іц іати ви  пп 
Віри Кушнір, Ольги Зазулі, Марії То- 
моруґ, Оксани Лопатинської, Ірини 
Мокрівської й Ірини Куровицької, за
снувався новий 83 Відділ СУА в Ню 
Йорку. З того часу кількість членок 
збільшилась і тепер до Відділу нале
жить 38 членок. На основних та шир
ших сходинах було обрано Управу в 
такому складі: голова — Ваірка Бачин- 
ська; містоголог>а — Віра Кушнір; се 
кретарка — Ольга Зазуля; скарбник — 
Марія Томоруґ; культ.-освітня і ви
ховна комісія — Ні.на 'Січинська, Мар- 
та Ярош і Ірина Куровицька; імпрезо- 
ва комісія — Віра Кушнір, Марта Я- 
цушко, Звенислава Саляк; референтка 
суспільної оііки —■ Лідія Роговська: 
господарська референтка Віра Шпон- 
так, пресова референтка — Ярослава 
Француженко. До Контр. Комісії ви 
брано: Лідію Черник, Марію Соробей 
та Євгенію І.вашків.

За короткий час існування Відділу, 
крім більших імпрез, як Ялинка і „Від
криття", відбулося троє сходин Упра
ви і дзоє ширших сходин. На ширших

сходинах, крім обговорювання біжу- 
чих і організаційних питань, п-ні Ніна 
Січинська виступила з інформативною 
доповіддю „Українські Різдвяні зви
чаї", а панна Звенислава Саляк про 
„Новинки мод‘“.

Дня б. грудня, в залі Літературно- 
Мистецького Клюбу, відбулося „Від
криття" Відділу. 'Присутні були членки 
з чоловіками і почесні гості з керів
ництва СУА: голова СУА п-ні Олена 
Лотоцька, голова Окр. Ради СУА в Ню 
йорку п-ні Наталя Чапленко, організа
ційна референтка Гол. Управи СУА 
п-ні Марія Душник, організаційна ре
ферентка Окр. Ради СУА п-ні Ірина 
Падох, яка офіційно проголосила Від
діл відкритим.

Що стосується дальшого пляну пра
ці Відділу, то він ще не є остаточно 
опрацьований, проте членство виявляє 
зацікавлення до активної участи в 
різних ділянках праці. Були пропози
ції щодо виховіної праці з дітьми і з 
своїм безпосереднім членством. Части 
на членства виявила бажання зайня 
тися суспільною допомогою і поміччю 
виховним і науковим установам. Та
кож членство підтримує веселішу 
сторону діяльиости — влаштування 
товариських вечорів з участю чолові
ків, спільних відвідин концертів тощо.

Дня 17. січня 83 Відділ улаштував 
першу імпрезу для дітей. Це була тра
диційна „Вертеп-Ялинка:\  Головним 
організатором і провідником програми 
була п-ні Віра Кушнір.

Гарна ялинка прибрана не куплени
ми, а саморобними прикрасами і різ
ними ласощами, цукерками, орішками 
і тому подібне — стояла серед залі. 
Уможливила цю важливу прикрасу 
імпрези п-ні Орися Саляк, що прикла
ла стільки зусиль, щоб зберегти її до 
17. січня і принести на пстіху дітям.

Цікаво і гарно розпочалась програ 
ма. У залі горіла чудова традиційна 
українська зірка і більше не було нія
кого світла. Всі присутні діти і батьки 
з захопленням колядували „Бог Пред
вічний". Після коляди виступив .вер
теп, організований п-ною Звениславою 
Саляк із маленьких дітей, що вбрані 
в різні строї, дуже симпатично вико
нували свої ролі. Участь у постановці 
вертепу брало семеро дітей, а саме: 
школярка — Оксана Куровицька, шко
ляр Юрко Вижницький, коза — 
Ромко Соробей, Ірод — Марко Соро
бей, чортик — ІІавло Шпонтак, козак
— Левко І.васьків.

У програмі, яка була пересипана на

шими загально-відомими колядками, 
читала п-на Звенислава Саляк про зір
ку на Україні і казку про „Першу Я- 
линку". Згодом діти, деякі з них одяг
нуті в українські строї, зібравшись під 
зіркою, заколядували „Нова радість 
стала", Юрко Камінський склав при
вітання від колядників, у відповідь на 
яке дістав традиційні гостинці з оріхів 
та яблук. Всі діти дістали маленькі по
даруночки.

Після закінчення програми всі на
солоджувались добре влаштованим 
буфетом, про який постаралась госпо
дарська референтка п-ні Віра Шлон- 
так.

Разом із дітьми було понад 60 при
сутніх, що залишились задоволені 
влаштованою імпрезою й особливо 
тим, mo на протязі цілого вечора під
креслювались українські традиції свят
кування Різдва. Я. Ф.

НЮАРК, Н. ДЖ.

Основні збори 86 Відділу СУА

Дата: 3. грудня 1964 р.
Збори відкрила голова Окр. Ради 

СУА п-ні Ольга Салук молитвою та 
привітала пань, що прибули.

Президія: п-ні О. Салук, голова, п-ні 
Марія Полянська, секретарка.

У своїй промові п-ні Салук з’ясува
ла цілі Союзу Українок Америки та 
відчитала статут організації. Потім 
відповідала на запити, що їх ставили 
присутні. 'Вони були спрямовані на за- 
сяг праці майбутнього Відділу, його 
взаємини з другим Відділом у місце
вості та відношення до Окр. Ради.

Внесок на прийняття статуту і ство
рення нового Відділу пройшов одно
голосно.

Управа Відділу: п-ні Наталія Змий, 
голова, п-ні Таїсса Турянська, місто- 
голова, п-ні Дар-ія Зєлик, секретарка 
і референтка преси, п-ні Оксана Сте- 
ранка, фін. секретарка. Референтками 
стали — п-ні Ірина Яворська організа
ційною, п-ні Ярослава Снилик, культ
освітньою, п-ні Ольга Олійник суеп. 
опіки, п-ні Марта Коздоба зв’язків, п-ні 
Анна Тзардовська господарською.

Контр. Комісія: пп. Анна Кравчук, 
Дарш Шпон і Софія Темницька.

Вкладку від членки ухвалено на 5 
дол. річно.

Збори закрила нововибрана голова 
п-ігі Змий, дякуючи за довір’я і проха
ючи дальшої співпраці.

Ольга Салук, голова зборів 
Марія ГІолянська, секр. зборів

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Показуючи рукою на стілець для „сторін", він 
зайняв місце заобширним письмовим столом і сказав:

-— Я називаюсь отець О’Браєн Джеймс 
О’Браєн і я приїхав сюди з Мериленіду.

—  А я —  Ганна Загоровська з України.
Отець О’Браен подивився з увагою на Ганну.
—  З України.
З його голосу не можна було відгадати, чи він 

висказував здивування, чи просто хотів прикрити 
своє незнання. Він швидко додав:

—  Вашу країну наизвають „шпихлірем Ев- 
рогш“

Вони обидЕіОЄ засміялися, ніби задоволені, що 
знайшли спільну точку зачепу.

—■ Так, панно Загор ., пробачте, ваші прі
звища направду тяжко вимовляти тоді це спра
ва зовсім легка.

Отець О’Брає'н підвівся і вийшов до сусідньої 
кімнати, де приміщувався телефон.

Ловлячи мимовільно уривки розмови, що до
ходили відтіля, Ганна розглядала обстановку ком- 
фортово обладнаної кімнати з блискучою підлогою 
і вигідними клюбовими фотелями. Вона в дусі до
коряла собі:

—  Який власне був змисл приходити сюди 
і чому якраз сюди?

За вікнами багряним водоладом припадали до 
моріжка китиці гтнучої троянди, між деревами трем
тіло глибокою блакиттю небо. Досконалий день 
к а л і форн і й с ьк о по піде он ня.

—■ Чи ви направду певні, що пр'аця буде вам 
під силу? — поспитав, повернувшися, о. О’Браєн 
і з деяким занепокоєнням подивився на Ганнину 
невелику постать та ї ї  худі маленькі руки.

— Я зовсім певна цього, —  сказала Ганна, 
намагаючись підтвердити свої слова усмішкою, 
якою привчилася в цій країні заслоняти пережиті 
і непережиті почування.

Отець О’Браєн ще раз подивився на свою го
стю і відразу переніс очі в неокреслену точку поза 
нею. Упродовж недовгої розмови Ганна помітила 
цю його швидку звичку перекидати погляд кудись 
далі в неозначеному напрямі.

Він підвівся.
— Тоді може підемо.
Вони вийшли і подалися стежкою, висипаною

дрібкою рінню. Ніхто з них не старався продовжу
вати розмову. Ганна відрухово спостерігала свого 
супутника. Коротко підстрижене біляве, із відтінком 
темної іржі волосся доходило аж ДО СВЯЩеНИ'ЧОГО 
комірця, що туго обтягав міцний засмалений сонцем 
карк. Під темним сюртуком ледве зміщувалися по
тужні, атлетичні плечі.

— Така постава могла б бути прикрасою кож
ного спортового грища, —  думала Ганна, неґ зда
ючи собі ще ясно справи, яке враження зробив на 
неї цей перший знайомий у новому місці її при
чалу. Не сказавши нічого, отець О’Браєн приспі
ти® крок і залишив Ганну саму на просторій площі, 
залитій південним сонцем. Громадка хлопців із за
хопленням бігала за м’ячем, сповнюючи повітря ве
реском і вигуками, по протилежній стороні чоловік 
у робітничому комбінезоні поливав кущі живоплоту, 
що обрамовував фронтову сторону площі.

На рундуку шкільного будинку вже стояв 
отець О’Браєн і заохотливо давав знак рукою. 
Ганна підійшла.

— Це власне ця жінка, — пояснив він чер
ниці, що стояла поруч і зараз відійшов, немов да
ючи пізнати, що його роля вже скінчена.

—• Помічник нашого отця пароха сказав мені, 
що ви можете взяти в нас працю. Будемо раді, бо 
якраз шукаємо за відповідною людиною.

— Так, я можу в вас працювати, —  сказала 
Ганна.

—  Вже віід сьогодні?
—  Вже від сьогодні.
Черниця всміхнулася. Повні губи на свіжому 

обличчі, щільно обтуленому білим накрохмаленим 
полотенцем, були чимсь протилежним до Ганниного 
уявлення про людей у чернечому одязі.

—  Як це добре. Ми справді дуже потребуємо 
когось до помочі. Чи зможете зайти ще раз перед 
вечором?

— Очевидно, сестро . .
— Сестра Марія Феліцітата.
—  Сестро Маріє Феліцітато.
Відклонившись, Ганна зійшла з рундука і, ви

минаючи шкільну площу, завернула до фіртки, що 
вела до знайомої їй уже алеї з пишних пальм. На 
диво, вона не відчувала ніякої втоми після більше 
як дводенної подорожі. Екзотика підтропічного під
соння, яку вона побачила цього ранку перший раз

МАРІЯ ОВЧАРЕНКО



у своєму житті, полонила всю ї ї  увагу. Здавалося 
чимось неймовірним бачити справж ні пальми у всій 
їхній величній красі, квітуч і олеандри, справжні 
помаранчові дерева з золотими овочами під темно- 
зеленим, наче навоскованим листям, могутні как 
туси різних форм —  всі рослини, колись із таким 
трудом плекані вдома для прикраси кімнат, тут були 
частиною  реального краєвиду. Н аливш ися сонцем, 
вони розросталися до к ількакратно більш их розм і
рів, ніж у поміркованому кліматі.

Затративш и почуття часу, Ганна мандрувала 
вулицями цього м альовничого містечка, абсолю тно 
байдуж а до всього, щ о проминуло і до того, що 
прийде завтра. Сухе прозоре повітря загострю вало 
спостереж ливість, і зір з насолодою  біг до зу б ч а 
сто ї лінії гір на овиді. І тільки напис на станційному 
будинку із назвою  міоцевости приводив Ганнину 
увагу  до конкретних випадків ї ї  життя.

—  Чи не однаково, яка місцевість і яка назва? 
. І яке значення може мати факт, чи дана крапка «а

земному ґльобусі більших, чи менших розм ірів? Ві
дірвавш ися від власного грунту, людина, наче п ер е 
котиполе, котиться світовими безмеж ж ями, не зн а
ходячи ніде точки опору

У таких соф ізм ах Ганна хотіла знайти виправ
дання для свого вчинку, коли перед кількома лня-ми 
вона .несподівано для себе самої купила залізни^ий 
квиток до незн ан о ї м ісцевости на протилеж ному 
березі континенту. Це не була примха хвилевої з а 
баганки. В еличезне місто, в якому вона перебувала 
дотепер, не принесло їй  нічого, крім горя. Чи було 
доцільно залиш атися там довш е?

—  Під цим безхмарним небом і в цій екзотич
ній обстановці розіпнемо свої ш атра, м іркувала 
Ганна, розглядаю чи еспансько-мавританський стиль 
будинків, щ о прекрасно гарм онізували з субтропіч
ною рослинністю . Також  у назвах вулиць була своє
рідна екзотична поезія : „Е ль М орадо", „П ляца дель 
С ірен а“, „Л я Ґ р а н а д а “, „С анта М арія“ І тільки 
набридлі реклями „П ийте к о к а -к о л а“ , ,,Ґ е з  фор 
л е с “ нагадували, щ о тут та сама країн а  всевладної 
ком ерції й одноманітного стандарту.

А коли сонце завернуло з півдня, і з заходу 
прилинув ш овковий вітер, нагадую чи про близьке 
сусідство моря, Ганна знов завернула в знайому 
алею  і подзвонила до дверей невеликого однопо
верхового будинку, щ о більш е подобав на дім від
починку для замож ніх людей, ніж на манастир.

Н азустр іч  Ганні вийшла знайома їй  уж е сестра 
М арія Ф еліцітата. ї ї  молоде обличчя зд авалося щ е 
молодшим і дивним контрастом  відбив,ало від ч ер 
нечого одягу.

—  Чи ви маєте з собою  всі свої речі? —  з а 
питала черниця, кинувш и крадькома поглядом на 
Ганнину валізку. —  Я покаж у вам ваш у кімнату.

Ганна піш ла слідом за сестрою  Ф еліцітатою. 
Відкривши двері до невеликої кімнати в партері, 
сестра сказала:

■—■ Я маю надію, що ви будете тут щ асливі. —  
Вона усм іхнулася приязно.

■—■ Я також  так думаю, —  відповіла механічно 
Ганна, не привязую чи ніякого значення до слова

,,щ астя“ , від часу, коли від ї ї  особистого щ астя 
лиш ився тільки спогад.

Кімната, призначена для Ганни, здавалася при
становищ ем простоти  і затиш ш я. Своїми білими сті
нами і єдиною прикрасою  —  залізним Р о зп ’яттям 
в головах ліжка, вона нагадувала більш е черигчу 
келію якби не темночервоний килим, що щ ільно з а 
кривав цілу підлогу, та м’який з поруччям фотель. 
На вікнах тремітіли муслінові завіски, до берегів ш и
бок тулилися доспілі грона синього винограду. Від 
їх  напоєного сонцем кольору ставало радісно і т е 
пло. Ганна підійшла до відчиненого вікна і повними 
грудьми вдихнула насичене ароматом повітря. О ле
андрові кущі, що замість огорож і відгородж ували 
манастир від вулиці, розцвілими китицями хиталися 
злегка на вітрі.

II.

Зворотом  „байдуж а детерм інац ія '1 можна було 
найкращ е окреслити віднош ення Ганни до ї ї  нової 
праці. Чи була власне яканебудь різниця в тому, 
в який спосіб вона заробляла на ж иття? О днаково 
тут, як  і де інде в цій країн і, вона була тільки б е з
іменною робочою  силою, в як о ї більш е ніж усе 
інше оціню валася передусім  фізична спроможність.

А все таки нове оточення, в якому вона опини
лася, було абсолю тно інакшим світом від того, 
в якому Бона жила дотепер.

Ранками глибока синява неба і туркіт диких го 
лубів за вікном були ї ї  першими враж еннями кож 
ного дня. Здавалося, щ о це не голуби, а частина, 
блакиті співає гимн променистому д н е в і. Ганна 
відкривала двері від балькону, що кількома схід
цями спускався до саду, де наливався сока?ш вино
град і зігнута під вагою  рясних овочів фі.чжоя п е 
рехилялася над басейном із золотими рибками. Сухе 
й прозоре, як гірська вода, повітря наповню вало 
Ганну свіжістю і легкістю . Ганна хвилинку прислу
халася до голосів за стіною, а коли при входових 
дверях відгомоніли останні кроки, вона входила до 
спорож нілого дому, щ о своєю обстановкою  і б е з
доганною  чистотою  нагадував. їй  часом більше 
каплицю , ніж помеш кання живих людей. П робувш и 
тут уж е деякий час, Ганна не зовсім освоїлася 
з його особливою  атмосферою . Не маючи ніколи 
нагоди нередтим бути в яко.мунебуд.ь манастирі, ні 
ні не знаю чи ніколи черниць, вона з загостреною  
увагою  спостерігала цих людей, закутаних від стіп 
до голови в тяж кий середньовічний одяг, і нам ага
лася зрозум іти  їх  внутріш нє ж иття. Але нелегко 
було розгадати  цю загадку . Д ля Ганни залиш ався 
таємницею  внутріш ній світ цих тихих і завж ди го 
тових до приязного  усміху ж інок, що їхні дні ви
повню валися працею  і молитвою від світанку до 
ночі. Це був справді інакш ий світ, загадковий і м а
лозрозум ілий. Ганна ніколи не наваж увалася н е
зручним питанням встрявати в їхнє життя, і зви 
чайно ї ї  розмови з черницями обм еж увалися до 
щ оденних конвенціональних фраз.

(П родовж ення буде)
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Централя одержала
від 10. листопада 1964 до 20. січня 1965

РІЧНА ВКЛАДКА 
І ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ ФОНД: 

Окр. Рада СУА, Дітройт 15.00 
Окр. Рада СУА, Шикаґо 5.00

28 Нюарк 20.00 10.00
30 Клівленд 20.00 10.00
33 Кл'вленд 20.00 10.00
36 Шикаґо 20.00 10.00
46 Филаделфія 20.00 5.00
49 Бофало 20.00 10.00
51 Милв'окі 20.00 10.00
58 Дітройт 20.00 10.00
60 Клівленд 20.00 10.00
63 Дітройт 20.00 10.00
64 Ню Йорк 15.00
65 Ню Брансвик 20.00 5.00
76 Воррен 20.00 10.00
79 Бостон 20.00 10.00
81 Дітройт 5.00
82 Бронкс 10.00
83 Ню Йорк 15.00
85 Картерет 5.00
86 Нюарк 5.00

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ 
і КОНВЕНЦІЙНИЙ:

Від. 28 Нюарк 10.00 5.00
ЗО Клівленд 10.00 5.00
33 Клівленд 10.00 5.00
36 Шикаґо 10.00 5.00
46 Филаделфія 10.00 5.00
49 Бофало 60.00 6.00
51 Милвокі 10.00 5.00
58 Дітройт 10.00 5.00
60 Клівленд 10.00 5.00
63 Дітройт 10.00 5.00
65 Ню Брансвик 10.00 5.00
76 Воррен 10.00 5.00
79 Бостон 10.00 5.00

ФОНД ЦЕНТРАЛІ
і ВКЛАДКИ ДО СФУЖО:

Від. 21 Бруклин 12.65 1.65
28 Нюарк 127.50 12.75
ЗО Клівленд 42.00 4.20
33 Клівленд 166.50 16.65
36 Шикаґо 52.50 5.25
46 Филаделфія 29.00 0.35
49 Бофало 10.00 5.00
51 Милвокі 33.75 3.90
58 Дітройт 16.50 1.65
60 Клівленд 57.00 5.70
64 Ню Йорк 97.50 9.75
65 Ню Брансвик 45.00 4.50
71 Джерзі Ситі 7.50
75 Денвер 33.00 3.30
76 Воррен 30.00 3.00
79 Бостон 39.00 3.90
81 Дітройт 27.00 2.70
ФОНД „МАТИ И ДИТИНА"

Від. 10 Филаделфія 80.00
11 Трентон 110.00

22 Шикаґо 20.00
28 Нюарк 52.00
33 Клівленд 25.00
35 Озон Парк 63.50
36 Шикаґо 10.00
43 Филаделфія 90.00
47 Рочестер 89.50
65 Ню Брансвик 30.00
76 Воррен 22.00

„ 78 Вашінґтон 20.00
Членки 33 Відд. СУА, Клівленд 30.00
Членки 63 Відд. СУА, Дітройт 30.00
О. Р. Яхницькі, Ню Гейвен 20.00
І. 3. Зарицькі, Плейнфілд 10.00
Н. Галушка, Лейквуд 10.00
Л. Сениця, Ґленрой 0.83
А. М. Єйна, Рочестер 5.00
І. Н. Мартишок, Филаделфія 5.00
М. Татарська, Филаделфія 5.00
О. Молящий, Филаделфія З.СО
С. Баляс, Ґлендейл 3.00

По 2 дол. пп. Ярослава Дереш, Луд-
лов, Ольга Сохан, Джерзі Ситі.

По 1 дол. Антоніна Купчак, Лем-
бертсвіл.

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Окр. Рада СУА, Филаделфія 35.00
Окр. Рада СУА, Ню Йорк 25.00
Від. 13 Честер 5.00

16 Міннеаполіс 14.00
22 Шикаґо 20.00
23 Дітройт 25.00
36 Шикаґо 5.00
38 Ленсінґ 5.00
46 Филаделфія 10.00
48 Филаделфія 5.00
49 Бофало 20.00
54 Вилмінґтон 5.00
64 Ню Йорк 25.00
65 Ню Брансвик 15.00
68 Сиракюзи 20.00
71 Джерзі Ситі 10.00
73 Бриджпорт 20.00

„ 78 Вашінґтон 20.00
Членки 4 Відд. СУА, Ню Йорк 21.00
Членки 26 Відд. СУА, Дітройт 5.00
Членки 48 Відд. СУА, Филаделфія 34.50
С. Я. Серафин, Джексон Гіл 20.00
0 . Р. Воробкевич, Дітройт 15.00
А. А. Патра, Дітройт 10.00
Лідія Вец, Ґренрой 8.85
Катерина Росола, Керконсон 6.00
Л. Тимошенко, Дітройт 5.00
С. Карапінка, Нюарк 5.00
Н. Мандрусяк, Мейплвуд 5.00
Г. Макар, Парма 5.00
3. Терлецька, Филаделфія 5.00
С. Явна, Джерзі Ситі 5.00
М. Стефанів, Натлі 5.00
К. Гупало, Седл Рівер 5.00
Н. Войновська, Ірвінґтон 5.00
С. Микитка, Маямі 5.00
М. Явна, Дітройт 5.00
М. Татарська, Филаделфія 5.00

А. Вскер, Дітройт 5.00
Е. Прибитківська, Іслінґтон 5.00
М. Жеребецька, Саскатун 5.00
А. Літинськз, Филаделфія 5.00
Членки 42 Відд., Филаделфія 3.00
Є. Верес, Шикаго 3.00
Е. Хом’як, Болтон 3.00
Л. Колодчин, Воррен 3.00
М. Мельник, Филаделфія 3.00
Л. Синенька, Шикаґо 3.00

По 2 дол. пп. Василина Величко, Ір- 
вінґтон, С. Венґринюк, Едмонтон, О- 
лена Молящий, Марія Чопик, Миросла
ва Белей, Дарія Ратич, усі з Филадел- 
фії, Марія ГІалідвор, Лідія Федюк, Ан
на Никифоряк, усі з Ню Йорку, Роза- 
лія Стисловська, Дітройт, Марія Кру- 
жинська, Олієн, Анна Ванько, Байон, 
Стефанія Баляс, Ґлендейл, Ангела Та- 
ланова, Балтимор, П. Кулик, Рочестер, 
Станислава Гребеняк, Олбані, Марія 
Садівник, Рутерсфорд, д-р Домна Я- 
сінчук, Фінікс.

По 1 дол. пп.: Маг далина Шевчук, 
Маямі, Олександра Куницька, О. Овся- 
нецька, Є. Кекіш, усі з Ню Йорку, С. 
Венґринюк, Едмонтон, Марія Чопик, 
Ірина Білинська, М. Івахів, усі з Фи- 
ладелфії, Лідія Ґолембйовська, Ню 
Гейвен, ЛІза Яремич, Ст. Пітерсбурґ, 
Володимира Кміцикевич, Євгенія Ми- 
ська, всі з Шикаґо, Ольга Баранник, 
Вілеслі, Стефанія Цегельська, Клів
ленд, Ольга Кузів, Ваєндат, Юлія Де- 
цик, Бофало, Т. Яремчишин, Лайма, 
Антоніна Купчак, Лембергсвіл, Юлія 
Стасишин, Брадфорд, Анастазія Ха- 
риш, Давнерс Ґров.

ЮВІЛЕЙНИЙ ФОНД СУА:
Від. 38 Ленсіш 20.00

НА ДІМ СУА:
Від. 36 Шикаґо 5.00

60 Клівленд (шер) 100.00
71 Джерзі Ситі 5.00

„ 73 Бриджпорт (шер) 100.00 
Членки 42 Відділу, Филаделфія 17.00
М. Чайковська, Филаделфія 10.00
О. Карван, Филаделфія 5.00

ФОНД ЗВ’ЯЗКІВ І РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ: 
Від. 28 Нюарк ю.00

49 Бофало 20.00
65 Ню Брансвик 20.00
78 Вашінґтон М.00

ДЛЯ НТШ, САРСЕЛЬ:
Від. 71 Джерзі Ситі 30.00

73 Бриджпорт 25.00

ВИХОВНИЙ ФОНД ІМ. Г. РАКОЧОЇ: 
М. М. Процик, Филаделфія 10.00 

З подякою,
А. Кульчицька фін. секр.
Анна Сивуляк, кас.
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